
        
            
                
            
        

    
Annotation

        Кацураги Тендо работает в лучшей клинике Токио! Его перевели на второй ранг и допустили к дежурствам в стационаре. А вдобавок дали стажёра... парня из влиятельной семьи, которая пыталась сместить и подставить Тендо. И как он теперь будет выкручиваться?!
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Спасите меня, Кацураги-сан! Том 2

    
      

        Глава 1 

      

      – Позаботьтесь обо мне, Кацураги-сан! – поклонился мне Кондо Кагари.

      Кондо сказал стандартную японскую фразу при знакомстве с наставником.

      Вся эта ситуация казалась мне плохой шуткой. Человека, из-за которого меня не хотели брать на работу, затем несколько раз подставили и чуть не уволили, дают мне в стажёры?!

      С какой целью?

      – Эитиро-сан, почему в качестве наставника для Кондо Кагари выбрали меня? – спокойно задал я вопрос заведующему. – Я достаточно молодой терапевт с небольшим опытом работы. Не хочу оспаривать ваше решение, но всё же мне интересно узнать причины такого выбора.

      В конференц-зале наступила тишина. Терапевты молча ожидали ответа Эитиро Кагами, поскольку не мне одному эта ситуация казалась, как минимум, странной.

      В нашем отделении работает масса опытных врачей. Провести стажировку юному Кондо мне труда не составит. Но ведь Эитиро не знает, что в прошлой жизни у меня уже был колоссальный опыт в медицине.

      Тогда с чего бы выбирать меня?

      – Кацураги-сан, это решение я принял исходя из пожеланий нашего нового сотрудника, – заявил Эитиро Кагами. – Верно я говорю, Кондо-сан?

      – Да, Эитиро-сан, всё верно, – закивал Кондо Кагари. – Это была моя просьба при трудоустройстве.

      Мало того что этого товарища сюда провели через связи семьи, так он ещё и навязался ко мне в стажёры! Что-то тут не чисто.

      После окончания планёрки я направился в свой кабинет. Кондо шагал вслед за мной, быстро переставляя длинные ноги. Парень был крайне высок для японца – метр восемьдесят, не меньше. По западным меркам он сошёл бы за среднестатистического европейского мужчину, но здесь выделялся, как жираф среди стада овец.

      Всю дорогу до моего кабинета мы шли молча. Лишь оказавшись на месте, я решил нарушить молчание.

      – Присаживайтесь, Кондо-сан, – предложил я, указав на стул рядом с моим рабочим местом. – Побеседуем.

      Кондо Кагари суетливо поклонился и, сев напротив меня, протараторил:

      – Кацураги-сан, вы не представляете, как я рад, что именно вы будете меня стажировать! Я так долго уговаривал Эитиро-сан, чтобы он позволил мне обучаться у вас. Уже начал думать, что он и не согласится.

      – Тише-тише, Кондо-сан, – перебил его я. – Давайте по порядку.

      Да что с ним не так? С чего такое рвение – проходить стажировку именно у меня? Кроме того, этот парень вообще не похож на члена высокопоставленной семьи. Если бы я не слышал о фамилии Кондо, решил бы, что Кагари приехал сюда из какой-нибудь деревушки. В общем-то, как и я сам.

      – Расскажите, пожалуйста, Кондо-сан, почему вас так заинтересовала моя персона? – спросил я. – Я работаю здесь всего две недели. Вы ведь неспроста выбрали меня. Какова причина?

      Взгляд Кондо Кагари заметался из стороны в сторону. Его ритм ускорился.

      Удивительно, но мне очень сложно его прочитать. Парень ведёт себя так странно, что даже по ритму я не могу судить о его намерениях. А раньше мне это давалось без труда.

      – Кацураги-сан, пообещаете, что никому не расскажете? Это небольшая тайна, – заявил Кондо.

      Заинтриговал меня этот Кондо. Мне всё меньше начинает казаться, что он пристроился ко мне по просьбе своей семьи.

      – Обещаю, Кондо-сан, – кивнул я. – Я вас слушаю.

      – Мне о вас мой друг рассказал! Он у вас проходит лечение. Кишимото Мицузане зовут. Мицузане-кун сказал, что вы – первоклассный врач. По его словам, вы чуть ли не с порога смогли поставить ему правильный диагноз. Но при этом, Кацураги-сан, вы молоды – не сильно старше меня. Я бы очень хотел достичь такого же мастерства, как и вы!

      Одуреть… Кишимото Мицузане – друг Кондо Кагари? Как же тесен мир. Перекаченный бывший парень Канамори Рико всё это время дружил с человеком, из-за которого я чуть не вылетел из клиники. Если бы я узнал об этом раньше, всех этих интриг можно было бы избежать.

      Я представил Мицузане и Кагари стоящими рядом, и меня начал донимать навязчивый смех. Широкий коренастый бугай Мицузане и двухметровая худощавая шпала Кагари. И где они друг друга нашли?

      Так, стоп… Судя по поведению Кондо Кагари, он от меня чуть ли не фанатеет. И слышал от меня исключительно от своего друга Мицузане. Тогда что же получается? Он не в курсе, что его семейка чуть меня со свету не сжила?

      – Кондо-сан, а не могли бы вы рассказать поподробнее, как попали в нашу клинику? – аккуратно спросил я.

      – А почему же не могу? Могу, легко, – махнул рукой Кагари. – Мои родители работают в аналитическом отделе «Ямамото-Фарм». Они – фармакологи. Но я с самого детства хотел стать врачом. Сами понимаете, Кацураги-сан, сразу после университета меня никто бы не взял в такую клинику. Отец договорился с главным врачом, мне уже давно выделили место. Именно поэтому я и захотел оказаться под вашей опекой! Вы-то устроились сюда собственными силами. А значит, у вас определённо есть, чему поучиться.

      Болтать Кондо Кагари был горазд. Даже моего приятеля невролога Асакуру Джуна превзошёл. И что самое главное – он взял и выложил подчистую всю свою подноготную! До ужаса простой парнишка.

      Неужели отец не объяснил ему, что Ямамото-Фарм и все прилегающие к ней организации – это поле жесточайшей конкуренции. Здесь просто-напросто нельзя выкладывать такую информацию, тем более первому встречному.

      Судя по всему, я оказался прав. Кондо Кагари понятия не имеет об интригах своих родителей. «Заранее выделили место». Ага, как же! Чуть не уволили нас с Савадой Дэйчи, чтобы освободить путь молодому специалисту.

      Однако отделаться от Кондо Кагари мне уже не удастся. Он изъявил желание, а Эитиро Кагами подписал приказ о стажировке. Теперь он будет числиться за мной до тех пор, пока я не решу, что его обучение подошло к концу.

      Надо ли мне это? Хороший вопрос. В целом, Кагари кажется мне добродушным пареньком, но уж больно простым. Особенно по меркам своей семьи. Чтобы из него вышел какой-то толк – в него придётся вдолбить очень много знаний.

      Но для начала мне бы понять, зачем ему вообще сдалась медицина. Юношеский каприз или давняя мечта?

      – Кондо-сан, прежде, чем мы приступим к стажировке, я бы хотел узнать побольше о вас, как о медике, – сообщил я.

      – О, у меня были научные работы по… – начал перечислять Кондо.

      – Погодите, Кондо-сан, – перебил его я. – Научные работы меня как раз не интересуют.

      Это заявление сильно удивило Кондо Кагари. Видимо, он учился в Токийском университете и, как подобает любому амбициозному медику, накатал целую кучу этих работ. Правда, толку от них я особого не видел.

      Иронично, получается. Несколько недель назад я сидел на собеседовании в кабинете Нагаты Джиро и тот выпытывал, почему я не написал ни одной научной работы. Теперь же я провожу собеседование, но требую совсем иного от своего будущего стажёра.

      – Кондо-сан, меня в первую очередь интересует, почему вы пошли в медицину? – сказал я. – Научные работы – это прекрасно. Расширяет кругозор. Но на мой взгляд, самое важное в медике – это стержень. И каким огнём закаляется сталь этого стержня – и есть мой вопрос.

      – О-о-о! – с восхищением протянул Кондо. – Красиво сказано, Кацураги-сан! Я подался в медицину, потому что…

      Кондо Кагари замолчал. Его сердцебиение набирало обороты. Либо мой стажёр не знал ответа на этот вопрос, либо боялся осуждения с моей стороны.

      – Не стесняйтесь, Кондо-сан, – успокоил его я. – Скажите, что думаете.

      – Это прозвучит глупо, Кацураги-сан. Наверное, даже банально в какой-то степени, – нахмурился Кондо Кагари. – В общем… Мне просто всегда хотелось стать героем.

      Кондо закрыл глаза и весь сжался, будто опасался, что я могу его треснуть чем-нибудь по голове.

      Его слова действительно звучали, как детская мечта. Любой на моём месте посчитал бы это глупостью, но у меня было другое мнение на этот счёт.

      – Согласен с вами, Кондо-сан, звучит это очень наивно, – улыбнулся я. – Однако, признаюсь, я когда-то давно подался в эту стезю по той же причине.

      Кондо Кагари открыл глаза. Всё его тело расслабилось настолько, что длинные ноги парня вытянулись через половину моего кабинета и упёрлись в стену.

      – Это правда, Кацураги-сан? – удивился он.

      И я ему не лгал. Давным-давно, когда у меня ещё даже не появились зачатки целительской магии, я захотел стать простым врачом, чтобы почувствовать себя героем. Но что значит быть героем?

      – То, о чём вы говорите, Кондо-сан, это желание почувствовать отдачу от людей. Вы хотите быть им нужным и видеть, что ваша работа делает их счастливее. Вот это люди чаще всего и называют – «быть героем». Пафосная формулировка, которая означает довольно простые вещи.

      Кондо Кагари поглощал всё, что я ему говорил. Каждое слово мой стажёр воспринимал, как святую истину.

      Только я не сказал ему самое главное. Герой жертвует собой. Так я когда-то пожертвовал своей жизнью, чтобы найти лекарство от смертельно опасного вируса. Правда, к тому моменту я уже ушёл от желания быть героем или им казаться. Моей целью давно стала – помощь людям. Причём независимо от того, что они обо мне думают.

      Отдача очень важна врачу, но настоящий специалист должен уметь лечить даже тех людей, которые не умеют быть благодарными. Это настоящее мастерство и суть нашей работы.

      – Что ж, Кондо-сан, больше меня ничего не интересует, – подытожил я. – Если вы готовы трудиться, впитывать знания и опыт – прекрасно. Я буду рад помогать вам.

      – Спасибо, Кацураги-сан! – Кондо вскочил со стула и выполнил низкий поклон. – Я вас не подведу.

      Если бы на планёрке у меня была возможность отказаться от наставничества над Кондо Кагари – я бы сделал это, не раздумывая. Его семья доставила мне много проблем, и новые мне были ни к чему.

      Однако я не пожалел, что смог с ним поговорить. Пусть мы с Кондо совсем не похожи, как люди, но в его стремлениях я увидел себя. Таким же был и я в самом начале своего пути.

      Правда, есть и ещё одна причина взяться за его обучение. Кондо Кагари выглядит совершенно неконкурентоспособным молодым человеком. Даже хуже, чем Савада Дэйчи. Мне придётся рассказать ему, как бороться за своё место, иначе и у меня, и у всех наших коллег будут проблемы.

      Если у Кондо что-то не получится, его семья опять вмешается во внутренние распорядки клиники и начнёт продвигать Кагари искусственным путём. Через интриги, заговоры и подставы других сотрудников.

      Этого можно избежать, если дать Кондо Кагари нужные знания.

      – Пока что можете идти домой, Кондо-сан, – сказал я. – Завтра в девять утра приходите в этот кабинет. Будете сидеть со мной на приёме первое время. Я принимаю достаточно быстро, поэтому общими усилиями мы сможем принять пациентов с двух десятков этажей. Когда почувствуете, что можете вести приём самостоятельно, начнёте работать в своём кабинете. Договорились?

      – Договорились, Кацураги-сэнсэй! До завтра, и ещё раз – спасибо вам за доброту, – Кондо поклонился и покинул мой кабинет.

      Да уж, своеобразный паренёк. Чувствую, что обучать его мне будет непросто.

      В прошлом я никогда не занимался наставничеством. Вся моя жизнь прошла в изучении целительской магии, самой медицины и борьбе с болезнями.

      Сэнсэем мне ещё бывать не доводилось. Что ж, всё бывает в первый раз. Это будет полезный опыт и для меня, и для Кондо Кагари.

      Прежде, чем уйти домой, я решил заглянуть в отделение сердечно-сосудистой хирургии. Там меня встретил уже знакомый мне хирург – Цубаки Арата.

      – О, какие люди? – улыбнулся он. – День добрый, Кацураги-сан. По какому поводу пожаловали в моё царство? Хотите подкинуть мне ещё одного больного? Учтите, Номура Коичи занял у меня предпоследнюю свободную койку.

      – Не переживайте, Цубаки-сан, – ответил я. – Я пришёл проведать Нагату-сан. На планёрке нам сообщили, что он покидает нашу клинику. Хотел узнать, в каком он сейчас состоянии.

      – Крепнет потихоньку, Кацураги-сан, – ответил Цубаки. – Но, вы сами понимаете, мы с вами выиграли главную битву за его жизнь, но впереди ещё много борьбы. Очень уж высок риск осложнений и повторной тромбоэмболии. Я поражён, что Нагата-сан так долго терпел. Его ноги нужно было прооперировать уже очень давно.

      – В этом весь Нагата-сан, – кивнул я. – Трудоголик.

      – Как и все мы, – пожал плечами Цубаки. – Нагата-сан лежит в пятой палате, Кацураги-сан. Думаю, он будет рад вашему визиту.

      Я аккуратно заглянул в пятую палату, чтобы убедиться, не спит ли мой прежний наставник. Нагата Джиро лежал на койке, к его катетеру была подключена капельница. Мужчина устало смотрел на серое небо за окном. Выглядел он, откровенно говоря, паршиво. От некогда крепкого специалиста остался лишь образ больного старика.

      – Здравствуйте, Нагата-сан, – поприветствовал бывшего коллегу я и поклонился. – Как вы себя чувствуете?

      – О, Кацураги-сан, – обрадовался Нагата. – Я ждал, когда вы зайдёте. Думал, уж и не проведаете своего коллегу.

      Несмотря на тяжёлое состояние, улыбка на лице Нагаты была сильной и искренней. Увиденное меня порадовало. Если он не сдался – значит, выкарабкается. От одного лишь эмоционального настроя в теле человека зависит очень многое.

      – Не хотел тревожить вас, пока вы восстанавливаетесь, Нагата-сан, – ответил я. – Эитиро-сан сказал, что вы уволились.

      – Да, это правда, Кацураги-сан, – кивнул Нагата. – Подумал – а чего толку лежать здесь на больничном и мешать остальным нашим коллегам работать? Пусть забирают мою ставку. С меня уже хватит этой конкуренции. Пора бы и отдохнуть.

      – Верное решение, Нагата-сан. Я разговаривал с вашей дочерью по телефону, когда вы потеряли сознание. Она очень беспокоится за вас.

      – Именно поэтому я и решил заканчивать со своей карьерой, – ответил Нагата. – Вы, наверное, уже поняли, Кацураги-сан? Я – мужчина боевой! Если бы у меня не было семьи, я бы живенько восстановился и снова рванул на своё рабочее место. Но, хочется немного пожить для семьи. Внуков повидать. Кто знает, сколько мне осталось?

      – Не говорите глупости, Нагата-сан, – я пресёк дурное направление разговора. – Вы находитесь в лучшей клинике Токио. Сами знаете, здесь вас поставят на ноги.

      Разговаривая с бывшим коллегой, я вовсю изучал его тело «анализом». Стоит отметить, Цубаки Арата поработал на славу. Тромботических наслоений в артериях Нагаты Джиро я почти не наблюдал. Да и вены его ног удалось неплохо подлечить. Некоторые из них ещё только предстоит удалить в будущем, но в целом закупорку сосудов удалось значительно уменьшить.

      Одна беда – сердце и близлежащие сосуды претерпели необратимые изменения. Правый желудочек растянуло, а в лёгочной артерии давление сильно возросло. Теперь Нагата Джиро будет страдать от одышки. Регулярного приёма лекарственных препаратов старику не избежать.

      Если бы он только позаботился о своём здоровье заранее, всего этого можно было бы избежать.

      – Не переживайте за меня, Кацураги-сан, – видимо, заметив тревогу в выражении моего лица, произнёс Нагата Джиро. – Теперь-то я точно возьмусь за своё здоровье. А даже если захочу сопротивляться – меня дочка прибьёт. У меня безвыходная ситуация. Лечиться, лечиться и ещё раз лечиться. Другого не дано.

      – Нагата-сан, хоть мы с вами поработали совсем недолго, я хочу поблагодарить вас. Я горжусь тем, что работал бок о бок с вами. Представляете, теперь и мне дали стажёра.

      – Из вас получится хороший наставник, Кацураги-сан, – улыбнулся Нагата. – Пусть при первой встрече с вами я допустил несколько ошибок насчёт вашей компетентности. Но вскоре я понял, что врач вы – первоклассный. А на счёт благодарностей… О чём вы говорите, Кацураги-сан? Это я должен вас благодарить. Я вам жизнью обязан! Цубаки-сан сказал, что я был на волоске. Любое промедление могло стоить мне жизни. Вы вытащили меня с того света. И я этого никогда не забуду.

      Мы с Нагатой пообщались ещё полчаса, после чего я отправился домой.

      У выхода из поликлиники я услышал сигнал машины. Из чёрной хонды выглянул Тошиба Гото.

      – Кацураги-сан! Садитесь, подвезу вас до дома, – предложил он.

      Хоть я и привык ходить пешком, отказываться от компании Тошибы мне не хотелось. Тем более, нам было о чём поговорить.

      Я сел в машину своего знакомого из отдела маркетинга, и тот сразу же начал заваливать меня вопросами:

      – Ну как всё прошло? Слышал, что семья Кондо сегодня всё-таки добилась своего. Кого-то уволили?

      – Нет, Тошиба-сан, обошлось, – ответил я. – Эитиро-сан позаботился о том, чтобы все кадры остались в больнице.

      – Эитиро Кагами – мировой мужик, – кивнул Тошиба. – О нём мало кто может сказать что-то плохое. Ну и что из себя представляет сынуля Кондо?

      – Пока сложно сказать. Молодой совсем. Будет стажироваться под моим началом.

      – Под вашим?! – удивился Тошиба Гото. – Звучит, как очередная многоходовочка семьи Кондо. Я бы на вашем месте был с ним предельно осторожен.

      – Буду, не сомневайтесь, – ответил я. – Но пока что мне кажется, что их сын не в курсе всех тёмных делишек своей семьи. Из него может получиться хороший врач.

      – Под вашим присмотром – точно получится, – усмехнулся Тошиба. – Между прочим, в Ямамото-Фарм грядут большие перемены. Говорят, в исследовательском отделе сейчас вовсю разрабатывают какой-то новый препарат. Скоро он пройдёт через отдел доклинических испытаний, а значит – где-то к осени клинику попросят начать испытания на добровольцах, когда докажут, что он безопасен. Понимаете, к чему я клоню?

      – К тому, что я ещё не раз пересекусь с семьёй Кондо, – догадался я.

      – Именно, Кацураги-сан. Вот увидите, к сентябрю-октябрю они явятся в клинику и будут выбирать врачей, которые займутся наблюдением за контрольной группой пациентов. Учитывая, что вы будете наставлять Кондо Кагари, велика вероятность, что и вас привлекут к исследованиям.

      – Посмотрим. А что за препарат-то они создают? Есть какая-то информация? – поинтересовался я.

      – О, Кацураги-сан, всё строго засекречено, – махнул рукой Тошиба. – Но шумиху они подняли нехилую. Я давно такого не видел. Там явно не таблетки от давления. У нас в отделе ходят слухи, что фармакологи Ямамото-Фарм сделали настоящее открытие. Мне и самому любопытно. Я всё пытался выспросить у Акита-сана, но он молчком, как и его дочь. Говорю же, Кацураги-сан, грядут большие перемены.

      Тошиба остановился около моего дома. Но, прежде чем попрощаться, Гото произнёс:

      – Кстати! Кацураги-сан, вы планируете прийти на корпоратив девятого августа?

      – Корпоратив? А по какому поводу праздник? – спросил я.

      – Как это – по какому? – хмыкнул Тошиба. – День рождения самого Ямамото-сана – президента корпорации. В пятницу вечером начнётся такой праздник, что небоскрёб будет шататься. Мы его каждый год празднуем. Между прочим, врачи из вашей клиники тоже часто туда приходят. Мы с Аей-сан будем рады видеть вас там.

      Знаменитые японские корпоративы. Я бы с радостью посмотрел, как отрываются самые заядлые трудоголики мира.

      – С удовольствием, Тошиба-сан, – кивнул я. – Приду, если в ту ночь мне не поставят дежурство.

      – Отлично, – ухмыльнулся Тошиба Гото. – Наконец-то увижу выпившего Кацураги Тендо. А то вы вечно такой серьёзный. Мне иногда кажется, что вы совсем не умеете отдыхать.

      – Как и все мы, – усмехнулся я, процитировав Цубаки Арату.

      Кажется, я постепенно становлюсь японцем.

      – Правда, не стесняйтесь, Кацураги-сан, – продолжал уговаривать меня Тошиба. – Ваш невролог постоянно ходит на наши корпоративы. Его вся корпорация по одним только праздникам знает.

      – Асакура Джун? – рассмеялся я. – Что-то я совсем не удивлён. Это в его стиле.

      – Всем нам нужно быть хотя бы немного Асакурой Джуном, – заключил Тошиба. – Иначе все поляжем от постоянных переработок. Ладно, Кацураги-сан, доброй вам ночи!

      Тошиба Гото уехал, а я мысленно согласился с его словами. Что правда – то правда. Правильный отдых – залог крепкого здоровья. Если, конечно, не понимать под правильным отдыхом – употребление сакэ в неограниченных масштабах. А всем известный Асакура Джун отдыхает именно так. Далеко не лучший пример для подражания.

      Когда во вторник утром я пришёл в свой кабинет, там вовсю шёл активный спор. Я ещё никогда не слышал, чтобы Огава Хана так на кого-то кричала.

      На моём месте уже сидел Кондо Кагари. Огава бегала вокруг него, что-то злостно причитая. Медсестра размахивала амбулаторными картами, и чем-то напоминала мне ямаубу – японскую колдунью с веерами.

      – Огава-сан, что за дьявольский ритуал вы тут устроили? – спросил я. – Опять ёкаев изгоняете?

      – Кацураги-сан, наконец-то! – обрадовалась Огава. – Вот, смотрите! Какой-то незнакомец утверждает, что будет работать с нами в этом кабинете. Я его всё утро не могу отсюда вытащить.

      – Доброе утро, Кацураги-сан, – поклонился мне Кондо Кагари. – У нас с вашей медсестрой вышло недопонимание…

      – Я уже понял, – успокоил его я. – Всё в порядке, Огава-сан. Это мой стажёр. Кондо Кагари. Какое-то время мы будем работать в одном кабинете.

      – Ой… – Огава прикрыла рот ладошкой. – Я опять что-то не то сделала, да?

      – Ничего, это я забыл вас предупредить, – ответил я. – Ну что, Кондо-сан? Готовы к первому рабочему дню?

      – Всю ночь глаз не мог сомкнуть, Кацураги-сан! – воскликнул Кондо. – Очень ждал этого утра!

      Дверь в наш кабинет распахнулась. К нам забежал растерянный пожилой мужчина.

      – Приём ещё не начался, подождите, пожалуйста, мы вас позовём! – предупредила его Огава.

      – Там… Там человеку в очереди плохо! – воскликнул пациент.

      Я взглянул на Кондо Кагари и проговорил:

      – А вот и ваше боевое крещение, Кондо-сан. За мной!
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      Мы с Кондо Кагари выбежали в коридор, где пациенты уже положили ослабевшего мужчину на скамью.

      – Кондо-сан, ваш выход, – произнёс я. – Осматривайте его.

      – А? Кто – я? – испугался Кондо Кагари.

      – Скорее! Я подстрахую, – настоял я.

      Кондо трясущимися руками начал прощупывать пульс больного, а я активировал «анализ».

      На первый взгляд в организме мужчины не было никаких отклонений. Сердцебиение быстрое, но правильное. Никаких нарушений в головном мозге. Остальные органы тоже в полном порядке. А вот это уже действительно интересно.

      – Пульс девяносто, давление сто десять на шестьдесят, – произнёс Кондо. – Не такое уж и низкое.

      – Вы можете сказать, как вас зовут? – обратился я к пациенту, стараясь держать его в сознании.

      Побледневший мужчина устало помотал головой.

      Не может говорить? Странно, это ещё почему?

      – Кацураги-сан, – позвал меня один из пациентов, окруживших больного. – Этот мужчина работает сантехником в хозяйственном отделе Ямамото-Фарм. Я не помню его имени, но, кажется, он – немой.

      А вот это ещё сильнее усложняет задачу. В организме этого человека произошли нарушения, которые не может уловить мой анализ. Значит, проблема на клеточном или молекулярном уровне. Опрос мог бы многое прояснить.

      – Кондо-сан, попроси Огаву-сан выбить направления на анализы по «цито». Общий анализ крови и расширенную биохимию. А я пока вызову бригаду скорой помощи.

      – Есть, Кацураги-сан! – кивнул Кондо и побежал в кабинет.

      Я вызвал скорую, а сам продолжал мониторить состояние пациента. Ничего кроме низкого давления и повышенного пульса. Но ситуацию прояснит общий анализ крови. Я уже догадался, что случилось с мужчиной, но без полноценного опроса истину нам не узнать.

      – Сделано, Кацураги-сан, – вернулся Кондо Кагари. – Огава-сан приготовила направления, сейчас сюда подойдёт процедурная медсестра, чтобы взять кровь для лаборатории.

      – Отлично, Кондо-сан, – кивнул я, а затем тихо спросил. – Есть предположения, что с пациентом?

      – Эм… – Кондо замялся. – Инфаркт? Или аритмия? Точно! Фибрилляция предсердий?

      – Нет, Кондо-сан, вы ведь прощупывали пульс, – помотал головой я. – Он регулярный. Это – не аритмия. Посмотрите внимательно на цвет его кожи.

      Двое фельдшеров скорой, одним из которых был зловредный Нода Такео, прибыли одновременно с процедурной медсестрой. Пока девушка брала кровь из вены пациента, Нода спросил:

      – Куда его, Кацураги-сан?

      – Пока в кабинет приёма неотложных пациентов, – ответил я. – Снимите ему ЭКГ, будем ожидать результатов анализов. Как только они будут готовы, будем писать направление в стационар. Осталось только определить профиль. И да, Нода-сан, на этот раз без глупостей.

      – Р-разумеется, Кацураги-сан, – отвёл взгляд Нода и взволнованно провёл рукой по своим рыжим волосам.

      Фельдшеры погрузили пациента на носилки и понесли на первый этаж.

      – Прошу подождать две минуты, – обратился я к остальным пациентам. – Скоро начнём приём.

      Я завёл Кондо Кагари в кабинет и вопросительно посмотрел на своего стажёра.

      – Ещё варианты? – поинтересовался я.

      – Э… Желтуха! Желчекаменная болезнь. Точно! – заявил Кондо.

      – Вы чего так разволновались, Кондо-сан? – удивился я. – Какая ещё желтуха?

      – Вы же просили обратить внимание на кожу, Кацураги-сан… – промямлил Кондо Кагари.

      – Ну? Вы не различаете цвета, Кондо-сан? – спросил я. – Он белый, как мел. Пока не поняли, к чему я клоню?

      – Анемия… – вздохнул Кондо Кагари. – Я безнадёжен.

      – Не надо так убиваться, – успокоил его я. – Ситуация экстренная, освещение плохое. Не каждый бы смог быстро отреагировать на вашем месте.

      Последняя догадка Кондо должна оказаться верной. Судя по всему, это действительно анемия. Бледная кожа, слабость, состояние пациента дошло практически до потери сознания.

      Уменьшение количества эритроцитов и гемоглобина я не могу отследить с помощью «анализа». В прошлом я владел более продвинутым микроскопическим зрением, но до него мне, как до Китая. Хотя… Учитывая, где я сейчас нахожусь, эта пословица больше не актуальна.

      – Скоро мы подтвердим этот диагноз лабораторно, – сказал я. – Результаты крови будут минут через десять. Правда, главный вопрос остаётся без ответа – откуда взялась эта анемия.

      – Кровотечение? – предположил Кондо Кагари. – Желудочно-кишечное. Даже, может быть, онкология?

      – Может быть, сносные варианты, Кондо-сан, – кивнул я.

      Большинство врачей предположили бы то же самое, но Кондо Кагари ошибался. Кровотечения в его желудочно-кишечном тракте я не обнаружил. Онкология – тоже вряд ли, в его организме не было опухолей. Другое дело – онкология клеток крови…

      Её мой «анализ» увидеть бы не смог. Однако зачатки лейкоза или других онкологических заболеваний крови будет прекрасно видно по общему анализу.

      – Нашла, Кацураги-сан! – воскликнула Огава, указав на монитор.

      – Вы это о чём, Огава-сан? – не понял я.

      – Пациента зовут Оядзаки Хироши, – сказала она. – Я перебрала всех записанных к нам пациентов. На учёте с немотой стоит только он. Оядзаки-сан нем с рождения.

      – Есть данные о родственниках? – спросил я.

      – Да, здесь есть номер его супруги, – после короткой паузы сообщила Огава.

      – Позвоните ей и скажите, что Оядзаки-сан в кабинете неотложной помощи. По-хорошему ей бы сюда прибыть. Если не сможет – передайте мне трубку, – велел я, а затем перевёл своё внимание на Кондо Кагари. – А вы, Кондо-сан, садитесь рядом и внимательно слушайте, как я принимаю пациентов. И не волнуйтесь. Опыт придёт со временем.

      – Хорошо. Спасибо, Кацураги-сан, – понуро ответил Кондо.

      В ожидании результатов анализов я принял четырёх пациентов. Пока те отправились на дополнительные обследования, я приступил к изучению общего анализа крови Оядзаки Хироши.

      – Кацураги-сан, супруга Оядзаки-сан скоро прибудет в поликлинику, – сказала Огава Хана, закончив разговор с женой пациента.

      – Отлично, Огава-сан, благодарю, – кивнул я. – Ну что, Кондо-сан? Что скажете на счёт анализа?

      – Анемия средней степени тяжести, – заключил он. – Судя по размерам эритроцитов и цветовому показателю крови – железодефицитная. Всё-таки не кровотечение. Опять я ошибся!

      – Дважды ошиблись, Кондо-сан, – подметил я. – Посмотрите на гемоглобин. Пятьдесят единиц. Это тяжёлая степень. Вопрос в том, как он себя до этого довёл…

      – Чёрт! Вопрос в том, почему я так часто ошибаюсь! – выругался Кондо Кагари.

      – Кондо-сан, спокойнее, – попросил я. – Мы после приёма разберём все моменты.

      – Да, ладно, простите мою эмоциональность, Кацураги-сан, – совсем уж расстроился Кондо.

      Что-то Кондо Кагари чересчур нервный. Либо он переволновался из-за своего первого рабочего дня, либо… Да нет, ну не может же быть такого, чтобы он плохо ориентировался в терапии? Парень только что закончил университет, его знания должны быть свежи.

      Нода Такео скинул мне сообщение в мессенджере.

      «Кацураги-сан, супруга вашего пациента ожидает вас на первом этаже».

      – Кондо-сан, пойдёмте со мной, – позвал стажёра я. – Пока спускаемся вниз, у вас есть пара минут, чтобы прикинуть, какие вопросы можно задать жене Оядзаки Хироши.

      – Нужно спросить про геморрой! – предложил Кондо. – Так, мы сможем понять, не было ли у него кровотечений из геморроидальных узлов.

      – Кондо-сан! – воскликнул я. – Какой геморрой? Чего вы пристали к этому кровотечению, мы ведь уже решили, что там железодефицитная анемия! Кроме того, откуда его супруга может знать про геморрой? Оядзаки-сан запросто может это скрывать от неё. Если нам нужно будет проверить его на наличие геморроя – проведём ректальное исследование. Или позовём Рэйсэя-сана. Доверим, так сказать, дело хирургу. Тьфу! С чего я вообще начал рассуждать о геморрое? Вы сбили меня с мысли, Кондо-сан. Давайте другие варианты.

      – Погодите, Кацураги-сан, – упёрся Кондо Кагари. – Но ведь железодефицитная анемия может развиться при хронических кровотечениях!

      – Верно подметили, Кондо-сан, – кивнул я. – Рад, что вы не воспринимаете мои слова за чистую монету и пытаетесь думать самостоятельно. Это похвально. Только, судя по остальным показателям крови, кровотечений у Оядзаки-сан не было. Я покажу вам чуть позже, на какие строки анализа стоит обратить внимание.

      Мы уже подошли к кабинету неотложной помощи, но, прежде чем войти внутрь, я спросил Кондо ещё раз.

      – Ну? Последнее предположение, Кондо-сан?

      – М-м-м… – промычал Кондо Кагари. – Питание?

      – В точку, – щёлкнул пальцами я. – Вот с этого мы и начнём.

      Мы с Кондо вошли в кабинет, где над лежащим Оядзаки Хироши нависла встревоженная женщина. Судя по тому, как быстро она добралась до клиники, работала она, как и муж, в Ямамото-Фарм.

      – Доброе утро, Оядзаки-сан, – обратился я к женщине. – У нас с Кондо-сан есть к вам несколько вопросов.

      – Да, конечно, спрашивайте что угодно, только помогите ему! – поклонилась женщина.

      – Как питается ваш муж? – взял на себя инициативу Кондо Кагари.

      – Прекрасно питается! – ответила она. – Я тщательно слежу за его рационом. Изо всех сил стараюсь, чтобы Хироши-сан вёл здоровый образ жизни.

      Кондо посмотрел на меня и пожал плечами.

      Ну что же ты, Кондо? Ты спросил недостаточно.

      – Оядзаки-сан, здоровый образ жизни – это прекрасно. Но не могли бы вы сказать конкретнее, чем вы кормите мужа?

      – Овощи, фрукты, рис… – начала перечислять Оядзаки. – Лапша!

      – Так, Оядзаки-сан, а мясо у вас в рационе имеется? – поинтересовался я.

      – Да, разумеется, – кивнула женщина.

      – Какое? – продолжил допрашивать её я.

      – Соевое, конечно! – улыбнулась супруга Оядзаки Хироши. – Мы с Хироши-сан – вегетарианцы.

      Я услышал тяжёлый вздох Кондо Кагари. Готов поклясться, что он уже начал мысленно заниматься самобичеванием из-за того, что был недостаточно настойчив в своих вопросах.

      Но ничего, он ещё научится доставать истину из пациентов.

      – Оядзаки-сан, и сколько вы уже следуете этой диете? – поинтересовался я.

      – С тех пор как поженились, – заявила она.

      – А когда вы поженились? – я терпеливо доставал информацию по крупицам.

      – Десять лет назад! У нас в этом году юбилей! – улыбнулась женщина.

      Одуреть можно. Без нормального белка и железа Оядзаки Хироши долго в течение десяти лет постепенно терял свой гемоглобин. Видимо, по этой причине он и не почувствовал изменений до тех пор, пока гемоглобин не снизился до критической отметки. Организм приспосабливался к постепенному падению, пока все резервы железа не оказались истощены.

      – Кондо-сан, пока лаборатория ещё не приготовила биохимический анализ, попроси их, чтобы проверили также сывороточное железо, ферритин и трансферрин, – сказал я. – Наверняка все эти показатели рухнули, как и гемоглобин.

      – Сейчас разберусь! – Кондо Кагари обрадовался поручению, которое было ему по силам, и покинул кабинет.

      – Что с моим мужем, Кацураги-сан? – спросила женщина. – Вы можете сказать?

      – Ох, – вздохнул я. – Оядзаки-сан, у вашего супруга тяжёлая анемия из-за неправильного питания. То, чем вы питаетесь уже десять лет – это прямой путь к полному истощению всех запасов в организме.

      – Да что вы такое говорите, Кацураги-сан? – не поверила мне женщина. – Глупость какая-то!

      – Рекомендую и вам сдать общий анализ крови. Поднимитесь в мой кабинет, когда Оядзаки-сан будет госпитализирован. Я выдам вам направление.

      – А что… Что нам делать потом? – разволновалась женщина. – Мы уже привыкли так питаться!

      – У вас всего два варианта, – ответил я. – Либо регулярно принимать препараты железа, либо постепенно переходить на полноценный рацион с говядиной, курятиной и всеми остальными видами мясной пищи. Разумеется, делать это нужно будет постепенно. Ваша поджелудочная и микрофлора кишечника уже давно отвыкла от переваривания животных белков.

      – Мы… подумаем, Кацураги-сан, – опустила голову женщина.

      Она ещё не была готова смириться с тем, что эта диета привела к госпитализации её супруга. Но винить себя начала заранее.

      – Оядзаки-сан, вы ни в чём не виноваты. Многие на волне этой модной тенденции берутся переходить на вегетарианство. Свои плюсы у такого режима питания тоже есть, соглашусь, – произнёс я. – Но делать это нужно правильно. Витамины и микроэлементы, такие как железо, должны поступать в организм отдельно. В противном случае… Результат вы сами видите.

      – Куда пишем направление, Кацураги-сан? – спросил Нода Такео.

      – Я сам напишу, Нода-сан, не утруждайтесь, – ответил я.

      Не хватало, чтобы он запихнул Оядзаки в какую-нибудь хирургию. Тогда мечта Кондо Кагари точно сбудется, и ректального исследования Оядзаки Хироши уже не избежать. Хотя, ему в любом случае, его не избежать. Для госпитализации с анемией его должен посмотреть хирург и оставить своё заключение. Таковы правила.

      Я заполнил направление в гематологическое отделение, попросил Ноду вызвать хирурга – Рэйсэя Масаши, а затем подошёл к Оядзаки Хироши.

      – Оядзаки-сан, не переживайте, – успокоил его я. – Это состояние легко купируется. Сегодня начнёте курс лечения, через несколько дней вам уже станет значительно легче. После выписки обязательно приходите ко мне на приём вместе с супругой, мы обсудим ваш дальнейший план питания.

      Оядзаки благодарно кивнул, после чего я с чистой совестью покинул кабинет и вернулся к приёму.

      Кондо Кагари в кабинете не оказалось. Странно.

      – Огава-сан, а Кондо-сан не заходил? – спросил я.

      – Нет, Кацураги-сан. Он ведь ушёл вместе с вами, – ответила медсестра.

      – Я отправил его в лабораторию. Он уже давно должен был вернуться, – пожал плечами я. – Потерялся, что ли?

      – Кацураги-сан, могу я задать один нескромный вопрос? – спросила Огава Хана.

      – Вы целую неделю вели себя очень скромно, Огава-сан, – усмехнулся я. – Думаю, один такой вопросик вам можно позволить.

      – Почему вы так печётесь о Кондо-сан? – поинтересовалась она. – Он ведь ваш будущий конкурент. Вернее, уже настоящий. Не лучше ли будет позволить ему самостоятельно разбираться во всех медицинских тонкостях.

      – Вопрос не столько не скромный, сколько глупый, Огава-сан, – ответил я. – На то есть две причины. Во-первых, я уже много раз говорил, что ничего общего с нечестной конкуренцией иметь не хочу. Я – его наставник. А значит, должен дать Кондо-сан всё необходимое для работы. Во-вторых, сами подумайте, Огава-сан! Допустим, я подпишу приказ об окончании его стажировки. И что дальше? Неопытный врач начнёт калечить пациентов из-за того, что я не дал ему должных знаний. Кому от этого будет лучше? Мне? Думаете, я буду рад, что таким способом я подлечу в рейтинге на фоне Кондо Кагари? Нет уж, Огава-сан.

      – Простите, Кацураги-сан, теперь я поняла. Вопрос действительно глупый, – нахмурилась Огава.

      – Всё нормально. Будет лучше, если вы, как и я, пойдёте по пути честной конкуренции. А для начала суть этого пути надо понять.

      – Кацураги-сан! – воскликнул влетевший в кабинет Кондо. – Я только что принял своего первого пациента!

      Улыбка на лице Кондо Кагари расползлась до самых ушей.

      – Не понял, Кондо-сан, – удивился я. – Какого пациента? Где вы его нашли?

      – В коридоре. Пожилой мужчина не смог найти кабинет своего врача, – начал объяснять Кондо. – Он пришёл из-за головных болей. Я померил ему давление, оно было за сто сорок на девяносто. Я расписал ему, какие препараты стоит принимать, и отпустил домой.

      Я аж за голову схватился.

      – Кондо-сан, да вы что! – крикнул я. – А к кому был записан пациент?

      – А… Не знаю, – пожал плечами Кондо Кагари. – А это имеет значение?

      – Господи боже, Кондо-сан, конечно, имеет! – произнёс я. – Вы хотя бы имя его записали?

      – Н-нет… – не на шутку напрягся Кондо.

      От широкой улыбки не осталось и следа.

      – Ух, – тяжело вздохнул я. – Кондо-сан, начнём с того, что это был чей-то пациент. Наши терапевты очень трясутся из-за своего рейтинга, и вы только что увели у них потенциальные очки – это раз. Более того, вы и себе очков не заработали, поскольку не узнали его имя и теперь не сможете провести пациента через медицинскую информационную систему. Это – два.

      С каждым моим словом Кондо Кагари становился всё бледнее и бледнее и стал походить на госпитализированного мной Оядзаки Хироши.

      – Но это ещё не самая главная ваша ошибка, Кондо-сан, – произнёс я. – Поскольку вы приняли пациента в коридоре и никак не провели его через систему, он ушёл домой и не оплатил консультацию врача. А поскольку она не оплачена – она проведена незаконно. То есть, вы проконсультировали человека неофициально.

      – Чёрт, чёрт, чёрт! – затараторил Кондо. – Что же я наделал?! Я так обрадовался, что, наконец, самостоятельно принял своего первого пациента. Я напрочь забыл, что его нужно проводить через систему… Кацураги-сан, я ничего не мог поделать. Дедушка ходил туда-сюда по коридору и причитал, что у него болит голова! Я не смог его проигнорировать.

      Ох и дурная же башка – этот Кондо Кагари. Я прекрасно вижу, что мотивы у него чистые. Парень-то он совсем не плохой, но ориентируется в правилах клиники и вопросах медицины из рук вон плохо.

      – Кондо-сан, держите себя в руках, – строго произнёс я. – От ошибок никто не застрахован – это факт. И я понимаю, что вы хотели, как лучше. Но всё-таки в первое время постарайтесь не проявлять инициативу. Просто следуйте всему, что я говорю. Идёт?

      – Идёт, Кацураги-сан, – согласился Кондо, опустив взгляд.

      – Не вешать нос, Кондо-сан, – попытался поддержать его я. – Давайте заканчивать приём.

      Всю вторую половину рабочего дня Кондо Кагари молча слушал, как я принимаю пациентов. Иногда он задавал интересующие его вопросы, но уже не так охотно, как утром. Ох и свалилось же на меня это горе луковое… Теперь придётся хорошо постараться, чтобы соблюсти баланс между обучением и поддержанием его боевого духа.

      Да уж, а наставником быть не так уж и просто. Особенно, если ученик начинает чуть ли не с нуля.

      Как только приём подошёл к концу, я начал объяснять Кондо Кагари тонкости, на которые стоит обращать внимание при расшифровке анализов. Но нам помешал вошедший в кабинет Асакура Джун.

      – Здравствуйте, Кацураги-сан, – махнул рукой Асакура, затем кивнул медсестре. – Огава-сан, вы как всегда обворожительны.

      Огава с благодарностью кивнула и удивлённо взглянула на меня.

      – Асакура-сан, что происходит? – удивился я. – Вы прямо-таки сияете сегодня.

      Хотя, казалось бы, куда уж больше? Асакура Джун и так постоянно навеселе.

      – Кацураги-сан, я просто с нетерпением жду корпоратива, который состоится через неделю, – улыбнулся невролог. – Надеюсь, вы тоже туда пойдёте? Обязательно нужно хорошенько оторваться! Туда иногда и семьи с верхних этажей заглядывают. В прошлом году одна из…

      – Кхем-кхем, – прокашлялся я, заставив Асакуру замолчать.

      Не хватало ещё, чтобы он наболтал какой-нибудь ерунды о семьях корпорации при Кондо Кагари.

      – Асакура-сан, позвольте представить нашего нового терапевта, – я указал на Кондо. – Он проходит стажировку под моим началом.

      – Кондо Кагари, – паренёк вскочил из-за стола, чуть не перевернув компьютерный стул, и поклонился Асакуре.

      – О, прошу прощения, а я вас и не заметил, – извинился невролог, а затем представился новичку. – Асакура Джун.

      Ага, не заметил, конечно. Двухметрового японца – попробуй не заметить.

      – Я уже наслышан о вашем участии в корпоративах, Асакура-сан, – улыбнулся я. – Обязательно приду на это посмотреть.

      – И Кондо-сан прихватим с собой! – тут же добавил Асакура. – Свежую кровь время от времени нужно взбалтывать, чтобы она не застаивалась!

      Да уж, у нас в клинике, как я уже понял, все немного не от мира сего.

      – А, я чего пришёл-то, – вспомнил Асакура. – Кацураги-сан, Накадзима-сан просил передать, что у нас сегодня некому дежурить в терапевтическом стационаре. Из-за увольнения Нагаты-сан. Сегодня должна была быть его смена. Если хотите – можете взять дежурство себе.

      – А чего это Накадзима-сан решил передать информацию через вас? – не понял я.

      – Он поручил мне найти терапевта на сегодняшнее дежурство, потому что у меня в неврологии лежит пациент, который требует постоянного контроля со стороны терапевтического стационара. Общий пациент, скажем так.

      – Звучит интересно, – подметил я. – Что с ним?

      – Инсульт – это всё, что у него есть по моей части, – сказал Асакура. – А вот с остальными заболеваниями… У-у-у, там целая история. Накадзима-сан весь день голову ломал, какие препараты ему можно давать, а какие нельзя.

      Асакура Джун меня не на шутку заинтриговал. От такого предложения грех было отказываться.

      – Я в деле, Асакура-сан, – сказал я. – Передайте Накадзиме-сан, что я приду на дежурство.

      – Разрешите и мне пойти на дежурство! – воскликнул Кондо Кагари.

      – Кондо-сан, думаю, вам пока стоит попрактиковаться в поликлинике, – ответил я.

      – Да ладно вам, Кацураги-сан! – встрял Асакура. – Дайте Кондо-сан возможность проявить себя!

      Ох, чувствую, что я ещё пожалею об этом решении.

      – Ладно, – сжалился я. – Пойдёте со мной, Кондо-сан. А вы, Асакура-сан, выкладывайте, что там за пациент? Подробнее.

      – О-о-о, – протянул Асакура. – Уж простите за прямоту, Кацураги-сан, но вы просто офигеете.

    
    
      

        Глава 3 

      

      – Там целое комбо, Кацураги-сан, – ответил Асакура. – Пациент поймал инсульт из-за высокого давления. Вроде классическое начало, ничего необычного, так?

      Я молча кивнул, ожидая продолжения. Кондо Кагари с интересом слушал каждое слово Асакуры.

      – Так вот, у него – не просто давление. Неконтролируемая артериальная гипертензия. Половина препаратов вообще не действуют. Думаете, это всё, господа? Да как бы ни так! Бронхиальная астма в стадии обострения. И на этом история не заканчивается. Срыв ритма. Более пяти дней назад началась фибрилляция предсердий. Что скажете?

      Кондо Кагари вообще ничего сказать не смог. Кажется, он до сих пор не смог сложить всё перечисленное в единую картину, и винить его за это было нельзя. Пациент очень тяжёлый. Большое сочетание хронических заболеваний. На медицинском языке такой пациент называется коморбидным.

      А учитывая весь перечисленный набор… Плохо. Очень плохо. Подбор препаратов для такого больного – это не просто пытка, а самые настоящие адские муки. Неразумно выбранный препарата от одной болезни может усугубить другую. И исход, судя по описанию Асакуры, может стать летальным.

      – А что говорят кардиологи? – поинтересовался я. – Пациент-то в большей степени их.

      – А они так не считают! – заявил Асакура. – Говорят, что мест у них в отделении нет, а с неконтролируемой гипертонией может справиться и терапевтическое отделение. Вот только причём тут я? Моё дело – восстанавливать людей после инсульта.

      Ночка намечается интересная. Главное, чтобы Кондо Кагари не намудрил ничего уже в стационаре. Хотя, наблюдение за таким пациентом станет для него хорошим опытом. На одном примере можно будет пронаблюдать чуть ли не половину самых частых хронических заболеваний.

      – Накадзима-сан вообще собирался на ночь остаться сегодня, чтобы точно проконтролировать состояние этого пациента. Лучше позвоните ему сами, Кацураги-сан. Возможно, он уже и передумал звать кого-то ещё на дежурство, пока я ходил.

      Асакура Джун ушёл, а Кондо Кагари глазел на меня, не моргая, будто ожидал, что я сообщу ему какую-то сокровенную мысль.

      – Вы чего, Кондо-сан? – спросил я.

      – Думаю, справимся ли мы с такой задачей, Кацураги-сан, – взволнованно произнёс Кондо.

      – Справляться буду я, а не мы, Кондо-сан. От вас потребуется только наблюдение. Смотреть и впитывать знания – ничего более.

      Кондо Кагари мой ответ явно разочаровал, но ничего другого пообещать стажёру я не мог.

      Набрал номер Накадзимы Хидеки. Заведующий терапией долго не отвечал, и лишь спустя десять минут сам перезвонил мне.

      – Завал, Кацураги-сан, полный завал! Терапия трещит по швам! – кричал Накадзима. – Мест нет, все пациенты тяжёлые. Это сущий кошмар!

      – И я рад вас слышать, Накадзима-сан, – усмехнулся я. – Спешу предложить свою помощь. Я готов выйти сегодня ночью.

      – Вы? Хм… – задумался Накадзима. – Кацураги-сан, а вас Асакура-сан точно посветил во все тонкости? У нас тут пациент, требующий крайне усиленного внимания.

      – Да, Асакура-сан всё доступно объяснил. Я справлюсь, можете не переживать, – сообщил я.

      – В другой ситуации я, может, и отказался бы, но вы пока меня ни разу не подводили. Хоть вы едва-едва перешли на второй ранг, Кацураги-сан, я думаю, что могу себе позволить на вас положиться. Приходите к пяти вечера. И готовьтесь к адской ночке.

      Накадзима положил трубку.

      Умеет же старик пафосно оборвать разговор!

      – Предлагаю вам сходить на обед, Кондо-сан, – сказал я. – Ночью возможности перекусить уже не будет.

      Кондо Кагари покинул кабинет, а я с облегчением выдохнул.

      – А вы чего, Кацураги-сан? Не хотите обедать? – спросила Огава.

      – Хочу, просто мне нужно провести время без Кондо-сан, – признался я. – Наставничество – задача непростая.

      Я не стал озвучивать Огаве-сан, что думал на самом деле. Но мне, откровенно говоря, казалось, что Кондо Кагари не доучился в медицинском. Его порывы были светлые, самоотверженности в парне хватало, но знания… То ли он их структурировать никак не мог, то ли просто недоучил множество важных тем.

      Поначалу семья Кондо мучила меня своими интригами, но теперь один из них решил подвергнуть меня особой форме пытки. Воспитать из медика-недоучки элитного терапевта Ямамото-Фарм.

      Хотя, может, я слишком спешу с выводами? Возможно, Кондо Кагари – просто переживает, оттого и забывается. Валерьянки, что ли, ему выписать?!

      Ладно. Подтянем, парня. Подтянем!

      Поскольку ужин и сон мне сегодня не светили, я решил пройтись до ближайшего ресторана – перекусить и закинуться дозой кофе.

      В квартале от клиники я наткнулся на ресторан «Сёдзин-рёри». Иронично – до ужаса. Особенность таких заведений в исключительно вегетарианской кухне. Только что я отправил на госпитализацию пациента, который переборщил с ограничением мяса, и наткнулся на ресторан, связанный с этой тематикой.

      А почему бы и нет? Надоело есть одну лапшу. Нужно попробовать что-нибудь новенькое из местной кухни. По крайней мере, я-то, в отличие от семейства Оядзаки, знаю, что одними овощами можно и даже полезно питаться, но только ограниченное количество времени.

      Присел за свободный столик и заказал себе блюдо с трудновыговариваемым для меня названием, что состояло из риса, овощей, бобов и соленьев. Как я понял, подавать их должны были отдельно друг от друга. То есть – в салат все ингредиенты не смешают.

      Что ж, попробуем. Между прочим, употреблять в пищу самые разнообразные блюда – очень полезное занятие. Тренирует рецепторы языка и улучшает интеллект. Мозгу всегда требуется новый опыт. Иначе он не развивается.

      – Кацураги-сан, только не говорите мне, что вы тоже на диете, – обратилась ко мне остановившаяся у моего столика женщина.

      Уж эту даму сложно с кем-либо спутать. Властный голос, строгий костюм, состоящий из чёрной юбки до колена и застёгнутый на одну пуговицу приталенный пиджак.

      Заместитель главного врача по медико-экспертной работе. Она же председатель врачебной комиссии. Она же Уёхара Ёсико.

      И она же, по мнению Савады Дэйчи – ёкай в теле человеческой женщины.

      – Рад вас видеть, Уёхара-сан, – улыбнулся я и слегка склонил голову. – Нет, я не на диете. Решил попробовать что-нибудь новое.

      – Приятно это слышать, – ответила Уёхара. – Не понимаю мужчин, которые ограничивают себя в калориях. Даже больше скажу – терпеть таких не могу.

      – Вы что, поклонница борцов сумо, Уёхара-сан? – усмехнулся я.

      Уёхара Ёсико не стала спрашивать моего согласия и уселась за мой столик. Видимо, решила, что, раз я поддерживаю беседу, значит – желаю с ней пообедать. Но я, в общем-то, был совсем не против узнать получше заместителя главного врача.

      – Не-е-ет, Кацураги-сан, я не поклонница сумо, – отрицательно помахала передо мной указательным пальцем Ёсико. – Просто считаю, что мужчине следует получать достаточно питательных веществ, чтобы быть сильным и энергичным. Вот по вам, к примеру, видно, что вы следите за своим запасом сил.

      – Вот как? – усмехнулся я. – И как же вы это поняли, Уёхара-сан?

      – Энергетика у вас такая, – пожала плечами Ёсико.

      – Энергетика? – улыбнулся я. – И это говорит мне медик?

      – Ладно, я просто видела, как вы бегаете по утрам – вот и всё, – махнула рукой Уёхара и перевела своё внимание на официанта.

      Сделав заказ, Ёсико вновь вернулась к беседе со мной.

      – Кстати, рекомендую попробовать местный то-о-фу-у, – посоветовала Уёхара.

      Меня забавляла её странная привычка тянуть некоторые слова. Так она будто выигрывала время, чтобы обдумать следующую фразу.

      – Тофу попробую в другой раз, я уже заказал себе какой-то рис с овощами, – ответил я.

      – «Какой-то рис с овощами»? – удивилась Ёсико. – Да будет вам известно, Кацураги-сан, что Сёдзин Рёри – ресторан буддийской кухни. Прикоснуться к местной кухне – как прикоснуться к истории. Вы никогда не посещали буддистские храмы?

      – Нет, – ответил я. – Я считаю себя учёным, а потому стараюсь отдаляться от религий и прочих верований.

      – Буддизм – это скорее стиль жизни, а не религия, – заявила Уёхара.

      В этот момент нам принесли блюда, и мы приступили к трапезе.

      Уёхара Ёсико, если уж на то пошло, тоже обладала какой-то удивительной энергетикой. Не то чтобы я верил в само это понятие, но женщина владела очень необычной притягательной харизмой.

      – Чего вы на меня так смотрите, Кацураги-сан, будто съесть хотите? – спросила Уёхара, не отрывая взгляда от тофу.

      Ну явно ёкай. У неё под чёлкой третий глаз, что ли, спрятан?

      – Просто думаю о том, что не ожидал встретить заместителя главного врача в столь необычном ресторане.

      Уёхара подняла взгляд на меня и положила в рот кусочек тофу.

      – Просто мне, как и вам, нравится пробовать что-нибудь новое.

      Ого! Это что, был какой-то намёк? Да нет, вряд ли. Не стала бы столь статусная женщина заигрывать с рядовым сотрудником. Хотя, кто её знает? Ёкай, всё-таки.

      – Кстати, поздравляю вас с повышением, Кацураги-сан, – тут же перевела тему Ёсико. – Вы очень быстро растёте. Только не считайте, что моя похвала – это повод останавливаться.

      – И не подумаю, у меня большие планы на эту клинику, – усмехнулся я. – Кстати, Уёхара-сан, когда я приходил к вам на счёт нас с Савадой Дэйчи… Вы ведь уже тогда знали, что мы оба останемся на своих местах. Почему не сказали прямо?

      – Мне хотелось обрадовать вас, Кацураги-сан, честно, – произнесла она. – Но тогда Эитиро-сан разнылся бы, что я всё разболтала и не оставила ему возможности насладиться вашими нервишками.

      – Да Эитиро-сан – настоящий энергетический вампир, как я посмотрю, – хмыкнул я.

      – Откровенно говоря, ваш заведующий – Эитиро Кагами – очень занятой человек. Но он никогда не упускает возможности поиграться на эмоциях своих подчинённых. Он этим действительно упивается.

      Уёхара Ёсико резко перестала жевать и добавила:

      – Если что, я этого вам не говорила, Кацураги-сан.

      – Что вы, я – могила, – рассмеялся я и изобразил жест «рот-замок».

      Удивительно, но с Уёхарой Ёсико было невероятно просто общаться. Для первого человека после главного врача она была слишком простой и открытой. Хотя на счёт открытости можно ещё поспорить. Вероятнее всего, весь этот образ – своего рода маска, созданная ею для налаживания контакта с молодыми сотрудниками.

      Да она и сама не сильно старше меня и Савады Дэйчи. Сколько ей? Лет тридцать-тридцать пять – не больше.

      – Кстати, советую всё-таки как-нибудь посетить буддистский храм, – сказала Уёхара. – Кухня «Сёдзин-рёри» произошла именно оттуда. Блюда, которые готовят монахи куда ближе к первоисточнику, чем те, что подают здесь. И дешевле.

      Если подумать, совет Уёхары Ёсико не так уж и плох. Я целыми днями занят работой и практически никуда не выбираюсь за пределы своей берлоги. Стоит начать осваивать местные достопримечательности на выходных.

      Если выходные у меня, конечно, планируются.

      – Я как раз собираюсь сходить туда в следующее воскресенье, – сообщила Ёсико. – Если хотите, можете составить мне компанию, Кацураги-сан.

      Я отпил кофе, внимательно глядя в глаза Уёхары Ёсико. А вот это уже и в самом деле подозрительное предложение. Ей что, нравится заигрывать с новыми специалистами? Или только со мной?

      «Анализ» читал Уёхару из рук вон плохо. Вернее, читал-то он её правильно, вот только женщина не выдавала никаких эмоций. Её пульс был ровным, а сердцебиение спокойным. Хотя тонус её мускулатуры всё же подсказывал, что она слегка напряжена.

      Будь на её месте любая другая женщина, я бы сто процентов сделал вывод, что меня зовут на свидание. Однако передо мной была Уёхара Ёсика, и из этого вытекало сразу три «но».

      Она заместитель главного врача. У нас в клинике строго запрещены романтические отношения между сотрудниками. И самое главное – кто, чёрт возьми, зовёт на свидание в буддистский храм?!

      – С радостью принимаю ваше приглашение, Уёхара-сан, – улыбнулся я. – В Токио я никогда не был. Мне бы не помешало разведать обстановку и приобщиться к местной культуре.

      – Отлично, – довольно ухмыльнулась Уёхара. – А что, в Осаке не было своей культуры?

      – Была, но я переехал сюда из глубинки. Там из культуры – только растения на грядках.

      Уёхара сдержанно хохотнула, после чего мы закончили обед и покинули ресторан.

      – Вы домой, Кацураги-сан? – спросила она. – Подвезти вас?

      – Нет, Уёхара-сан, на дежурство, – ответил я. – Хорошего вам вечера.

      Подвезти она меня предлагает! Проклятье, надо бы обзавестись своей машиной. Слишком много планов, для которых нужно слишком много денег.

      Однако, как поговаривает Асакура Джун, надбавки и премиальные здесь приличные. Помимо голого оклада я должен получить весьма крупную сумму уже в середине августа. Но и её планировал отправить родителям своего предшественника для погашения кредита.

      После необычного во всех смыслах обеда я направился к приёмному отделению. Там меня уже ожидал Кондо Кагари, который почему-то не решался войти в здание без меня.

      – Готовы к весёлой ночке, Кондо-сан? – спросил я.

      – Даже не знаю, Кацураги-сан. Что-то, признаться честно, я сам себя разочаровал после сегодняшнего рабочего дня, – ответил он.

      – Кондо-сан, выбросьте вы из головы эту дурацкую неуверенность! – воскликнул я. – Дать вам один совет? Он подходит только плохим врачам и новичкам. Я отношу вас ко второй группе людей.

      – Да, Кацураги-сан, конечно, – кивнул Кондо. – Любой совет от вас для меня очень важен.

      – Уверенность делает врача правым даже в том случае, если он ошибается, – сказал я. – Если же врач говорит неуверенно, будь он хоть трижды кандидат наук, пациенты не станут его слушать. Начнёте вести себя уверенно и со временем почувствуете, что это стало частью вас.

      – Спасибо, Кацураги-сан, я постараюсь, – кивнул Кондо.

      И мы прошли в приёмное отделение, а через него – в терапию.

      Накадзима Хидеки так и не ушёл домой. Он бегал по отделению и кричал на медсестёр, как ошалелый. По рассказам персонала стационара я понял, что Накадзима так ведёт себя не со зла. На него уже давно никто не обижается. Просто натуру холерика задавить в нём практически невозможно. Да и вредно это для здоровья – давить свой же характер.

      – Добрый вечер, Накадзима-сан, – поприветствовал заведующего я. – Со мной будет дежурить мой стажёр.

      – Кондо Кагари, – юноша поклонился Накадзиме.

      – Какой ещё стажёр, Кацураги-сан?! – проигнорировал моего партнёра Накадзима. – Я, кажется, ясно выразился, что у нас тут – завал! Тут не место новичкам.

      – Накадзима-сан, я буду делать только то, что мне доверят, – встрял Кондо. – Никакой самодеятельности. Вместе нам будет проще распределить нагрузку.

      Похоже, Кагари решил воспользоваться моим советом в самый неудачный момент. Козырять уверенностью перед Накадзимой – как подкидывать монету. Шанс ещё больше разозлить его – пятьдесят на пятьдесят. Решка – милость, орёл – гнев. Хотя на йенах обычно изображено растение, но никак не орёл.

      – Хм, – приподнял одну бровь Накадзима. – Кондо Кагари, значит? Ладно, будешь проводить обход пациентов и докладывать нам с Кацураги-сан об их состоянии.

      Решка. Хорошее начало.

      – Спасибо, Накадзима-сан, – поклонился Кондо. – Буду стараться.

      – Итого – нас четверо, – подытожил Накадзима. – Я, Савада-сан, и вы с Кондо-сан. На приёмное отделение хватит и одного человека, остальные возьмут на себя терапевтическое отделение. Я уже прилично устал за сегодня, приёмное – за мной. Передохну. Если будет много людей – поменяемся.

      – Накадзима-сан, вы можете идти домой, – предложил я. – На мой взгляд, четверых – даже слишком много. Раз Савада-сан остаётся на ночь, мы втроём справимся.

      – Да ну? – усмехнулся Накадзима. – Вы уж простите, Кацураги-сан, но оставить врачей, у которых даже на троих пять лет стажа не наберётся…

      – Вы тоже простите меня, если мои слова прозвучат неуместно, – перебил его я. – Но один из наших специалистов уже довёл себя до больничной койки. Мне бы очень не хотелось, чтобы вы слегли вслед за Нагатой-сан.

      Накадзима Хидеки прищурился и посмотрел на меня снизу-вверх – так, будто видел впервые.

      – Тогда вы останетесь за главного, Кацураги-сан, – неожиданно согласился он. – Сажайте в приёмное отделение Саваду-сана, а сами берите на себя терапию и того тяжёлого пациента из неврологии. Кондо-сан будет на подмоге – и не более того. Вольностей стажёру не позволять. Всё ясно?

      – Ясно, Накадзима-сан, – хором сказали мы с Кондо Кагари.

      – Вот и славно, – кивнул старик. – Кацураги-сан, мой номер телефона у вас есть. Если вдруг что-то пойдёт не так – звоните мне в любое время. Дам ценные указания.

      Накадзима Хидеки пошёл собираться, а я повёл Кондо Кагари за собой – к ординаторской.

      Названивать Накадзиме в мои планы не входило. У меня должно хватить сил и опыта, чтобы справиться с этим дежурством. Будет куда лучше и ценнее, если мы переживём эту ночь без помощи заведующего отделением.

      – Какой же суровый этот Накадзима-сан! – воскликнул Кондо. – У меня мурашки по коже от одного его взгляда.

      – Накадзима-сан – хороший человек, – ответил я. – Вспыльчивый, прямолинейный, но с доброй душой. Как врач – просто отменный специалист. Когда вас допустят к дежурствам, Кондо-сан, вы сможете многому у него научиться.

      – Для начала азы хотя бы освоить, – почесал затылок Кондо Кагари.

      И эта фраза окончательно убедила меня, что пора бы разобраться в моих подозрениях. Я остановился около ординаторской, подальше от ушей медсестёр и санитарок.

      – Кондо-сан, есть серьёзный вопрос, – сказал я. – Мне нужно, чтобы вы ответили предельно честно. От этого зависит моя дальнейшая тактика вашего обучения.

      Кондо судорожно сглотнул застрявший в горле сухой ком.

      – Конечно, Кацураги-сан, я буду предельно откровенен, – просипел он.

      – Обычно этот вопрос меня не сильно интересует, но всё-таки, – начал я, – какой у вас диплом?

      – В каком смысле? – растерялся Кондо.

      – Какие у вас оценки в дипломе? – продолжил напирать я.

      – Отличные, – трясясь от волнения, сказал Кондо Кагари. – Но есть одно «но»…

      – Какое?

      – Кацураги-сан, только не говорите никому об этом, пожалуйста, но… – Кондо замялся. – Мой отец поспособствовал тому, чтобы мне выставили высокие оценки.

      О-хо-хо… Неужто мне придётся учить его медицине с нуля? Да нет, быть того не может. Не мог же Кондо Кагари пропустить мимо ушей вообще всю программу!

      – Называйте свои слабые места, только честно, – попросил я. – Постараюсь организовать стажировку так, чтобы она прошла максимально продуктивно, Кондо-сан.

      – Я плохо разбираюсь в кардиологии… Гастроэнтерологию и пульмонологию неплохо знаю. Э-э-э… – задумался Кондо. – С гематологией и интерпретацией данных лабораторных исследований у меня беда.

      Ясно. Задница полная.

      Правда, я уже давно сделал вывод, что знания лучше приживаются с опытом. Часто выпускники идут на работу сразу после университета и начинают думать, что за годы обучения совсем ничего не узнали. Оказывается, что в жизни всё по-другому.

      – Хорошо, Кондо-сан, я приму это к сведению, – кивнул я. – Подумайте ещё, в чём ваши сильные и слабые стороны. На это у вас впереди вся ночь. А дальше – посмотрим. Постараюсь дать вам всё, что знаю.

      – Спасибо, Кацураги-сан, что бы я без вас делал, – низко поклонился Кондо Кагари.

      Дверь ординаторской открылась. Оттуда выскочил сонный Савада Дэйчи.

      – Кацураги-сан! – удивился он. – Вы чего здесь делаете?

      – Мы с Кондо-сан пришла на подмогу. Накадзиму-сан отпустили домой, – сказал я. – А что?

      – Ох, как же зря! – схватился Савада за голову. – Мы ж не переживём эту ночь! Из приёмного отделения звонили. Там привезли троих, и ещё двое на подходе. А у нас совсем нет мест! И в остальных отделениях тоже всё плотно заложено.

      – Так, Савада-сан, приёмное – на вас, – скомандовал я. – Мы с Кондо-сан займёмся терапией. Сколько сегодня пациентов, нуждающихся в особом наблюдении?

      – Одиннадцать, Кацураги-сан! – воскликнул Савада. – Одиннадцать! У меня прошлый обход занял почти два часа. И это мы с Накадзимой-сан вместе его проводили.

      Наш разговор прервал выскочивший из лифта Асакура Джун. По его бегающим глазам и вспотевшему лбу я сразу понял – дела плохи.

      – Где Накадзима-сан?! – спросил он.

      – Дома. Я за него, – коротко ответил я. – Что случилось?

      – У нашего тяжёлого пациента признаки повторного нарушения мозгового кровообращения, – сказал Асакура. – Если мы сейчас же не собьём ему давление – нового инсульта не избежать!

    
    
      

        Глава 4 

      

      Ситуация с пациентом не была бы такой сложной, не будь сегодня завала в терапевтическом отделении.

      Пять людей в приёмном, одиннадцать под особым вниманием в самом стационаре. Так, ещё и этот тяжёлый больной в неврологии, которого решили спихнуть на терапевтов!

      Сложно даже представить, что бы делал один терапевт, окажись он на этом дежурстве без подмоги.

      Савада Дэйчи полностью взял на себя приёмное. Но как нам действовать дальше? Вызывать Накадзиму Хидеки у меня нет никакого желания. Старику нужно отдохнуть, да и я уже обещал ему, что смогу организовать работу без его участия. К тому же он бы точно сплавил Кондо, не дав мне нормально пообучать стажёра.

      Доверить тяжёлого пациента Кондо Кагари я не могу. Если уж даже Накадзима не мог придумать, что с ним делать, новичок тут точно не справится. Это – не гипертоника прокапать. Тут думать надо, и очень серьёзно.

      Им займусь я. А что делать с терапевтическим отделением… Что ж, остаётся только один вариант.

      – Кондо-сан, – обратился к стажёру я. – Настал ваш звёздный час. На какое-то время мне придётся доверить вам всё терапевтическое отделение.

      – Всё?! – испугался Кондо Кагари. – Кацураги-сан, боюсь, я не справлюсь. Это же…

      – Спокойно, Кондо-сан, я буду на связи всё время, – перебил его я. – Я постараюсь максимально быстро разобраться с неврологическим пациентом, а вы начинайте обходить больных, требующих особого внимания. Любой вопрос, любая сложность – звоните мне. Я подскажу, что делать. Всё, что вам нужно, прописано в картах больных. Так что никакой самодеятельности! Идёт?

      – Да, Кацураги-сан, договорились, – кивнул Кондо. – Только я не знаю пока, как оформлять документацию на этих пациентов…

      – К дьяволу документацию! – махнул рукой я. – Её заполним позже. Сейчас нужно убедиться в том, что никому здесь не угрожает опасность. Жизнь людей в этом отделении зависит от нас, Кондо-сан. И мы несём за них ответственность.

      На деле ответственность несу только я и больше никто. Этой ночью в стационаре проведён лишь один терапевт. Саваде Дэйчи и Кондо Кагари наверняка выплатят стимулирующие за переработку, но все документы будут проводиться под моим именем.

      – Пойдёмте, Асакура-сан, не будем терять время, – сказал я своему приятелю неврологу, и мы вместе рванули к лифту.

      Отделение неврологии было на шестом этаже клиники Ямамото-Фарм. Как только металлические двери открылись, я быстро вышел в главный коридор неврологии и спросил:

      – Какая палата, Асакура-сан?

      – Третья! – бросил он, и мы побежали туда.

      Времени на показуху уже не было. Как только я вошёл в палату, мой «анализ» тут же активировался, и я начал осматривать пациента с ног до головы.

      Этим больным оказался Миямото Годжо – один из сотрудников исследовательского отдела Ямамото-Фарм. Не просто тяжёлый пациент, но ещё и важная персона.

      Только работать, как прежде, он уже не сможет – и тут ничего не поделать. Первый инсульт заметно повредил его нервную систему. Вся правая сторона Миямото была спазмирована. Мышцы напряжены, а кровообращение в этой части тела постепенно ухудшалось из-за отсутствия здоровой импульсации от периферических нервов.

      – Асакура-сан, достаньте мне, пожалуйста, список всех препаратов, которые вводились Миямото-сан в течение последних суток, – попросил я.

      Пока невролог отошёл за историей болезни, я продолжил свой осмотр.

      Сердце Миямото Годжо бешено колотилось. Частота сердечных сокращений была значительно выше сотни. Мышечные волокна сердца колыхались совсем не так, как надо – словно комок червей, быстро, хаотично и далеко не синхронно. Давление приближалось к опасному рубежу – сто восемьдесят на сто десять.

      Дыхание Миямото походило на свист. Мужчина с большим трудом выдыхал воздух, который не хотел покидать лёгкие. Бронхи были плотно сжаты и заполнены слизью. Воздух не выпускали слизистые пробки. Если не стабилизировать состояние Миямото, сложно даже определить, от чего он погибнет…

      Удушье? Остановка сердца? Шок? Повторный инсульт?

      Или всё сразу.

      Кроме того, хоть повторного инсульта пока ещё не намечалось, риск его появления возрастал с каждой минутой.

      Асакура Джун сказал, что уже появились признаки нарушения кровообращения в мозге, но это были лишь предвестники будущей катастрофы. Пока что мозг питался нормально.

      Но это только пока.

      – Вот, Кацураги-сан! – Асакура протянул мне историю болезни, открытую на странице с назначениями.

      Пациенту прокалывались препараты, которые стабилизируют кровообращение в головном мозге. Среди них не было никаких веществ, которые могли бы навредить другим органам.

      А вот с дыхательной и сердечно-сосудистой системой всё обстояло иначе… Ингаляции от астмы, ясное дело, повышали и без того высокое давление, а также провоцировали дальнейший срыв ритма.

      Таблетки из группы бета-блокаторов, которые лучше всего справлялись с повышенным пульсом, были запрещены из-за риска дальнейшего сужения бронхов. И проблема была далеко не в незнании лечащего врача – вовсе нет. Накадзима Хидеки подбирал терапию с умом. Просто других препаратов для лечения астмы банально не существовало. Как ни крути, а вред сердечно-сосудистой системе с их стороны нивелировать было почти невозможно.

      Миямото Годжо был в сознании, но его состояние больше походило на агонию. Находясь в бреду, мужчина что-то невнятно шептал себе под нос.

      – Есть какие-нибудь идеи, Кацураги-сан? – встревоженно спросил Асакура. – Мы давление ему никак сбить не можем. Половину препаратов ему нельзя, а магнезию мы капаем ему уже третий раз за сутки. Дальше так продолжаться не может.

      – Асакура-сан, пишите всё, что я перечислю, и несите назначения медсёстрам. Пусть готовят все необходимые препараты! – воскликнул я.

      Пока Асакура Джун искал ручку, я думал. Восстанавливать ритм Миямото с помощью мощных антиаритмиков уже слишком поздно. С момента срыва прошло более трёх дней, а значит, и эти препараты могут ему навредить. Придётся действовать стандартным схемами.

      Переходить к терапии отчаяния.

      – Готов, Кацураги-сан! – воскликнул Асакура, подбежав ко мне с ручкой.

      – Дигоксином будем купировать фибрилляцию предсердий. Придётся давать его в больших дозах, иначе Миямото-сан точно не переживёт эту ночь. От давления дайте моксонидин. Попросите медсестёр, чтобы убедились в том, что пациент тщательно рассосал эти таблетки под языком.

      Я перечислил дозировки препаратов, а сам тем временем продолжал изучать лёгкие Миямото. От ингаляционных лекарств для расширения бронхов отказываться нельзя. Придётся рисковать.

      – Подавайте Миямото-сан кислород, – добавил я. – Кому-то придётся проследить, чтобы он дышал им всю ночь. Ингаляции, назначенные Накадзимой-сан, оставляем. Без них Миямото-сан придётся совсем туго.

      – А что с эуфиллином? – спросил Асакура. – Накадзима-сан сказал, что в крайнем случае можно будет уколоть и его.

      – Нет, Асакура-сан! – воскликнул я. – Этот препарат не трогаем. Только если Миямото Годжо будет умирать от одышки – только тогда. Он ещё сильнее расстроит ритм, это не самая лучшая идея. Когда сердечные сокращения стабилизируются, тогда-то и сможем его добавить, но точно не сейчас.

      – Кацураги-сан, а что будем делать, если ритм совсем слетит? Если ваших назначений не хватит? – спросил Асакура Джун. – Я уже видел подобное и…

      – Дефибриллятор, – коротко ответил я. – Подготовьте аппарат к работе. Если понадобится – я пойду и лично растолкаю дежурного кардиолога, но, думаю, мы и сами неплохо справимся.

      Дефибриллятор электрическим током восстанавливает нормальный ритм сердца. Однако возобновить его при остановке никак не может, что бы там не показывали в сериалах!

      Мне уже начал звонить Кондо Кагари.

      – Простите, Асакура-сан, пока займитесь первой половиной моих назначений. Переговорю со стажёром и продолжим.

      Асакура Джун кивнул и понёсся к медсёстрам. Я поднял трубку.

      – Слушаю, Кондо-сан, – ответил я.

      – Кацураги-сан, ищу совета, – трясущимся голосом пролепетал Кондо. – С первой тройкой пациентов проблем не было, но с четвёртым…

      С первой тройкой? Прошло меньше получаса, когда ж он успел? Ох, надеюсь, он нигде не накосячил. Накадзима Хидеки с меня три шкуры сдерёт, если что-то пойдёт не так. Он ведь ясно сказал, что не допустит новичков к отделению.

      Но другого выхода у нас не было. Если мы хотим показать заведующему стационаром свою компетентность и помочь людям.

      – Говорите, Кондо-сан, чётко и тезисно, в чём проблема? – спросил я.

      – При осмотре пациент заблевал всю палату! – заявил Кондо. – Чем-то коричневым. Давление стремительно падает. Шестьдесят на сорок.

      Твою ж мать… Желудочно-кишечное кровотечение.

      – Стул, Кондо-сан! Какого цвета стул у пациента, спросите! – велел я.

      – Какой стул? – в панике Кондо начал не на шутку тормозить.

      – Какашки, Кондо-сан! Цвет! – уже не зная, как объяснить стажёру, сказал прямым текстом я.

      В гастроэнтерологии он разбирается, ага, как же! Горе горькое этот Кондо Кагари. По ту сторону линии послышался болтовня. Мой стажёр начал допрашивать пациента на тему цвета его экскрементов.

      – Чёрные, Кацураги-сан… – ответил Кагари. – Желудочно-кишечное. Срочно нужны хирурги.

      Догадался, хоть и не быстро.

      – Кондо-сан, погодите тревожить хирургов. Проводите ректальное исследование. Если стул действительно похож на дёготь – тогда звоните в хирургию. С каким диагнозом лежит пациент? Язва желудка?

      – Нет, Кацураги-сан, он приходит в себя после кардиологии. Лечили нестабильную стенокардию, – ответил Кондо.

      – Антикоагулянты принимает? – поинтересовался я.

      – Да, – быстро сообразил Кондо.

      Понятно, на каком-то уровне его не дообследовали. Кроверазжижающие препараты спровоцировали желудочно-кишечное кровотечение. Вопрос в том, когда появилась эта язва, до или после госпитализации в кардиологию – это теперь уже вторично. Пациента нужно переводить в другое отделение.

      – Вы всё поняли, Кондо-сан? – спросил я. – Ректальное исследование, хирурги, перевод в гастроэнтерологию или хирургию. Койку пусть сразу готовят к новому пациенту. Судя по наплыву на приёмное, Савада-сан скоро закидает нас пациентами.

      – Принято, Кацураги-сан! – послышался скрип латексных перчаток. – Приступаю.

      Я положил трубку и вернулся к Миямото Годжо.

      Угораздило же пациента собрать в себе все болезни, которые только встречаются в этом мире! Хорошо ещё, что у него сахарного диабета нет – вот тогда бы мы точно тут загнулись. Благо с эндокринной системой проблем не намечается…

      Стоп!

      Я ухватился за последнюю мысль и понял, что с состоянием Миямото Годжо могут быть дополнительные сложности. Активировав «анализ» ещё раз, я осмотрел его шею. Щитовидная железа была увеличена, незначительно, но узлов внутри неё была целая куча.

      И скорее всего, они продуцировали излишек гормонов, причём в огромном количестве. Отсюда и неконтролируемое давление. Отсюда и аритмия.

      Вполне возможно, что из-за щитовидной железы по этой логике мог и инсульт случиться. А, учитывая, что эти гормоны – гормоны стресса, вполне можно сделать вывод, что и бронхиальная астма усугубляется из-за щитовидки.

      Чёрт… Да и удушье Миямото Годжо, вероятно, испытывает не только из-за спазма бронхов. Щитовидка может давить на верхние дыхательные пути.

      – Асакура-сан, пациенту не выполнялось ультразвуковое исследование щитовидной железы? – спросил я.

      – Нет, насколько мне известно, – помотал головой Асакура Джун. – Кардиологи обследовали только его сердце.

      – Значит, эндокринолог его в глаза не видел?

      – У него ведь нет сахарного диабета…

      – Зато есть тиреотоксикоз, – перебил Асакуру я. – Нужно взять кровь на гормоны щитовидной и узнать, есть ли кто-то из врачей в эндокринологии. Пусть осмотрят его. Начнём лечить щитовидную железу – лучше станет сразу всем органам.

      – Ну вы – глаз-алмаз, Кацураги-сан, – усмехнулся Асакура. – Не удивлюсь, если у него правда будут повышены тиреоидные гормоны.

      А они будут. В этом нет никаких сомнений. Даже способность к молекулярному анализу не нужна, чтобы понять этот момент.

      Я заполнил последние назначения для Миямото Годжо и отдал их Асакуре.

      – Асакура-сан, любые неагрессивные препараты для улучшения мозгового кровообращения ему не противопоказаны. Главное, чтобы в их составе не было кофеина. Начинайте лечить Миямото-сан по этой схеме. Я возвращаюсь в терапию. Если понадоблюсь – я на связи.

      – Принято! Договорились. Спасибо, Кацураги-сан, – улыбнулся Асакура. – Вы, как всегда, просто огонь!

      Кондо Кагари перестал мне названивать, и это начало меня настораживать. Остаётся надеяться, что он не наделал проблем, которые мне предстоит разгребать до самого утра.

      Но стоило мне вспомнить о Кагари, как зазвонил телефон. Однако звонок был от Савады Дэйчи.

      – Да, Савада-сан? – ответил я.

      – Кацураги-сан, беда, – произнёс Савада. – Двух пациентов я обслужил амбулаторно, они уже направились домой. Но троих придётся госпитализировать. Что у нас по местам?

      – Туго, лучше скажите, что там по диагнозам? – поинтересовался я.

      – Двое с гипертоническим кризом, один с гипергликемией – перестал контролировать сахарный диабет. Глюкоза за двадцать пять подскочила!

      Прекрасно. И вся троица подходит для отделения терапии. Но места у нас всего два, и то – одно ещё не освободилось. Придётся выкручиваться по-другому.

      – Ждите меня внизу, Савада-сан, – велел я. – Я скоро буду.

      Покинув палату Миямото Годжо, я крикнул Асакуре Джуну:

      – Асакура-сан! Как позвоните эндокринологам, попросите, чтобы кто-то спустился в приёмное отделение, прежде чем смотреть Миямото-сан. У нас там диабетик.

      Задачка – как положить трёх человек на одно место? Если Савада Дэйчи не может отправить их домой и уверен в том, что им требуется госпитализация, значит, решение есть только одно. Раскидать их по отделениям.

      Но узкие специалисты – упёртые ребята. Без чётких показаний они к себе не берут. Диабетика мы легко сможем спихнуть в эндокринологию, а вот с двумя гипертониками нужно повозиться.

      Придётся найти у одного из них что-то ещё, кроме давления.

      Я пробежал мимо терапевтического отделения, краем глаза заметив, что между палатами суетится высокая фигура Кондо Кагари. Раз не звонит – значит, справляется.

      Как только разберусь со всеми остро стоящими проблемами, перепроверю, что делал Кагари. А пока – нужно помочь Саваде Дэйчи.

      – Слава богу, вы пришли, Кацураги-сан, – выдохнул Савада. – Там ещё двух на освидетельствование на состояние алкогольного опьянения привезли. Полиция никогда не оставляет нас без работы.

      – Займитесь ими, а я решу вопрос с госпитализациями, – скомандовал я и двинулся к пациентам.

      – Доктор, вы же положите его? – тут же накинулась на меня женщина, что сопровождала одного из больных. – Положите? Ему нельзя домой, он там умрёт!

      – Тише-тише, – попросил я. – Расскажите подробнее, о ком конкретно вы говорите, пока я осматриваю пациентов. Не переживайте, я умею слушать и работать одновременно.

      – У моего брата сахарный диабет первого типа. Он с детства им страдает, – сказала женщина. – Таких цифр сахара у него очень давно не было. Он чуть сознание не потерял.

      – Ждите эндокринолога, – сказал я, осматривая пациента с гипертонией. – Если в течение десяти минут он не появится, я положу вашего брата в терапию – там разберёмся.

      – Спасибо вам большое, – поклонилась родственница, а я тем временем вновь включил «анализ».

      Такое часто использование магических навыков сильно истощало мою нервную систему. Уже хотелось спать. А мысли о том, что дежурство ещё не закончилось и впереди целый рабочий день в поликлинике душу совсем не грели.

      У первого гипертоника никаких отклонений, кроме высокого давления, не оказалось. Со вторым ситуация обстояла интереснее. Судя по искривлённому контуру позвоночника, пациенту пережало нерв и позвоночные артерии в шейном отделе.

      Значит, и давление подскочило именно из-за этого.

      Я набрал Асакуру Джуна.

      – Асакура-сан, выручайте, – сказал я. – Есть места в неврологии?

      – Парочка есть, Кацураги-сан, что-то срочное? – спросил Джун.

      Судя по интонации, Асакура не был настроен брать ещё одного пациента, но отказать он мне не сможет. Я и так сильно выручил его с Миямото Годжо.

      – В приёмном отделении пациент с остеохондрозом, – ответил я. – Судя по клинике, в шейном отделе есть грыжи. Из-за них пошёл подъём давления. Нет мест в терапии, без вас не выкрутимся.

      – Нет проблем, Кацураги-сан, что ж делать? Направляйте ко мне!

      – Спасибо, Асакура-сан!

      Я повернулся к медсестре, которая говорила по телефону с одним из отделений. Краем уха я услышал что-то об эндокринологах.

      Пока Савада Дэйчи мучил пьяного мужчину, заставляя его кружиться, как звезду балета, медсестра подбежала ко мне.

      – Кацураги-сан, эндокринологи отказались давать места. Дежурный врач из их отделения с горем пополам пошёл в неврологию осматривать вашего пациента, но спускаться сюда они отказались.

      Проклятье! Остаётся надеяться, что Кондо Кагари смог перевести в хирургию мужчину с желудочно-кишечным кровотечением.

      Я позвонил Кагари, ответил он почти что моментально.

      – Да, Кацураги-сан? Я как раз закончил с обходом! – похвалился он.

      – Что? Уже? – удивился я.

      – Да, я всё вам расскажу, когда подниметесь, – сообщил он.

      Главное, чтобы его рассказ состоял из хороших новостей.

      – Кондо-сан, что там с хирургами? – спросил я. – Пациента забрали?

      – Да, только что! – ответил он. – Санитарки уже готовят койку.

      Значит, свободных коек у нас – две штуки. Придётся забить терапию до отказа.

      – Госпитализируем обоих к нам, – сказал я медсёстрам.

      – Кацураги-сан, вы уверены? – забеспокоилась медсестра приёмного. – А если привезут новых больных?

      – Значит, будем класть в коридоре! – послышался голос из-за моей спины.

      В приёмное отделение вошёл Накадзима Хидека.

      – Делайте, как говорит Кацураги-сан, – велел заведующий отделением.

      – Накадзима-сан? – оторопел я. – Вы что тут делаете?

      – Уснуть не смог, – хмыкнул он. – Не могу оставить отделение, когда здесь творится такой кавардак. Как обстоят дела? Справляетесь?

      Я кратко рассказал Накадзиме, какую терапию назначил Миямото Годжо, а также отметил, что его главная проблема – щитовидная железа.

      – Блестяще, Кацураги-сан, – кивнул Накадзима, и, прикрыв рот, громко зевнул. – Признаюсь, о щитовидке я и сам не подумал. Пойдёмте в терапию, будем оформлять поступивших. Может, хотя бы по очереди поспим.

      Но как только мы вошли в отделение, я понял, что у нас назрела новая проблема.

      Из ординаторской вышел Кондо Кагари со стопкой историй болезни, которые он заполнял после обхода. Увидев моего стажёра, Накадзима замер.

      – Это ещё что… – прошептал он, а потом взревел, как горный медведь. – Я же просил! Кто допустил стажёра к моему отделению?!

      Наша дальнейшая судьба зависела от обхода Кондо Кагари. Если он где-нибудь допустил ошибки – Накадзима нас по стенке размажет.

      А Кондо Кагари не мог не накосячить. И я только собирался проверить назначения, до того как их бы получили пациенты…
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      – Кацураги-сан, я требую объяснений! – проревел Накадзима Хидеки. – Что Кондо-сан в одиночку делает в терапевтическом отделении? Только не говорите мне, что он проводил обход…

      – Мы распределили обязанности, чтобы охватить всю терапию и приёмное отделение. Лично я занимался Миямото Годжо, – объяснил я. – Кондо-сан лишь проводил обход, но никаких назначений без моего ведома он не делал. Верно ведь, Кондо-сан?

      – Я… Э… – замялся Кондо, и я тут же услышал его бешеное сердцебиение. – Пришлось немного изменить назначения, Кацураги-сан, Накадзима-сан…

      Накадзима начал краснеть от ярости. Меня эта новость тоже не порадовала, но я понимал, что для начала стоит разобраться в ситуации. Возможно, у Кондо Кагари действительно не было выбора.

      – Что ж, Кацураги-сан, я уже говорил, что ответственность за Кондо-сан целиком и полностью на вас, – сказал Накадзима. – Сейчас мы вместе оформим поступивших пациентов, а после пойдём изучать истории болезни, над которыми уже успел пошаманить Кондо-сан. И если я там найду хоть одну ошибку…

      Накадзима не стал договаривать своих угроз. Санитары уже привезли пациентов для госпитализации, и мы приступили к делу.

      Пока Накадзима Хидеки оформлял пациента с сахарным диабетом, я прописывал капельницы для больного с гипертоническим кризом. Кондо Кагари неловко переминался с ноги на ногу, следя за тем, какие назначения я прописываю в истории.

      Поскольку Кондо удалось перевести пациента с желудочно-кишечным кровотечением в хирургию, оба поступивших смогли занять койки в палатах.

      Закончив приём новых больных, мы отправились в ординаторскую. Накадзима Хидеки сразу же рухнул в кресло и протянул руку ко мне.

      – Истории болезни, Кацураги-сан, – попросил он, надевая очки. – Быстро.

      Я взглянул на Кондо Кагари, держащего стопку документов. Судя по цвету его лица, парня бросало то в жар, то в холод. Кондо передал мне бумаги, и я отдал первую историю болезни Накадзиме.

      Первую из одиннадцати. Сложно даже представить, как много ошибок заведующий отделением может там раскопать.

      Накадзима быстро пролистал записи Кондо, после чего произнёс:

      – Следующую!

      Я подал Накадзиме вторую историю, и так процесс проверки шёл до тех пор, пока в руках заведующего не оказалась последняя – одиннадцатая история болезни.

      – Итак, я просмотрел все ваши назначения, Кондо-сан, – заключил Накадзима. – А теперь я жду от вас объяснений. Зачем пациенту из первой палаты была увеличена доза инсулина?

      – Медсёстры измерили у него высокий уровень глюкозы, пятнадцать единиц. Поэтому я и решил увеличить дозировку, Накадзима-сан, – собрав всё мужество, ответил Кондо Кагари.

      – Хорошо, но это следовало описать в дневнике. Иначе по истории болезни выглядит всё так, будто вы ему просто так увеличили дозу препарата.

      – Понял вас, Накадзима-сан, – кивнул Кондо. – Буду исправляться.

      – Это ещё не всё, – помотал головой Накадзима. – Почему заменили поступившему вчера пациенту назначенные мной таблетки на другие? В чём была необходимость?

      – Он жаловался на сухой кашель, – ответил Кондо. – В прошлом пациент уже принимал эналаприл и говорил, что такая реакция у него уже наблюдалась. Пришлось перейти на препараты из группы сартанов.

      – Неплохо, – кивнул Накадзима. – Очевидно, вы заметили мой недочёт. Однако назначения всё же придётся исправить. Сартаны можно будет дать пациенту только завтра, когда концентрация предыдущих препаратов в крови упадёт. Их нельзя принимать вместе, вы же в курсе?

      – Д-да, Накадзима-сан, вы правы, – кивнул Кондо.

      Заведующий пробежался по остальным заметкам. В целом Кондо Кагари поменял назначения только трети осмотренных пациентов. У остальных схема лечения осталась прежней.

      И, судя по тому, что я слышал от Накадзимы, Кондо показал себя достаточно неплохо. Да, некоторые незначительные ошибки он всё ещё допускал, но я ожидал от него куда более худшего результата.

      – Что я могу сказать? – в заключение произнёс Накадзима Хидеки. – Вы развеяли мои опасения, Кацураги-сан, Кондо-сан. Зря я припёрся сюда посреди ночи. Вижу, что вы неплохо справлялись и без моего участия.

      – Спасибо вам, Накадзима-сан, – поклонился Кондо Кагари. – Я…

      – Тихо! – гаркнул Накадзима. – Я ещё не закончил. Кацураги-сан, у вашего стажёра есть потенциал. Продолжайте в том же духе. Уверен, у вас получится сделать из него хорошего специалиста. Однако есть одно «но».

      Накдзима с грохотом бросил истории болезни на стол. Кондо вздрогнул и с трудом сдержался, чтобы не спрятаться за мою спину.

      – Дневники написаны из рук вон плохо! – добавил он. – Нужно чётко описывать, как меняется состояние пациента. Вот это, Кацураги-сан, я прошу вас очень дотошно объяснить своему стажёру. Договорились?

      – Конечно, Накадзима-сан, – кивнул я. – Не переживайте, Кондо-сан ещё долго будет под моей опекой.

      – Вот и славно, – подытожил Накадзима. – А теперь давайте доводить сегодняшнюю ночь до ума. Я подам на всех, кто сегодня дежурил, документы в бухгалтерию. И вы Кацураги-сан, и Савада-сан с Кондо-сан – все получат дополнительную выплату за эту ночь. А она, видят боги, была непростой, и ещё не закончилась.

      Вторая половина дежурства прошла более спокойно. Вскоре с нами связалось отделение эндокринологии. Миямото Годжо обследовали и обнаружили, что плюс ко всем болячкам у пациента развился тиреотоксикоз. Который во многом и был причиной обострения всех остальных заболеваний. Собственно, как и предполагал.

      Вместе с Накадзимой Хидеки мы ещё раз навестили тяжёлого пациента и убедились в том, что его состояние стабилизировалось. Вымотанный Асакура Джун валялся в ординаторской неврологии, боясь даже лишний раз пошевелиться. У него тоже была непростая ночка.

      К утру, когда пришла пора собираться на приём, Кондо подошёл ко мне и, низко поклонившись, произнёс:

      – Спасибо вам, Кацураги-сан.

      – За что? – не понял я.

      – За то, что дали мне возможность проявить себя, – ответил Кагари.

      – Это была вынужденная мера, Кондо-сан, – признался я. – Изначально я не планировал допускать вас к пациентам, да и Накадзима-сан был против. Но вы хорошо себя показали. Не буду врать, я даже удивлён. Назначения в большей степени были правильные. Я бы и сам прописал точно такие же препараты.

      – Это тоже ваша заслуга, Кацураги-сан, – сказал Кондо Кагари. – Вчера на протяжение приёма вы указывали мне на самые важные моменты терапии. И все эти советы мне пригодились этой ночью.

      – Не перекладывайте все заслуги на меня, Кондо-сан, – улыбнулся я. – Учёба – это всегда труд двух человек. Учителя и ученика. Если бы вы не запоминали всего, что я рассказываю, толку от моих наставлений бы не было. Так держать!

      Хоть за ночь нам не удалось даже глаз сомкнуть, на приём в поликлинику мы с Кондо Кагари пришли в приподнятом настроении.

      Весь день мой стажёр с особым вниманием впитывал всё, что я ему рассказывал. В конечном счёте двухсуточный рабочий день подошёл к концу, и мы разошлись по домам.

      Когда я вошёл в квартиру, мне показалось, будто я не был там целую вечность. Заварив крепкий чай, уселся на диван и начал анализировать всё, что произошло за последние несколько дней.

      Честно говоря, к Кондо Кагари я уже начал привыкать. Поначалу он казался мне воплощением всего дерьма, что я пережил из-за его семьи. После я понял, что Кагари никак не связан с интригами Кондо, и тут же окрестил его обычным недоврачом. Уже не студент, но ещё не врач. Однако совместная работа в отделении дала мне понять, что у парня есть все шансы стать сносным специалистом.

      И его судьба целиком и полностью зависит от меня.

      На следующей неделе должна прийти зарплата, а это значит, что полученные деньги нужно будет распределить с умом. Часть отправить Канамори Рико за аренду квартиры, часть перевести родителям. Всё-таки на них до сих пор висит долг за обучение предыдущего владельца этого тела.

      Кстати, о родителях… Было бы неплохо поговорить с ними. Судя по всему, прежний Кацураги Тендо не часто с ними связывался. Но как по мне, это – явный признак плохого тона. Пусть моя душа и не имеет родства с семьёй Кацураги, но теперь я с ними связан, и игнорировать это ни в коем случае нельзя.

      Я набрал номер Кацураги Сомы – своего отца.

      После пяти гудков, мужчина снял трубку.

      – Тендо-кун! – воскликнул он. – Что-то случилось?

      Очевидно, что прежний «я» звонил родителям только в том случае, если ему требовалась их помощь. Видимо, поэтому Кацураги Сома не сразу понял, что я звоню ему просто так.

      – Добрый вечер, отец, – ответил я. – Нет, ничего не случилось, просто хотел поговорить с тобой. Поделиться хорошими новостями.

      – Вот как, Тендо-кун? Ты, наверное, закончил стажировку у доктора Номуры-сан? Тебя допустили к врачебной деятельности? – с надеждой в голосе спросил отец.

      Приятно было осознавать, что мой ответ превзойдёт все его ожидания.

      Я рассказал Кацураги Соме о том, что теперь работаю в клинике «Ямамото-Фарм».

      – Я так рад! Мы с твоей мамой всегда знали, что у тебя большое будущее, Тендо-кун, – обрадовался отец.

      – Это ещё не всё, через неделю я вышлю деньги для погашения части кредита, отец, – перешёл к делу я. – На этот раз пришлю значительно больше, чем раньше.

      – Брось, Тендо-кун! – воскликнул отец. – Мы с твоей мамой и так неплохо справляемся. У нас прибавилось несколько голов скота, дела идут в гору, сын.

      Отец тихо рассмеялся, но я чувствовал, что он лжёт.

      – Кто там? Тендо-кун? – послышался голос матери. – А ну, дай сюда трубку.

      Бойкая женщина вырвала телефон из рук Кацураги Сомы и тут же затараторила:

      – Тендо-кун, ты хорошо кушаешь? Хочешь, мы привезём тебе продуктов?

      – Не стоит, мам. Всё хорошо, – улыбнулся я. – Деревенские продукты – это прекрасно, но вряд ли имеет смысл везти их в Токио.

      – В Токио? – растерялась мама.

      Пока отец пытался отобрать трубку обратно, я кратко рассказал и ей обо всех переменах в своей жизни. Так, за разговором с родителями и провёл вечер.

      Они оказались очень простыми людьми, обыкновенными фермерами из глубинки префектуры Осака.

      Закончив знакомство со своими собственными родителям, я поужинал и лёг спать. А наступивший четверг сразу же начался с новостей.

      Как только я вошёл в поликлинику, Огава Хана тут же поймала меня около регистратуры и сообщила:

      – Кацураги-сан, Эитиро-сан собирает всех на планёрке. Я сообщу пациентам, что вы задержитесь.

      – Опять планёрка? – удивился я. – Да сколько ж можно собираться. А тема собрания неизвестна?

      – Точное не знаю, – ответила Огава. – Но говорят, что Ватанабэ Кайто вернулся!

      – Ватанабэ Кайто? – не понял я. – А это ещё кто такой?

      – Это терапевт девятого ранга, но у него ещё много других обязанностей, в том числе – шефство над другими терапевтами и их обучение, – вздохнула Огава. – Поспешите, терапевты уже собираются в конференц-зале. Кондо-сан ждёт вас там.

      Кондо Кагари пришёл на работу раньше меня? Удивительно, он хотя бы попытался выспаться после суток?

      Я поднялся в конференц-зал. К тому моменту почти все терапевты уже были там. Я присел на свободное место рядом с Кондо Кагари. Через пару минут появился Эитиро Кагами, но заведующий пришёл не один.

      Его сопровождала заместитель главного врача Уёхара Ёсико и неизвестный мне мужчина. Незнакомый врач был ростом мне по грудь. Рядом с Кондо Кагари он бы смотрелся, как ребёнок. В целом вид у него был весьма чудаковатый. Наверное, образ портили длинные чёрные волосы и густые усы. Запоминающаяся личность, ничего не скажешь.

      – Вот чёрт… – прошептал Кондо Кагари, но тут же заткнулся.

      Кондо выглядел не на шутку встревоженным. Интересно, что это вдруг выбило его из колеи? Похоже, он уже знаком с вошедшим мужчиной.

      – Доброе утро, коллеги, – поприветствовал врачей Эитиро Кагами. – Начнём. Как видите, из длительного отпуска вернулся Ватанабэ-сан. И его возвращение очень кстати, ведь проверку перенесли на начало следующей недели. Он поможет всем остальным терапевтам подготовиться.

      Эитиро указал на усатого мужчину. Значит, это о нём говорила Огава?

      – Для новых терапевтов, кто ещё не знаком с Ватанабэ-сан, объясню, – продолжил Эитиро, взглянув на нас с Кондо Кагари. – Ванатабэ Кайто – терапевт девятого ранга. Но главная функция, которую он выполняет в нашей клинике – это шефство над другими терапевтами. В нашей организации есть уникальная должность – «заведующий по образовательной части». Именно её и занимает Ватанабэ-сан. Как вы понимаете, представители нашей профессии должны учиться всю жизнь. Поэтому мы и доверили эту работу Ватанабэ-сан. Он долгое время преподавал в Токийском медицинском университете и университете Осаки, и до сих пор читает там лекции. У нас в клинике он так же читает лекции для специалистов и проводит зачёты по пройденным темам. Результаты он докладывает мне, а иногда лично главному врачу.

      – Доброе утро, коллеги, – поклонился Ватанабэ Кайто, как-то не по-доброму улыбнувшись. – Рад вас снова видеть.

      – А теперь перейдём к основной теме нашей планёрки, – продолжил Эитиро. – Проверка больничных листов от страховой компании пройдёт во вторник и среду на следующей неделе. Уёхара-сан, вам слово.

      – Значит так, доктора, – начала Уёхара. – Поскольку за всю экспертизу временной и стойкой нетрудоспособности отвечаю я, то и задавать вопросы будут мне, разумеется. Однако это не значит, что я буду отдуваться за всю поликлинику. С узкими специалистами я ещё поговорю позже, но основная масса больничных листов идёт от терапевтов. Поэтому я прошу вас хорошо подготовиться к следующей неделе. Все открытые больничные должны быть чётко обоснованы, и амбулаторным картам этих пациентов должны сопутствовать все необходимые анализы. До конца этой недели вам нужно пробежаться по всем открытым вами в этом году больничным. Убедитесь, что документация доведена до идеала. Чтоб всё блестело! Это понятно?

      Терапевты дружно кивнули. Эта проверка меня не сильно беспокоила. Я проработал здесь всего три недели, а мой стажёр и того меньше. От нас больничных будет очень мало.

      – Кацура-а-аги-сан, Кондо-са-а-н, – протянула Уёхара в своей привычной манере. – Не думайте, что вас проверка не коснётся.

      Мысли читает.

      Мы с Савадой Дэйчи переглянулись и поняли друг друга с полувзгляда.

      Ёкай!

      – Вы двое будете помогать мне проверять больничные листы тех терапевтов, которые будут на период проверки в отпуске. Вас, Кацураги-сан, так же попрошу пройтись по картам пациентов, которые открыли узкие специалисты. Не по всем, разумеется. Только по больничным, что были открыты врачами, которые уже уволились или ушли в отпуск.

      – Без проблем, Уёхара-сан, – кивнул я. – Разберёмся.

      – Славно, – кивнула женщина, улыбнувшись одним уголком рта. – Если в процессе проверки будут всплывать больничные, до которых вы по какой-то причине не добрались на этой неделе, будете исправлять в процессе.

      – Спасибо, Уёхара-сан, – кивнул Эитиро Кагами. – Думаю, с этой проверкой вопросов у наших специалистов больше нет. Тогда перейдём ко второй. Больничные страховая компания будет проверять лично у нас в клинике, но кроме этого, они уже готовят запрос на три сотни карт. Они будут выбраны в произвольном порядке. До конца следующей недели карты нужно будет отправить в страховую компанию, и эту проверку, как и всегда, будет курировать Ватанабэ-сан.

      – И на этот раз советую привести все осмотры в порядок, – добавил Ватанбэ. – Думаю все помнят, чем закончилась прошлая проверка. Ни одна карта не пройдёт мимо меня. Я лично проверю, чтобы каждая бумажка соответствовала стандартам.

      Ох и неприятный же этот типа Ватанабэ Кайто. Интонация у него такая, будто он всех присутствующих здесь считает умственно отсталыми.

      Лекции? Зачёты? Прямо в клинике? Удивительная система. Нет, в целом – это очень полезно. Но не будет ли это отвлекать от прямых рабочих обязанностей?

      – В понедельник придёт список запрошенных карт, – продолжил Ватанабэ. – И уже со вторника я хочу получать от каждого терапевта по пять-десять подготовленных к проверке медицинских документов. Вы ведь понимаете, что я много раз буду возвращать их на доработку? Так что прошу, коллеги, не тяните с этим.

      Руководители озвучили ещё некоторые детали будущей проверки, после чего нам позволили разойтись по своим рабочим местам.

      На выходе из конференц-зала Савада Дэйчи, громко зевнув, произнёс:

      – Ох и не повезло же вам устроиться именно летом, Кацураги-сан. Эти проверки всю душу из врачей высасывают. Не говоря уже о Ватанабэ-сан. Его зачёты мне иногда в страшных снах приходят.

      – Ватанабэ Кайто – действительно такой жёсткий тип? – шёпотом спросил я. – Заметил, что вся клиника напряглась, стоило ему только вернуться.

      – Ох, Кацураги-сан, скоро поймёте, – вздохнул Савада. – Он хочет, чтобы всё было идеально. И наши знания, и документация. Чтобы всё было строго по стандартам. А стандарты, как вы сами понимаете, иногда бывают абсурдными.

      Я уже сходу понял, до чего сможет докопаться Ватанабэ. Первое время я почти не направлял пациентов на инструментальные исследования, поскольку полагался исключительно на «анализ». Чувствую, с этими картами у меня будет много проблем.

      – О нет! – выпучил глаза Савада. – Ватанабэ идёт сюда. Всё, Кацураги-сан, я побежал.

      Савада скрылся за поворотом со скоростью гепарда. От его медлительности не осталось и следа. Кондо Кагари поступил иначе. Он замер рядом со мной и боялся пошевелиться, будто кролик перед удавом.

      Ватанабэ Кайто подошёл к нам вплотную и взглянул сначала на меня, затем на Кондо снизу вверх. Смотреть по-другому ему не позволял рост.

      Ватанабэ нахмурился и напряжённо пошевелил верхней губой, из-за чего казалось, будто его усы двигаются самостоятельно.

      – А я вас помню, господа, – улыбнулся Ватанабэ. – Плохих студентов я запоминаю на всю жизнь, поскольку опасаюсь, что встречусь с ними на работе.

      Теперь понятно, почему Кондо так испугался. Он встречался с ним в Токийском университете. Но меня-то он, откуда знает…

      Стоп. Неужели Ватанабэ преподавал предыдущему Кацураги?

      Ватанабэ Кайто скрестил руки на груди и усмехнулся:

      – Ну, что будем с вами делать, двоечники?
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      – Ватанабэ-сан! – воскликнул Кондо Кагари. – Можете не переживать за мои навыки. Кацураги-сан обучает меня всему, что знает. Я – его стажёр.

      – Погодите, Кондо-сан, – не отводя от меня взгляда, произнёс Ватанабэ Кайто. – На счёт вас у меня нет вопросов. Мне и так ясно, что вы попали в эту клинику точно так же, как и получили диплом.

      – Вы на что намекаете? – напрягся Кондо Кагари.

      – Не надо устраивать сцену, Кондо-сан. Я прекрасно знаю о том, какое участие ваш отец принимает во всех ваших начинаниях. И что самое главное – я его не боюсь. Другой вопрос вы – Кацураги-сан. Как вас-то угораздило попасть сюда?

      – Многое изменилось с последней нашей встречи, Ватанабэ-сан, – пожал плечами я.

      Ещё бы знать, когда и при каких обстоятельствах была эта встреча. Он принимал зачёт у прежнего Кацураги Тендо? Или вёл целиком какой-нибудь курс? Кто ж мог подумать, что в прошлом я учился абы как. Уму непостижимо…

      У Кацураги Тендо, который жил до меня, совсем башки на плечах не было? Его родители потратили столько денег на обучение, а он, судя по всему, учился не лучшим образом, да и на работе не проявлял особой инициативы.

      Позорище…

      – Что могло измениться, Кацураги-сан, если вы даже на шестом курсе не знали элементарных вещей? – усмехнулся Ватанабэ. – Я уж не говорю о глубоких познаниях в медицине, которые, вообще-то, необходимы для работы в такой клинике. Что вы тогда говорили во время экзамена по кардиологии? «Простите, мне нельзя отчисляться. У меня бедные родители!».

      Опираясь на его слова, Кацураги Тендо в прошлом был тем ещё слизняком. Но этого человека больше нет, а Ватанабэ Кайто ведёт себя ничуть не лучше прошлого меня. Унижает коллегу перед другим специалистом. Преподаватели любят такое практиковать, но мы сейчас не в университете.

      – Жаль, что я не знаю лично вашего преподавателя по этике и деонтологии, – ответил я. – Он определённо допустил промашку, когда зачитывал вам эту тему.

      На секунду мне показалось, что усы Ватанабэ встали дыбом от злости.

      – Вы что такое говорите, Кацураги-сан? – процедил сквозь зубы он.

      – Не стоит оскорблять своих коллег. И уж тем более порочить имя моего стажёра, – ответил я. – Сомневаетесь в моих знаниях? Что ж, ваше право. Но в таком случае – проверьте их, раз у вас такая специфическая должность. Или вы полагаете, что руководство клиники «Ямамото-Фарм» позволяет себе набирать в штат идиотов и двоечников? Таким образом вы оскорбляете не меня и не Кондо-сан, а самого Эитиро Кагами.

      Неожиданно Ватанабэ резко изменился в лице. Мужчина громко рассмеялся, схватившись за живот.

      – Ну вы даёте, Кацураги-сан! – произнёс он, вытирая выступившие слёзы. – Проверить? Вас? Прошлого раза не хватило? Вы ведь понимаете, что сами себе роете могилу? Если бы в тот раз, я не заболел, и на пересдачу вы не попали к другому преподавателю – путь в медицину вам был бы закрыт. Сейчас ситуация схожая. Я – заведующий по образовательной части. Если Эитиро-сан и главный врач получат от меня отчёт о том, что вы ничего не смыслите в медицинской деятельности… Сами понимаете, что может произойти. Может, пока не стоит лезть на рожон?

      Нет. Теперь это дело принципа. Я не позволю ему унижать себя и Кондо Кагари.

      – Нет, Ватанабэ-сан, я всё же считаю необходимым доказать вам, что вы ошибаетесь, – ответил я.

      – Прекрасно, Кацураги-сан, такое рвение мне нравится, – кивнул он. – Но в таком случае на проверку придёте вы оба. Кондо-сан тоже должен быть проверен, как ваш стажёр.

      Кондо Кагари вряд ли сможет одолеть все его вопросы. Но ничего. Подтяну его к тому моменту.

      – Идёт, Ватанабэ-сан. Когда нам с Кондо-сан прийти к вам на проверку? – спросил я.

      – Что?! – шёпотом спросил меня Кондо Кагари.

      Парня совсем не радовала такая перспектива. Но Кондо нужно привить хватку. В медицину я уже его посвящаю, но параллельно стоит показать ему, как быть конкурентоспособным.

      – А чего тянуть? – пожал плечами Ватанабэ Кайто. – В пятницу, то есть – завтра. После рабочего дня поднимайтесь в мой кабинет. Там и пообщаемся. Обожаю портить настроение своим студентам перед грядущими выходными.

      – Мы не студенты, Ватанабэ-сан. И я уверен, что мы втроём покинем клинику завтрашним вечером в прекрасном настроении.

      – Посмотрим, Кацураги-сан, посмотрим, – улыбнулся Ватанабэ. – Надеюсь, вы не забыли тот самый вопрос, на котором я вас завалил. С него-то мы завтра и начнём.

      Видимо, Ватанабэ Кайто рассчитывал испугать меня этим заявлением. Но я с трудом мог представить вопрос, на которой я бы не ответил, имея нынешний опыт. Самая главная проблема – подготовить к зачёту Кондо Кагари. С остальным я и сам справлюсь.

      – Хорошего вам рабочего дня, коллеги, – пожелал нам Ватанабэ, сделав особый упор на последнее слово.

      Ватанабэ Кайто явно не желал считать нас своими коллегами. Что ж, но раз уж он такой важный человек в нашей клинике, нам в любом случае придётся найти с ним общий язык.

      Как только Ватанабэ исчез за поворотом, мы с Кондо Кагари выдвинулись к нашему кабинету.

      Убедившись, что нас никто не слушает, Кондо спросил:

      – Кацураги-сан, зачем вы это сделали? Он ведь нас уничтожит!

      – Спокойно, Кондо-сан. Как раз наоборот, это мы его уделаем. Правда, что-то мне подсказывает, что Ватанабэ совсем не тот человек, кто быстро меняет своё мнение. Даже если мы идеально ответим на все его вопросы, он ещё долго будет сомневаться в нашей с вами компетентности.

      – Вот-вот, – закивал Кондо. – Он всегда таким был. А я и не знал, что вы тоже учились у Ватанабэ Кайто, Кацураги-сан! И…

      Кондо замялся.

      – Ну, договаривайте уж. О чём подумали? – сказал ему я.

      – Вы правда были двоечником, Кацураги-сан? Вы не подумайте! Я совсем-совсем не сомневаюсь в ваших знаниях. Видимо, Ватанабэ застал вас врасплох на том экзамене…

      – Нет, Кондо-сан, – решил состряпать новую легенду я. – Учёба мне действительно давалась кое-как. Уже после выпуска я всерьёз занялся самообучением. Сами понимаете, Кондо-сан! Юность, легкомыслие… Упущенных лет уже не вернуть. Поэтому надо исправлять всё здесь и сейчас.

      – Верно, Кацураги-сан… – сказал Кондо Кагари и замолчал.

      Видимо, задумался о том, что сейчас – самое время и ему исправить свои познания в медицине. В общем-то, я специально сформулировал свою мысль так, чтобы Кондо пришёл к такому решению.

      У моего кабинета за время планёрки скопилась огромная очередь. Но оно и к лучшему. Буду учить Кондо Кагари на живых примерах.

      В середине приёма ко мне зашёл Кимура Юичи. За две недели я уже успел забыть, как выглядит тот пациент, которому я по просьбе Тошибы Гото открыл больничный.

      Кстати, надо убедиться, что вся документация, связанная с его больничным – в порядке. Приложить все отказы от госпитализаций, обследования и осмотры. Больничный у него длится почти две недели, эту карту точно запросят на проверку.

      – Добрый день, Кацураги-сан, – поклонился мне Кимура. – Очень рад вас видеть.

      – Взаимно, Кимура-сан, – кивнул я. – Как вы себя чувствуете? Язва желудка не давала о себе знать?

      – Нет, Кацураги-сан, совсем нет, – ответил он. – Я строго следовал всем вашим указаниям. Диета, препараты для желудка, успокоительные… Правда, сами понимаете, в моей ситуации трудно было не беспокоиться.

      Кимура Юичи ездил на похороны брата. Мне пришлось назначить ему короткий курс транквилизаторов, чтобы сократить влияние стрессовых гормонов на слизистую желудка.

      – Огава-сан, выпишете, пожалуйста, Кимуре-сан направление на гастроскопию.

      Пока Огава Хана оформляла бумаги, я внимательно осмотрел желудок Кимуры Юичи «анализом».

      И был приятно удивлён. Слизистая желудка начала приходить в норму. Столь опасная язва, которая могла в любой момент дать кровотечение, уже начала рубцеваться. Значит, Кимура действительно следовал всем моим указаниям.

      Прилежный пациент. Не подвёл меня.

      – Приём назначенных мной препаратов и диету ещё придётся соблюдать до месяца после выписки, Кимура-сан, – сообщил я. – Но, если по результатам ФГДС желудок у вас окажется чистый – больничный мы сегодня уже закроем.

      – Хорошо, Кацураги-сан, спасибо вам ещё раз, – кивнул Кимура. – Да и на работу уже пора выходить. Боюсь представить, какой там завал образовался в моё отсутствие. Надо срочно всё разгребать.

      – Справитесь, Кимура-сан. Главное – не позволяйте себе больше вести такой нездоровый образ жизни. Нормальное питание, минимум стресса и кофе. Я всё-таки не хотел бы, чтобы вы вернулись сюда и попали в хирургическое отделение.

      Кимура Юичи ушёл на обследование, а вскоре вернулся с результатами, которые я и ожидал увидеть. Я показал Кондо Кагари, как работает программа по ведению больничных листов на примере Кимуры. После мы отпустили пациента домой. Со следующего дня он уже должен был приступить к труду.

      – Фух, ну и толпа же по нам сегодня прошлась, – тяжело вздохнул Кондо Кагари, когда приём подошёл к концу.

      – Спешу отметить, Кондо-сан, – решила встрять Огава, – что половина сегодняшних пациентов – это ваши пациенты. Мы с Кацураги-сан принимаем их лишь потому, что вы пока что проходите стажировку.

      – Я понимаю, Огава-сан, – кивнул Кондо. – Как только Кацураги-сан позволит мне самостоятельно принимать пациентов, я тут же сниму с вас эту нагрузку.

      – Огава-сан! – крикнул я из другого конца кабинета. – Отошёл, называется, заварить кофе! Ни на минуту нельзя вас оставить с молодым специалистом, уже начались нравоучения. Ну-ка быстро – вспомнить субординацию!

      – Есть, Кацураги-сан! – опомнилась Огава, и сразу же вернулась к оформлению документации.

      – Я согласен с Огавой-сан, Кацураги-сан, – неожиданно заявил Кондо Кагари. – Вам тяжко приходится из-за того, что я сижу у вас на шее. Когда вы допустите меня к работе?

      Ох, от этого вопроса я начинаю чувствовать себя доктором Номурой, который точно так же держал меня на вечной стажировке.

      Но здесь ситуация совсем другая.

      – Кондо-сан, прошу вас – не торопите события, – сказал я. – Я бы хотел убедиться, что вы сможете лечить не только элементарные заболевания, но и редкие неочевидные случаи. Сами посудите, мне будет ещё накладнее постоянно бегать к вам в кабинет, чтобы подсказать, как правильно наблюдать того или иного пациента. Куда вы так торопитесь? Ваша зарплата на данный момент не сильно отличается от зарплаты обычного терапевта. Вы практически никого не принимаете самостоятельно, только слушаете то, что я говорю.

      – Я знаю, Кацураги-сан! Я вовсе не жалуюсь, у меня прекрасные условия, но мне хочется доказать, что я способен на большее, – упёрся Кондо Кагари.

      – Держите, попейте кофе и успокойтесь, – я поставил чашку на стол рядом с Кондо.

      – Вы игнорируете меня, Кацураги-сан… – вздохнул он и начал бездумно размешивать сахар.

      – Я? Игнорирую? – усмехнулся я. – Ну что ж, Кондо-сан, хорошо. Я готов пойти вам навстречу. Если хотите показать, что действительно чему-то научились, я могу предоставить вам такую возможность.

      – Правда?! – Кондо Кагари резко вскочил, ударившись коленями об стол, и чуть не пролил горячий кофе. – Кацураги-сан, доверьтесь мне, я не подведу.

      – Подведёте или нет, Кондо-сан – это вопрос другой, – ответил я. – Давайте в качестве учебного эксперимента поступим следующим образом: для начала вы вместе со мной пройдёте через завтрашний зачёт у Ватанабэ-сан. Это – главное условие. Если оба справимся – в понедельник я позволю вам провести весь приём за меня.

      – Кацураги-сан! – удивилась Огава. – Вы уверены?

      – Огава-сан, ради всего святого, заполняйте журналы! – я пресёк очередную попытку медсестры поспорить с нами.

      – Весь приём? – удивился Кондо Кагари. – Правда?

      – Да, Кондо-сан. Пока вы будете вести приём, я буду заниматься подготовкой карт к проверке. Заодно и Уёхаре-сан помогу с проверкой больничных листов. Таким образом, мы оба выиграем от этого учебного мероприятия. Но!

      – Конечно, всегда есть какое-нибудь «но», – грустно улыбнулся Кондо Кагари.

      – Я прекрасно понимаю, что вам может не хватить опыта провести весь приём в одиночку, – сказал я. – Поэтому у вас будет возможность три раза позвать меня на подмогу. Если позовёте четвёртый раз – считайте, что вам пока рано вести приём в одиночку. Тогда мы отложим смягчение условий вашей стажировки на потом.

      – Справедливо, Кацураги-сан, я готов, – кивнул Кондо.

      – Огава-сан, от вас тоже очень многое зависит. Я рассчитываю, что вы будете помогать Кондо-сан всем, чем можете, – сказал я. – И не надо делать такое лицо! Я прекрасно знаю, что вы можете работать куда более продуктивно.

      – Хорошо, Кацураги-сан, – кивнула Огава, явно расстроенная тем фактом, что я собираюсь покинуть её на весь понедельник.

      – Не переживайте, Кондо-сан, – успокоил стажёра я. – Огава-сан – очень хорошая медсестра. Вместе с ней вам не будет так трудно, как могло бы быть с другой медсестрой.

      – Благодарю вас, Огава-сан, Кацураги-сан, – поклонился Кондо Кагари. – Я буду выкладываться изо всех сил.

      – Давайте-ка для начала направим этот задор в другое русло, – предложил я. – У нас всего сутки до зачёта у Ватанабэ-сан. Начинать готовиться нужно уже сейчас. Огава-сан, вы можете идти домой. Мы с Кондо-сан задержимся допоздна. Будем постигать тайные знания современной медицины.

      – Звучит интересно, Кацураги-сан! – улыбнулась Огава. – А можно мне остаться и послушать?

      – Огава-сан, не стоит. Зачем смущать Кондо-сан? Позвольте моему стажёру заняться учёбой без лишних стеснений, – отказал ей я.

      – Эх, ладно, – вздохнула Огава. – Тогда до завтра, Кацураги-сан, Кондо-сан!

      Огава взяла свою сумку со сменной одеждой и ушла в ординаторскую переодеваться.

      Кондо Кагари сидел за столом с глуповатым мечтательным выражением лица.

      Совсем ещё малец… Даже не верится, что влиятельная семья Кондо воспитала в своём сыне не мужчину, а наивного мальчишку.

      – Приступим, Кондо-сан, – сказал я и сел напротив стажёра. – Первым делом разберём основные вопросы кардиологии. Есть у меня предчувствие, что Ватанабэ Кайто начнёт именно с этих вопросов.

      Мы с Кондо просидели в кабинете более трёх часов. За это время чайник успел вскипеть несколько раз, и наши желудки беспощадно омывал крепкий кофе.

      – Поняли разницу, Кондо-сан? – спросил я. – Два этих порока сердца выслушиваются совершенно по-разному. Одной теории недостаточно, нужно выслушать много пациентов с шумами в сердце, чтоб научиться их различать.

      – Да, Кацураги-сан, это я понял… – кивнул Кондо и смачно зевнул. – Ой, простите, Кацураги-сан. Не сдержался.

      Видно, что Кондо Кагари уже сильно утомился. Но у нас остался целый блок гастроэнтерологии и пульмонология. Как-то Кагари заявил, что хорошо разбирается в этих темах, но перестраховаться всё же стоит.

      Всё-таки знания моего стажёра – это моя ответственность. Ватанабэ Кайто обязательно ткнёт меня носом в каждый неправильный ответ Кондо.

      – Кондо-сан, есть предложение, – произнёс я. – Разбирать желудочно-кишечный тракт на пустой желудок – преступление, не находите? Давайте переместимся в раменную. Перекусим, и там же продолжим процесс обучения. Смена обстановки помогает мозгу обновиться.

      – Хорошо, Кацураги-сан! – тут же оживился Кондо. – Как раз думал об этом, просто боялся предложить.

      – Боялись? – удивился я. – А кого вы боитесь? Меня, что ли?

      – Ну… Вы же всё-таки мой наставник, Кацураги-сан. Как-то неловко просить вас о перерыве, – замялся Кондо Кагари.

      – Кондо-сан, переработки хоть и являются культурной частью нашей нации, но нам всё же, как врачам, стоит понимать их вред, – ответил я. – И не нужно бояться меня, я – не Ватанабэ Кайто. Мы с вами партнёры. Моя задача – сделать вас толковым врачом, а ваша – впитывать всё, что я говорю. Я не делаю вам одолжение, Кондо-сан. Это взаимовыгодные отношения.

      Мы с Кондо Кагари вышли из клиники и нашли свободный столик в рамённой, что располагалась в соседнем квартале.

      Было принято решение отложить обучение на полчаса и спокойно перекусить. Мы заказали по большой порции пшеничной лапши и приступили к трапезе.

      Неожиданно Кондо перестал есть.

      – Простите, Кацураги-сан, наверное, вы разочаровались во мне, когда узнали правду, – произнёс он.

      – Это вы о чём, Кондо-сан? – не понял я.

      – О моей семье, – вздохнул он. – О моём обучении и трудоустройстве. Часть правды я и так вам рассказал. Но остальное выложил Ватанабэ-сан. Вы ведь, наверное, и сами уже догадались, что без посторонней помощи я бы не смог устроиться в эту клинику.

      – Успокойтесь, Кондо-сан, для меня это не причина разочаровываться в человеке, – ответил я. – Это лишь говорит о том, что ваши родители очень вас любят и ценят. Я, конечно, не считаю, что это правильная стратегия продвижения своего ребёнка, но… У каждого ведь своя правда и своя справедливость, верно?

      – Любят и ценят? – усмехнулся Кондо Кагари. – Тут вы точно перегнули, Кацураги-сан. Я своих родителей толком никогда не видел. Они всё время были на работе, отдавали себя целиком корпорации и фармакологии. Меня воспитывала бабушка. Всё, что я получал от своего отца – деньги и открытые пути во всех направлениях. Хотя… Стоит исправиться. Во всех направлениях, которые нравились ему.

      Откровенность Кондо меня удивила. Вряд ли ему стоило рассказывать о таких вещах постороннему человеку.

      – Будьте аккуратны, Кондо-сан, – посоветовал я. – Информацией о вашей семье запросто могут воспользоваться враги рода Кондо. Уверен, таковых у вас много.

      – Да плевать я хотел на этот род, Кацураги-сан! – заявил Кондо Кагари. – Я ведь, если подумать, даже отношения никакого к нему не имею!

      – Тише-тише, Кондо-сан, – успокоил его я. – О чём вы вообще говорите?

      Кондо сомневался, стоит ли делиться со мной своими тайнами, но эмоции уже взяли над парнем верх.

      – Глава нашего рода – Кондо Масао – не мой отец.

    
    
      

        Глава 7 

      

      Откровение Кондо Кагари заполнило мою голову ещё большим количеством вопросов. Но самый главный из них – зачем? Зачем он делится со мной столь ценной информацией? Он совсем не понимает, насколько опасно в условиях корпорации и местной клиники бросаться такими заявлениями?

      – Кондо-сан, остановитесь, – попросил я. – Я как раз хотел объяснить вам, как здесь работает конкуренция. Нельзя, чтобы тайны вашей семьи попали к ненадёжным людям. Кругом враги.

      – Я не считаю вас врагом, Кацураги-сан, – помотал головой Кондо.

      – Но и я могу им быть! – заявил я. – Поймите, Кондо-сан, рано или поздно ваша стажировка закончится. И сразу после этого вы встроитесь в рейтинговую систему клиники. И тогда сразу же поймёте, что здесь слабых сотрудников едят так же, как мы сейчас едим эту лапшу.

      – Но я всё равно не могу поверить, что вы можете предать меня, Кацураги-сан, – не согласился Кондо Кагари.

      – Я этого и не сделаю, – начал объяснять я. – Мне чужда нечестная борьба. Я целиком и полностью за здоровую конкуренцию. Но ведь я могу врать вам, Кондо-сан. Вы это понимаете? Вы ещё не попали в рейтинговую систему, но борьба за своё место уже началась.

      Лучше объяснить Кондо, как работает местный рейтинг, пока ещё не поздно. Я думал об этом с самого его трудоустройства. Если парень не научится этой игре сам, за него начнёт действовать семья Кондо. А их интриги я уже знаю назубок. Не хочу, чтобы кто-то из корпорации вмешивался в нашу работу и подставлял других сотрудников. От этого в первую очередь могут пострадать ни в чём не повинные пациенты.

      Но Кондо Кагари считал иначе. Вернее, он думал совсем о другом. Похоже, во мне он нашёл человека, которому можно довериться на все сто процентов.

      Другими словами, парень просто хотел выговориться.

      – Простите, Кацураги-сан, но в этом плане вам вряд ли удастся меня переубедить, – грустно улыбнулся Кондо. – Если выяснится, что вы можете воспользоваться мной в своих целях, я просто добровольно уйду из клиники. Если уж вы способны на такое, то кому тогда вообще можно доверять?

      – Вы так и не поняли, что я пытался донести, Кондо-сан, – вздохнул я. – Я не собираюсь вас предавать, просто вы не можете знать этого наверняка. Ладно, поступайте, как считаете нужным, но не забывайте моих слов. Они вам ещё пригодятся. Вы всё ещё желаете поделиться со мной своими сокровенными мыслями?

      – Как ни странно – да, – кивнул Кондо Кагари. – Для меня очень важно, чтобы мой наставник понял, почему я оказался в такой ситуации. Мне больно думать, что вы считаете меня каким-то избалованным сынком богатого папаши.

      А именно таким я его долгое время и считал.

      – Если таково ваше решение, Кондо-сан, я готов вас выслушать, – кивнул я и продолжил поглощать рамен.

      – Дело в том, Кацураги-сан, что мой отец – Кондо Масао – не может иметь детей, – начал свой рассказ Кагари. – Он взял в жёны мою мать, когда мне было три года. Это был целиком и полностью политический брак, если можно так выразиться. Семья моей матери так же работает в корпорации «Ямамото-Фарм». По статусу она куда ниже, чем семья Кондо, но пользу от этого брака отец всё равно получил. И самое главное – он получил наследника. Вы думаете, Кондо Масао всё детство баловал меня внимание, подарками, деньгами? Деньгами – да, тут не поспоришь, но тратить их я мог только на то, на что позволял отец. И учиться в медицинский университет я пошёл через настоящий скандал. Отец хотел, чтобы я стал фармакологом, как и он.

      – Тогда почему же он всё-таки позволил вам пойти в медицинский, Кондо-сан? Логично было бы не дать вам этого сделать или, по крайней мере, не помогать в обучении, – подметил я. – Но, как вы и сами говорили, отец помогал вам продвигаться даже несмотря на то, что вы учились не самым лучшим образом.

      – В ходе спора мы пришли к компромиссу, – ответил Кондо Кагари. – Он согласился на моё обучение в медицинском только при том условии, что в дальнейшем я получу второе образование и стану клиническим фармакологом.

      – Ага, и врачом, и фармакологом одновременно, – понял я. – Как наш заведующий – Эитиро Кагами. Совсем не плохая перспектива, Кондо-сан. Так в чём тогда проблема?

      – В том, что я… Ещё не определился, хочу ли я податься в эту специализацию, – ответил Кондо. – Я азы медицины начал постигать только с вами. Всё-таки на практике суть этой профессии понимается куда лучше, чем в лекционных залах.

      С одной стороны, я понимал Кагари. Ему хотелось избрать свой собственный путь, а не преследовать цели своего приёмного отца. Однако… Не с жиру ли он бесится? Кондо Масао обеспечил ему путь в медицину, помог закончить университет и обещает дальнейшее продвижение в фармакологии. Другими словами, место в корпорации «Ямамото-Фарм» юному Кагари уже обеспечено.

      С какой стати он бунтует? Банально не хочет, чтобы за него кто-то строил его собственную жизнь? В таком случае нужно было нормально обучаться в медицинском и показать, что этот путь он готов пройти с высоко поднятой головой.

      Мировоззрение Кагари не укладывалось в моей голове. Всё-таки – он всё ещё ребёнок. Половозрелый мальчишка, который никак не может понять, куда идёт его жизнь.

      – Кондо-сан, – обратился к нему я. – Вы хотели бы узнать моё мнение касаемо вашего рассказа?

      – Да, Кацураги-сан, конечно! На данный момент вы для меня – самый главный авторитет.

      – Учтите, Кондо-сан, вам оно может не понравиться, – уточнил я.

      Кондо замолчал. Видимо, он рассчитывал, что я подарю ему слова поддержки. Но это – не то, что ему сейчас нужно. Парню нужен пинок. И крепкий. Иначе он навсегда потеряется на этой извилистой дороге. Ни врачом не станет толковым, ни успешным фармакологом.

      – Я готов, Кацураги-сан, – уверенно кивнул Кондо Кагари.

      – Недавно вы рассказали мне, что хотели стать героем, и я вам поверил, – сказал я. – Но, судя по тому, что вы мне сейчас рассказали – это не так.

      – Кацураги-сан! – попытался перебить меня Кондо.

      – Дослушайте, Кондо-сан, вы сами завели эту тему, – заткнул его я. – На мой взгляд, вы просто хотели пойти против своего отца. Показать, что способны решать за себя. Но в медицинском поняли, что ничего хорошего у вас не получается. В итоге и обучение пустили коту под хвост, и предложение отца отвергли.

      Кондо спрятал от меня взгляд. Похоже, мои слова обижали его. Но я считал необходимым достучаться до парня. Если он действительно уважает моё мнение, это мой долг – объяснить стажёру, как устроена жизнь.

      – Я не знаю, каков из себя ваш отец, – продолжил я. – Но уверен, что перед Кондо Масао у вас всё же есть кое-какие долги. Судя по вашему рассказу, он много в вас вложил, и не один раз рисковал, чтобы продвинуть вас вперёд.

      И это я испытал на своей шкуре. Ради продвижения сына Кондо Масао даже пошёл на преступление. Я не одобряю такие действия, но ведь о чём-то его поведение говорит? Вряд ли он делал это исключительно из-за нужды сохранить власть в своём роде.

      Кондо Масао явно искал середину между своими потребностями и желаниями своего приёмного сына.

      – Это всё, Кацураги-сан? – не поднимая головы, спросил Кондо Кагари.

      – Нет, Кондо-сан, хочу сказать ещё кое-что, – начал подводить итоги я. – Сейчас вы находитесь на распутье. Можете остаться врачом, можете отказаться от этой затеи, принять сторону отца и переучиться на фармаколога. А можете совместить всё это и последовать примеру Эиторо Кагами. Вы сейчас не просто проходите стажировку под моим началом, Кондо-сан. Вы сейчас определяете свою дальнейшую жизнь. Подумайте об этом хорошенько.

      Кондо Кагари схватил свою сумку и, утерев рукавом рубашки влажные глаза, произнёс:

      – Спасибо, Кацураги-сан. Простите, я закончу подготовку к зачёту дома.

      Поспешно поклонившись, Кондо Кагари покинул раменную.

      Действительно, всё ещё мальчишка…

      И никто не даст ему дельного совета, кроме меня. Семья будет требовать одного, сам Кагари станет добиваться обратного. А все посторонние будут пытаться получить из этого выгоду. Его сожрут, если он не определится со своей дальнейшей судьбой.

      Я оплатил ужин за нас двоих и направился домой. Могу поспорить, завтра Кондо вспомнит, что забыл оставить деньги, и будет долго извиняться передо мной.

      Если, конечно, не решит, что из-за всего сказанного мной, я теперь – его враг, как и Кондо Масао.

      Поживём – увидим. Главное, чтобы мой стажёр не потратил весь вечер в переживаниях, а действительно уделил время подготовке к зачёту. Если Ватанабэ Кайто разнесёт нас завтра в пух и прах, проблем у нас с Кондо ощутимо прибавится.

      Однако следующее утро удивило меня отсутствием Кондо Кагари на рабочем месте. Когда я вошёл в кабинет, Овада Хана лишь пожала плечами.

      – Не спрашивайте, Кацураги-сан. Я его не видела, – сказала она. – С самого утра не появлялся.

      Ну это уже слишком. Если он действительно не пришёл на работу из-за того, что обиделся на мою прямоту… Что ж, в таком случае мне придётся пересмотреть вопрос его дальнейшей стажировки. Медицина – не место для капризов. От каждого нашего действия зависят жизни других людей!

      Я решил не звонить Кондо Кагари. Выискивать его – не входит в мои обязанности. Не хочет приходить – не надо. В таком случае я буду вынужден доложить Эитиро Кагами о его прогуле. Если же причина уважительная, Кондо сам объяснится.

      Приём шёл к концу, а Кондо всё не было. А жаль, он многое упустил. Как минимум несколько пациентов с бронхиальной астмой и хроническим колитом. Как раз у него была бы хорошая возможность повторить сразу две дисциплины.

      Однако Кондо Кагари появился, словно буря средь бела дня, за двадцать минут до окончания приёмных часов. Стажёр влетел в мой кабинет и, увидев, что в нём нет никого, кроме меня и Огавы, упал на колени и исполнил догэдзу – земной поклон. Огава Хана от удивления выронила стопку журналов диспансерного учёта.

      Я и вовсе оторопел от увиденного. Догэдза уже давно не используется в Японии. Это жест крайней степени сожаления, означавший и тот факт, что сам человек при этом себя не уважает.

      – Кацураги-сан, простите меня! – прокричал Кондо.

      Произошедшее напрочь отбило у меня всё желание придерживаться японских традиций. Я вскочил со стула, схватил Кондо Кагари за плечи и поднял его на ноги.

      – Прекратите сейчас же, Кондо-сан! – велел я. – Вы чего творите?

      – Я виноват перед вами, Кацураги-сан, – замотал головой он. – Я беспардонно оставил вас вчера, не заплатил за еду, да ещё и опоздал на работу!

      – Не пришёл на работу, если уж выражаться точно, – сказал я. – Приём подошёл к концу.

      – Знаю, Кацураги-сан, знаю, – закивал Кондо Кагари. – Я до самого утра готовился к зачёту Ватанабэ-сан. Вырубился прямо перед выходом на работу. Простите меня ещё раз, Кацураги-сан. Я думал, мне хватит сил. Не рассчитал…

      – Погодите-погодите, Кондо-сан, – успокоил его я. – Мы с вами только пульмонологию и гастроэнтерологию не пробежали вчера. Вы два этих блока всю ночь учили?

      – Нет, Кацураги-сан, я прошёлся и по остальным. Ватанабэ-сан вряд ли будет спрашивать только эти темы. Нефрологию, гематологию, урологию и… В общем, всё, что только можно. Поверхностно, само собой, но так у меня хотя бы есть шансы противостоять его вопросам.

      Кондо Кагари меня поразил. Я уже смирился с мыслью, что мой стажёр окончательно сдался. А он, оказывается, всю ночь напролёт зубрил. И это было заметно. Синяки под его глазами больше напоминали следы от встречи с якудза, нежели признаки острого недосыпа.

      – Похвально, Кондо-сан, – улыбнулся я. – Не могу сказать, что меня радует тот факт, что вы пропустили весь рабочий день из-за этого… Но смысл в этом определённо был. В противном случае у вас было бы куда меньше шансов отстоять с честью зачёт Ватанабэ-сан.

      – Ух, Кацураги-сан, я поражаюсь вашему великодушию… – выдохнул Кондо. – Я был уверен, что вы доложите на меня начальству.

      – А я и собирался, – честно признался я. – Но вы вовремя меня переубедили, Кондо-сан. В остальном – можете быть спокойны, сегодня никто в кабинет не заходил, кроме пациентов. О вашем отсутствии никто не узнает, если, конечно, вы не через главный вход проходили. Вам же хватило хитрости пройти в поликлинику через приёмное отделение?

      – Да-да, Кацураги-сан, конечно, – улыбнулся Кондо. – Хотя, честно говоря, я вспомнил об этом только на подходе к больнице.

      – Хорошо, мой приём уже закончился. Давайте не будем терять времени. Готовы идти к Ватанабэ-сан? – спросил я.

      – К этому никогда нельзя быть готовым, – пожал плечами Кондо. – Вы и сами, наверное, помните, как он принимает зачёты.

      Если бы. Я понятия не имел, чего ожидать от Ватанабэ Кайто. Что же в нём такого особенного? Каверзные вопросы? Или вопросы на логику? Нечего гадать, скоро выясним.

      – Огава-сан, хороших выходных, – пожелал медсестре я. – Когда мы с Кондо-сан вернёмся, вас уже, наверное, здесь не будет. Наберитесь сил, на следующей неделе нам придётся прилично потрудиться, чтобы проверка прошла для нас безболезненно.

      – Угу, – кивнула Огава. – И вам хорошо отдохнуть, Кацураги-сан! Кондо-сан.

      Последнего Огава упомянула с холодком. Не нравился ей новый врач. Я мог понять, почему, но не мог принять, что она так открыто это показывает.

      Надо бы побеседовать с ней лично на тему отношения к Кондо Кагари. Не хватало ещё, чтобы в понедельник, сидя с ним на приёме, она позволяла себе излишние вольности. Уж на это Огава способна, тут я не сомневаюсь.

      По пути к кабинету Ватанабэ Кайто, Кондо решил со мной заговорить.

      – Кацураги-сан, я много думал о том, что вы мне вчера сказали… – начал Кондо. – Хоть я поначалу и слишком бурно отреагировал, за что уже извинился перед вами. Но в итоге понял, что вы были правы. Так оно и есть. Эта стажировка – мой перекрёсток. И куда идти дальше – зависит только от меня.

      – Рад, что вы это поняли, Кондо-сан, – кивнул я. – И, судя по тому, что вы всю ночь посвятили учёбе, чаша весов всё-таки склонилась к медицине?

      – Нет, Кацураги-сан, пока не знаю, – честно ответил Кондо. – Но пока я стажируюсь у вас, буду отдаваться этому ремеслу целиком и полностью. Только так я пойму – мой это путь или очередной самообман.

      – Хорошо, Кондо-сан, можете рассчитывать на мою помощь, – ответил я. – А теперь готовьтесь. Мы уже на месте.

      Кондо сделал глубокий вдох и задержал воздух в лёгких, видимо, надеясь, что это придаст ему уверенности. Я постучал в дверь кабинета Ватанабэ Кайто, после чего вошёл внутрь.

      – Добрый день, Ватанабэ-сан, – поклонился я. Следом то же самое сделал Кондо Кагари. – Мы с Кондо-сан пришли на зачёт, как и договаривались.

      Маленький мужчина хищно улыбнулся и лёгким движением руки пригладит свои длинные волосы.

      – Опаздываете, господа, – сказал он, глядя на часы. – Приём закончился пять минут назад.

      Ух, какой характер! Либо он пытается специально выбить нас из колеи перед зачётом, либо Ватанабэ Кайто и вправду понятия не имеет, что означает банальная вежливость.

      – Приём не заканчивается в строго отведённое время, – решил поспорить я. – Пациентов не подгонишь под распорядки клиники.

      – Да что вы? – усмехнулся Ватанабэ. – Уже сходу вижу, Кацураги-сан, что ваши познания в организации здравоохранения хромают. По стандартам на одного человека должно расходоваться не более трёх-пяти минут. И окончание приёма – ровно в пятнадцать часов. Задержки – это уже ваша недоработка.

      – Здоровье пациентов важнее стандартов оказания медицинской помощи, – сказал своё мнение я.

      – То есть, по-вашему, стандарты вредят пациентам? – удивился он.

      – Иногда приходится намеренно от них отклоняться, чтобы качественно выполнить свою работу, – сказал я.

      – Вы хотите сказать, что составленные министерством здравоохранения стандарты не позволяют качественно лечить пациентов? Так, что ли, получается? – усмехнулся Ватанабэ.

      И эта его фраза объяснила абсолютно всё. Теперь понятно, в чём главная проблема его зачётов. Вероятно, что и бывший Кацураги не был таким уж отпетым двоечником. Ватанабэ Кайто спрашивает строго по клиническим рекомендациям и стандартам оказания медицинской помощи, которые создал минздрав.

      А это значит, что места логике здесь не будет. Шаг влево, шаг вправо – расстрел.

      При таком раскладе высок риск, что и я сам завалю зачёт. Ведь речь пойдёт не о знании медицины, а о знании того, как её интерпретируют сотрудники министерства.

      – Садитесь, чего встали? – Ватанабэ небрежно махнул в сторону стульев. – И с ходу вопрос. Начнём с вас, Кацураги-сан. Вспомнили, о чём мы беседовали с вами в прошлый раз?

      Жаль, прежний Кацураги Тендо не вёл дневник с подробным описанием своей жизни. Тогда бы я смог ответить на этот вопрос.

      – Нет, Ватанабэ-сан, лучше напомните сами, – попросил я.

      – Удивительно, – хмыкнул он. – О многом говорит, раз вы даже сам вопрос не помните. Ну хорошо, Кацураги-сан. Вы измерили давление пациенту. Получили результат – сто сорок на восемьдесят. Ваши дальнейшие действия?

      – Это все вводные данные? – поинтересовался я.

      – Да, Кацураги-сан, – улыбнулся Ватанабэ.

      Мужчина полагал, что я не отвечу на его вопрос. Однако до меня уже дошло, что конкретно он хочет услышать. Ответ прост до ужаса, но крайне неочевиден. Любой студент сразу же начнёт рассказывать о дальнейшей диагностике, назначенных анализах и лечении.

      Но ответ другой.

      – Нужно измерить давление на другой руке, – ответил я.

      Брови Ватанабэ Кайто взлетели на лоб.

      – Зачем? – сразу же спросил он.

      – Чтобы исключить заболевания, из-за которых давление на правой и левой руках различается.

      – Вы измерили давление на второй руке. Получилось, что справа у вас сто восемьдесят на сто. Предварительный диагноз? – продолжал забрасывать вопросами Ватанабэ.

      – Стеноз левой подключичной артерии, – ответил я.

      – Прекрасно, Кацураги-сан, – усмехнулся Ватанабэ. – Усвоили урок. А теперь вы, Кондо-сан. Расскажите принципы лечения этого заболевания.

      Кондо Кагари замер.

      Подлый ход. Это – сердечно-сосудистая хирургия. Никакого отношения к терапии этот вопрос не имеет.

      – Чего вы так напряглись, Кацураги-сан? – заметил моё волнение Ватанабэ. – Как я и сказал, если Кондо-сан не ответит на мои вопросы – это будет на вашей совести. Полагаете, что он не справится?

      Дальнейшее продолжение зачёта полностью зависело от того, что скажет Кагари. И, судя по выражению его лица, правильного ответа он не знал.

    
    
      

        Глава 8 

      

      – О чём задумались, Кондо-сан? – поинтересовался Ватанабэ Кайто. – Разве мой вопрос так сложен?

      Кондо Кагари молчал. И это молчание накаляло атмосферу, которая и без того была напряжённой.

      Я прекрасно знал ответ на этот вопрос. При стенозе левой подключичной артерии расширить сосуд можно только хирургическим путём. Необходимо выполнить пластику артерии и стентирование, либо произвести сонно-подключичное шунтирование, то есть – создать обходной путь для кровотока.

      Кондо Кагари мог бы запросто догадаться, следуя простой медицинской логике, что это единственный способ вылечить пациента с таким заболеванием. Однако Ватанабэ Кайто хочет услышать что-то другое. Судя по его хитрой ухмылке, вопрос действительно не так сложен, как может показаться.

      И до меня дошло. Стоило правильному ответу появиться в моей голове, и Кондо Кагари заговорил.

      – На уровне терапевта тактика лечения будет заключаться в направлении к сосудистому хирургу, – ответил Кондо. – Собрать клинический минимум, направить на ультразвуковое исследование сосудов. И подготовить направление к сосудистому хирургу. Более ничего.

      Ну конечно. Ватанабэ Кайто – хитрый ублюдок. На этом вопросе я бы попался. Задай Ватанабэ этот вопрос мне, я бы сразу же начал расписывать технику проведения операции. На что он обязательно бы сказал: «Как вы собирались оперировать пациента, будучи терапевтом, Кацураги-сан?». Любой его вопрос можно подогнать под стандарты медицинской помощи.

      – Удивительный ответ, Кондо-сан. Хорошо подумали? – усмехнулся Ватанабэ Кайто.

      – Х-хорошо, Ватанабэ-сан, – кивнул мой стажёр.

      – Что ж, удивительно, но это – правильный ответ, – подтвердил мои догадки Ватанабэ. – От вас требуется только заподозрить это заболевание, а остальным займётся профильный специалист. Но это был вопрос на «подумать». Теперь задача посерьёзнее. Кацураги-сан, ваш черёд. Расскажите мне подробно, как отличить неспецифический язвенный колит от болезни Крона?

      Воспалительные заболевания кишечника. Совсем не сложный вопрос. Тут Ватанабэ вряд ли будет мудрить и говорить, что с такой болезнью тоже нужно отправлять к узкому специалисту. Понятное дело, к гастроэнтерологу такого пациента в любом случае придётся направить, но терапевт может и должен знать саму суть этих заболеваний.

      Терапевт, как я уже давно понял, вообще может знать всё, кроме хирургических операций.

      Я подробно рассказал Ватанабэ Кайто, как различить два, на первый взгляд, схожих заболевания. Перечислил ему все различия, что мы увидим на колоноскопии, а также течение и клиническую картину.

      Ватанабэ не успокоился и потребовал от меня подробной тактики лечения.

      Когда я закончил свой рассказ, заведующий по образовательной части тяжело выдохнул и откинулся на спинку кресла.

      – Вижу, вы действительно немного полистали учебник после окончания университета, Кацураги-сан, – заключил он.

      Видимо, это должно было звучать, как комплимент.

      – Перейдём к вопросам инфекций. Кондо-сан, быстро и тезисно опишите мне отличия сальмонеллёза от дизентерии. Можете ещё и холеру описать, если хватит силёнок.

      Кондо Кагари допустил несколько некритичных ошибок, но общую картину подал сносно. Было заметно, что по этой теме он пробежался прошлой ночью.

      Ватанабэ Кайто помучил нас ещё одной партией вопросов, и на этом зачёт подошёл к концу.

      – Что ж, господа, – скрестил пальцы он. – Плохо, очень плохо.

      – Разрешите поинтересоваться, – нахмурился я. – Что конкретно вам не понравилось, Ватанабэ-сан?

      Кондо Кагари напряжённо перебирал ногами под столом, будто готовился в любой момент вскочить и сбежать из клиники. А может, и из Токио.

      – Мне не понравилось, Кацураги-сан, что эти знания вы с Кондо-саном показали только сейчас. Это нужно было выучить много лет назад – ещё в медицинском университете. Жаль, что вы добрались до этих тем так поздно. Но, по крайней мере, меня радует, что вы вообще удосужились ознакомиться с ними.

      – То есть, Ватанабэ-сан… Мы прошли проверку? – с надеждой спросил Кондо.

      – К Кацураги-сан вопросов у меня больше нет, – ответил Ватанабэ Кайто. – Пока что нет. А вот вас, Кондо-сан, я бы попросил отчитаться передо мной на следующей неделе на тему хронической сердечной недостаточности. Вижу, что этот вопрос вы освоили слабо. Будь это университет, а не клиника «Ямамото-Фарм», я бы поставил вам удовлетворительную оценку, но лишь авансом. Отчитаться вам ещё только предстоит.

      – Значит, мы можем быть свободны? – спросил я.

      – Да, Кацураги-сан, Кондо-сан, – кивнул Ватанабэ. – Расходимся. На сегодня хватит. Однако учтите, я буду следить за вашими картами и за вашими назначениями. Не стоит полагать, что вы у меня «любимчики». Я за всеми слежу. Такова моя работа.

      – Благодарим, Ватанабэ-сан, – сдержанно поклонился я, а вслед за мной это сделал и Кондо Кагари. – Хороших вам выходных.

      – И вам того же, – ответил заведующий. – Но напоследок я хочу попросить вас серьёзно отнестись к следующей неделе. Проверка будет нешуточная. Допустить ошибки я вам не дам. Но расслабляться не стоит. Я буду ожидать от вас серьёзной отдачи, господа.

      Когда мы с Кондо покинули кабинет Ватанабэ Кайто, оба одновременно выдохнули. С души будто камень упал. Не припомню, чтобы меня так кто-то проверял с тех пор, как я открыл свои магические способности.

      – Простите, Кацураги-сан, я столько ошибок допустил! – затараторил Кондо.

      – Расслабьтесь, Кондо-сан. Вы держались достойно. Остальное – мелочи. Это можно доработать, – успокоил его я. – Предлагаю отправиться на заслуженный отдых. Ватанабэ-сан прав. У нас впереди тяжёлая неделя.

      Однако перед новой рабочей неделей у меня намечалось одно интересное событие. И о нём я вспомнил уже дома, когда выходил из душа после добротной тренировки.

      Уёхара Ёсико предложила мне сходить на выходных в буддистский храм. Однако у меня нет её номера. И это – досадное упущение. Она упоминала воскресенье, но ведь ещё нужно обговорить время и место встречи. Если она, конечно, не шутила на эту тему.

      А она не шутила, если исходить из изменений, что я улавливал в её сердцебиении. Я редко встречал людей, которые могли скрывать ложь или эмоции от моего «анализа». И Уёхара Ёсико не была исключением. Хотя, стоит отметить, самообладание у неё в десятки раз крепче, чем у остальных окружающих меня людей.

      Я отложил поиск номера Уёхары до субботы. Наверняка на сайте клиники он есть. Контактные данные администрации больницы всегда выставляются на информационной страничке.

      В субботу утром я решил провести выходные культурно. Не важно, состоится поход в храм с Уёхарой или нет, но всё остальное свободное время мне захотелось потратить на знакомство с японской культурой.

      После утренней пробежки и холодного душа я выдвинулся в Сибую – один из самых людных районов Токио. Вот где по-настоящему кипела жизнь! Знаменитый перекрёсток семи дорог пересекали сотни, если не тысячи людей разом. Слышал, как многие ругаются, что жизнь в большом городе высасывает из людей силы.

      Но на меня это проклятье не действовало. Ещё из прошлой жизни я перенял особое свойство. Чем больше вокруг меня было людей, тем больше во мне жизненной энергии. По этой причине мне и не нравилось проживание в Камагасаки. Там людей было совсем не густо.

      Я выпил чашечку крепкого кофе, прошёлся по смотровым площадкам Сибуи, изучив картину города с высоты, и уже собрался переместиться в другой район, но мой телефон начал разрываться от звонков Асакуры Джуна.

      Интересно, что понадобилось от меня неврологу в субботу? Готов поспорить, что он собирается позвать меня на очередную пьянку.

      – День добрый, Джун-кун, – ответил я, мысленно хохотнув оттого, как странно рифмуется его имя с традиционным суффиксом. – Я тебя слушаю.

      – Йо, Тендо-кун! – воскликнул Асакура. – Есть предложение на миллион йен.

      – Уже заинтриговал, – усмехнулся я. – Но, если это снова посиделка в баре – я пас.

      – Стой, Тендо-кун, не спеши отказываться! – воскликнул Асакура Джун. – Ты почти угадал, но в моём предложении есть одно маленькое «но». Кроме сакэ будет ещё и караоке.

      – Другими словами, ты приглашаешь меня в караоке-бар? – уточнил я.

      – Именно! Рэйсэй-сан тоже там будет. Я смог его уболтать, но не без труда, как ты уже догадываешься. Ну что? Ты в деле?

      Идти в бар у меня желания не было. Но другое дело – караоке. Я как раз хотел приобщиться к местной культуре, а японцы до одури любят караоке. Для них это один из лучших способов сбросить стресс и показать свою индивидуальность, которую приходится всё время скрывать за строгими рамками приличия.

      Мало того, Япония – это родина караоке. Здесь оно и было изобретено. Отказываться от такого предложения – значит, отказаться от своих планов.

      – Согласен, Джун-кун, – ответил я. – Давно хотел уделать тебя в караоке.

      – Уделать? Меня?! – воскликнул Асакура. – Вот это – настрой, Тендо-кун! Я уже не могу дождаться вечера! Правда, представить тебя поющим – это слишком для моей фантазии. Только имей в виду, может голоса у меня и нет, но чувство ритма здесь – самое главное. Его у меня не отнять.

      – Вызов принят, – ответил я. – Где и во сколько встречаемся?

      – Караоке Кан Сибуя, – ответил Асакура. – Был там когда-нибудь?

      – Я вообще никогда не был в караоке-барах, – признался я. – Но в Сибуе нахожусь прямо сейчас. Подожду вашего прихода, заодно по местным достопримечательностям пройдусь.

      – Отлично! – воскликнул Асакура Джун. – Мы с Рэйсей-сан будем там через пару часов. Кстати… А почему бы тебе не позвать своего стажёра? Как его там…

      – Кондо? Не думаю, что это хорошая идея. Парню будет неуютно в нашей компании, – ответил я.

      – Ой, да брось, Тендо-кун! – ответил Асакура. – Ему пора привыкать к взрослой жизни. Не будешь же ты вечно прятать его под своим халатом.

      – Ужасная формулировка, – усмехнулся я. – Я позвоню ему. Правда, думаю, что он откажется.

      – Попытка – не пытка, Тендо-кун. Тогда до скорого!

      Асакура Джун положил трубку, а я принялся набирать номер Кондо Кагари.

      Учитывая, что Кагари принадлежит к богатому роду, вряд ли он захочет проводить время в караоке-баре с простаками вроде Джуна. Правда, Кагари и сам от него недалеко ушёл.

      С другой стороны, нюансы японской культуры я знаю не так уж и хорошо. Возможно, такие тусовки – нормальная практика даже для богачей?

      – Да, Кацураги-сан? – ответил Кондо Кагари. – Что-то случилось?

      – Случилось, Кондо-сан. Беда, – решил подшутить я.

      – Что? Что такое? – тут же запаниковал Кондо. – Только не говорите, что Ватанабэ-сан хочет видеть нас ещё и на выходных? Ещё один зачёт точно вынудит меня сделать меня сэппуку!

      – Нет, Когдо-сан, вспарывать живот себе будете, если споёте хуже меня, – рассмеялся я.

      – Э? – не понял Кондо.

      – Беда в том, что нам с Асакурой-сан и Рэйсэй-сан срочно требуется ещё один человек для похода в караоке, – ответил я. – И я выбираю вас, Кондо-сан!

      По ту сторону линии наступила гробовая тишина, которую через несколько секунд разорвал протяжный вопль Кондо Кагари.

      – Что же вы сразу не сказали! – прокричал Кондо. – Кацураги-сан, меня с четвёртого курса никто не звал в караоке!

      Ого! Неожиданная реакция. Я был уверен, что мажор Кондо уж точно даром время не терял. У таких, как он, обычно нет проблем с нахождением компании.

      – Тогда через два часа встречаемся в Сибуе, – заключил я. – И да, важное уточнение. На выходных я для тебя – Тендо-кун. Идёт, Кагари-кун?

      Кондо издал какой-то заикающийся набор звуков, больше напоминавших на помехи связи.

      – Х-хорошо, Кацу… То есть, Тендо-сан… Тендо-кун, – несколько раз поправил сам себя Кондо.

      Боже, как же много значат для японцев эти суффиксы и переходы на «ты». Вроде живу здесь уже не первый месяц, и привычки некоторые смог автоматически перенять от прежнего владельца тела. Но умом понять эту специфическую традицию до сих пор не могу.

      Кондо Кагари бросил трубку. Готов поспорить, он сейчас суетится по квартире в поисках подходящего костюма для выходного мероприятия.

      Кстати, о костюме…

      Раз уж у меня есть пара свободных часов, стоит подобрать себе что-нибудь подходящее для таких вылазок. На данный момент весь мой гардероб состоит из брюк и рубашек, предназначенных для походов на работу.

      Мне захотелось подыскать себе что-нибудь эдакое – свободное, но в то же время японское. И выбор пал на хаори. Сотни лет назад местные использовали этот жакет, чтобы надевать его поверх кимоно. Но сейчас в магазинах можно было найти современную версию этой накидки, которая неплохо смотрелась, будучи надетой и на обычную футболку.

      Вскоре, поспрашивав дорогу у прохожих, я добрался до Караоке Кан Сибуя, около которого уже тёрся Кондо Кагари. Что особенно примечательно, Кагари умудрился напялить точно такой же хаори, как и я. Тьфу ты! Вот это я, называется, решил блеснуть оригинальностью!

      – Кагари-кун, ты рановато, – сказал ему я.

      – Ой! Кацураги-сан! – испугался Кондо, заметив меня. – Случайно получилось. Боялся опоздать!

      – Кхем-кхем, – деланно прокашлялся я.

      – Да-да, я понял, – закивал Кондо. – Тендо-кун. Слишком непривычно называть своего наставника на «ты».

      – А сегодня я тебе – не наставник, Кагари-кун, – ответил я. – Вспомнишь об этом в понедельник. Дай лучше себе расслабиться.

      – Какие люди! – послышался, как всегда громкий голос моего приятеля невролога.

      Асакура Джун и хирург Рэйсэй Масаши подошли к караоке-бару вслед за мной.

      – Добрый день, Асакура-сан, Рэйсэй-сан! – поклонился Кондо.

      – Тендо-кун, в чём дело? – нахмурился Асакура. – Ты забыл предупредить Кагари-куна, что у нас не корпоратив? Расслабься, Кагари-кун! Сегодня можешь чувствовать себя, как в компании близких друзей.

      – А меня всё устраивает, – как всегда строил из себя зануду хирург. – Я придерживаюсь субординации и за пределами работы.

      – Ох, Рэйсэй-сан, да будет вам! – махнул рукой Асакура.

      – Нет, нет, я буду обращаться так, как пожелаете, Рэйсэй-сан, – кивнул Кондо Кагари.

      Рэйсэй Масаши со своим занудным тоном и привычкой соблюдать приличие больше всего напоминал мне слонёнка из русского мультфильма «Тридцать восемь попугаев». Чёрт его дери, ну один в один! Даже очки такие же. Эх, жаль, что мои знакомые японцы не смогут оценить этого сравнения.

      – Ну что, Кагари-кун, надеюсь, ты готов громко отдохнуть! – улыбнулся Асакура и похлопал моего стажёра по спине.

      Было заметно, что Кондо переживал даже больше, чем на зачёте у Ватанабэ Кайто. Надо бы напомнить ему, что социальные навыки необходимы врачу не меньше, чем качественные знания.

      Хотя сегодня не буду об этом говорить. А то сам стану похож на Рэйсэй Масаши. На этих выходных лучше полностью забыть о работе!

      Мы вошли в караоке-бар, и работник заведения проводил нас в комнату, заранее арендованную Асакурой.

      Не прошло и пяти минут, как Джун умудрился притащить к нам несколько бутылок сакэ, и, кажется, даже успел накидаться по пути.

      – Джун-кун, полегче, – усмехнулся я. – Забыл, чем в прошлый раз закончилось твоё пристрастие к сакэ?

      – Тендо-кун, ну не при новичке же! – отмахнулся Асакура. – Не стоит раскрывать Кагари-куну всё прелести выходных, пусть сам всё попробует!

      Выходных? Вообще-то, в прошлый раз мы собирались с четверга на пятницу, и никто кроме Асакуры, алкоголем не увлекался. Но это я решил не упоминать.

      – Ну что, господа! – нетерпеливо потёр ладонями Асакура. – Кто первый выбирает песню? Скажу сразу – судить будем строго! Пока один поёт, другие готовят оценки.

      – Асакура-сан, так вы точно отобьёте желание у остальных наслаждаться вечером, – протянул Рэйсэй Масаши, потягивая напиток.

      – О-о-о, что я слышу? – с провокацией пропел Асакура Джун. – Да вы струсили, Рэйсэй-сан?

      Рэйсэй задержал бокал у самого рта и медленно перевёл взгляд на Асакуру.

      – Это вызов, Асакура-сан? – спросил он.

      – А вы как думали? – улыбнулся Асакура.

      Кондо с интересом наблюдал за взаимодействием хирурга и невролога, пока я перебирал список песен. Я не знал ни одной японской композиции. Спеть будет нелегко, ритм у местной музыки очень специфичный. Очень далёк от привычных мне европейских и американских песен, не говоря уже о русских.

      – В таком случае, Асакура-сан, готовьтесь столкнуться с конкуренцией похлеще, чем в нашей клинике, – заявил Масаши и зашагал к микрофону.

      Асакура и Кондо хором издали какой-то боевой клич, подбадривая хирурга, пока тот выбирал песню.

      Я слышал, что выбор композиции в японском караоке – чуть ли не самый важный момент всего мероприятия. По тому, какую песню решает исполнить человек, можно много о нём сказать. Не знаю, слухи это, или чистая правда, но ещё в прошлой жизни мне кто-то рассказывал, что в Японии даже собеседования перед трудоустройством проводят в караоке. Так работодатель сразу видит истинную сущность своего потенциального сотрудника.

      Интересно, как бы всё обернулось, если бы Нагата Джиро или Эитиро Кагами позвали меня в караоке вместо того, чтобы подвергать вступительным испытаниям?

      Не прошло и минуты, как низкий голос Рэйсэй Масаши заполнил всю комнату.

      – Сакура, сакура…

      Да что ж это такое? Опять эта песня! Всё-таки я ошибся, одну японскую композицию я знаю. Эту песню напевает чуть ли не каждый второй пьяница, которого мы продуваем в приёмном отделении!

      Но, стоит отметить, у Масаши голос был отменный. Ему бы не людей резать, а в опере выступать!

      И всё же слухи были правдивы. Традиционная японская песня очень подходила по характеру старомодному Рэйсэй Масаши.

      Когда он закончил, мы втроём зааплодировали.

      – На шесть из десяти, – скривился Асакура Джун. – Я точно справлюсь лучше!

      – Смотрите, Асакура-сан, осторожнее, – улыбнувшись одним уголком рта, произнёс Рэйсэй. – Моя месть будет жестокой.

      Мы с Кондо выставили по девятке, по достоинству оценив мастерство хирурга.

      И тогда мою голову посетила шикарная мысль. Как получить преимущество и компенсировать моё незнание местной музыки.

      – Эй, Кагари-кун! – воскликнул я. – А давай-ка уделаем наших коллег!

      – Эй, эй! Это – нечестно! – догадался о моей задумке Асакура.

      – В чём дело, Джун-кун? – улыбнулся я. – Струсил?

      – Что ты имеешь в виду, Тендо-кун? – не понял Кондо Кагари.

      И я предложил:

      – Споём в дуэте?
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      – Эм? – удивился Кондо Кагари, услышав моё предложение. – В дуэте? Ты шутишь, Тендо-кун?

      – Отнюдь, я ещё никогда не пел в караоке. В моём городе его попросту не было. А раз уж мы с тобой напарники, почему бы не оказать сопротивление Джуну-куну и Рэйсэй-сану вместе? Выбор песни оставляю за тобой, Кагари-кун.

      – Хорошо, я сейчас! – Кондо вскочил с дивана и метнулся к пульту для выбора следующей песни.

      – Тендо-кун, ну раз ты решил достать козырь из рукава в виде Кагари-куна, готовься, что я покажу вам обоим всё, на что способен! – пафосно, подобно персонажу из аниме, воскликнул Асакура.

      – Успокойтесь, Асакура-сан, скушайте лучше суши, – предложил Рэйсэй Масаши, захватив внимание невролога тарелкой с едой.

      Память у Асакуры, как у рыбки. Стоило его поманить вкусностями и от тут же забыл, о чём говорил.

      – Тендо-кун! Я нашёл, – позвал меня Кондо. – Вот, смотрите. Песня на двоих.

      На обложке альбома была изображена парочка вычурно разодетых японцев. Ни их внешний вид, ни название группы мне ни о чём не говорили.

      – Что это, Кагари-кун? – поинтересовался я.

      – Это песня из моего любимого сериала, – объяснил Кондо. – Как раз для двух исполнителей. Быстрая, драйвовая. Вам понравится!

      – Слова знаешь? – уточнил я.

      – Да, я её наизусть помню, а ты смотри на экран, Тендо-кун, – объяснил Кагари. – Я помогу сориентироваться.

      – Вот мы и поменялись местами, – усмехнулся я. – Я учу тебя медицине, а ты учишь меня петь в караоке, Кагари-кун. Жизнь – штука непредсказуемая.

      – Эй! – крикнул нам Асакура. – Хорош там шушукаться! Начинайте уже!

      Мы с Кондо Кагари вышли из-за стола и взяли микрофоны. Включилась быстрая музыка. Её звучание напоминало ядрёную смесь попсы и японского рока.

      Первым вступил Кондо.

      – Когда мы обретём силу, какой мир будет в наших глазах… – пропел он.

      Я удивился сразу двум вещам. Первое, что меня поразило – это голос Кагари. Вот уж кому точно можно было бы выступать в группе! А второе – текст японских песен. За какой их текст не возьмись, всегда поётся либо о чём-то прекрасном, либо о чём-то великом. Куда ни глянь, в каждой песни какие-то философские мотивы о смысле жизни.

      Я перехватил следующие строки, и сам удивился, на что способен голос Кацураги Тендо. Ого! Да таким дуэтом не то, что в караоке – и на сцене не стыдно выступить. Может, нам с Кондо Кагари сразу надо было идти в музыкальную карьеру, а не в медицину?

      Я подхватил ритм, который задал Кондо, и мы продолжили зажигать. Песня оказалась очень динамичной и изменчивой. Строки для исполнения в соло постоянно чередовались с припевом, рассчитанным на дуэт.

      Когда мы с Кагари закончили, с достоинством протянув последнюю строку песни, Асакура Джун и Рэйсэй Масаши сидели с открытыми ртами.

      – М-да, уделали вы мою сакуру… – вздохнул Рэйсэй.

      – Да чтоб вас обоих! Поп-звёзды чёртовы! – выругался Асакура. – Даже разоделись одинаково! Вы в одном магазине, что ли, свои хаори покупали? Если бы я знал, что вы двое на такое способны, я бы не потащил вас в караоке-бар! Так, Тендо-кун, Кагари-кун, соглашайтесь на ничью – и я петь не буду. Настроение бороться вы у меня всё равно отбили.

      – Что скажешь, Кагари-кун? – спросил я своего стажёра. – Готов так просто отдать Джуну-куну победу?

      – Да ни за что! – воскликнул не на шутку разгорячённый Кондо. – Я могу хоть всю ночь напролёт бороться! Что, выбираю следующую песню?

      – Да всё-всё, успокойтесь оба, – махнул рукой Асакура. – Отдаю вам первое место без боя. Уделали старого ветерана караоке, что тут сказать? Сядьте пока! Выпьем, поболтаем – потом ещё споём.

      Мы вернулись за стол и не заметили, как пролетели ещё несколько часов. Асакура успел накидаться быстрее всех и в итоге не добрался до самого караоке. Но это – полбеды. Невролог успел тайком напоить ещё и Кондо Кагари.

      Стажёр и невролог бормотали друг другу что-то о современных японских сериалах и аниме, пока мы с Рэйсэйем Масаши беседовали на медицинские темы.

      – Что, Кацураги-сан, вижу вы тоже не умеете отдыхать? – усмехнулся хирург. – Даже на выходных мысли только о медицине? Понимаю вас.

      – Да нет, почему же? – пожал плечами я. – Просто вы очень интересно описали ход той операции. Не каждый хирург способен сохранить целостность кишечника после множественных сквозных ранений. Вы, я так понимаю, имеете много специализаций, Рэйсэй-сан?

      – Да, предостаточно, – кивнул Рэйсэй и принялся загибать пальцы. – Абдоминальная хирургия, торакальная хирургия, приходилось ассистировать и в сосудистой хирургии несколько раз… Подумываю в будущем освоить и другие области, но думаю, в таком случае Асакура-сан и Цубаки-сан меня сожрут. Они и так побаиваются, что я отберу у них рано или поздно звания ведущего нейрохирурга и сосудистого хирурга.

      – И ничего мы не боимся! – ворвался в разговор Асакура.

      – Ого, Рэйсэй-са-а-ан, – протянул Кагари. – Столько специальностей… Да вы прямо-таки – мудрец шести путей?

      – Какой мудрец? – не понял я. – Это что-то из буддизма?

      – Это что-то из аниме… – икнув, сообщил Кондо Кагари.

      – Асакура-сан, вам не стыдно? – нахмурился Рэйсэй Масаши. – Я вам сколько раз говорил – не перебарщивать с сакэ? Так мало того, вы ещё и Кондо-сана умудрились обучить своей отвратительной привычке!

      – Рэйсэй-сан прав, Кондо-сан, думаю, вам хватит, – сказал стажёру я. – Наверное, нам пора домой.

      – Не переживайте, Кацураги-сан, я вас подкину. Моя машина стоит в паре кварталов, – сказал Масаши. – Для этого я и пил весь вечер безалкогольные коктейли.

      Наша посиделка подошла к концу. Я подхватил Кондо Кагари под руку и потащил к машине. Рэйсэй проделывал то же самое с Асакурой. Но если Кагари шёл спокойно, Джун умудрялся дёргаться и о чём-то болтать, активно жестикулируя.

      – Аккуратнее, Асакура-сан, по лицу мне попадёте! – огрызнулся Рэйсэй.

      В ответ Асакура начал что-то напевать.

      – В караоке он, значит, петь отказался, – усмехнулся я, – а как вышли на улицу – не заткнёшь.

      Мы погрузились в машину, усадив Кондо и Асакуру на заднее сидение.

      – Сначала закину домой вас, Кацураги-сан, – сказал Масаши, заводя машину. – Вы, кажется, живёте неподалёку от Ямамото-Фарм?

      – Да, в паре кварталов. Благодарю, Рэйсэй-сан, – кивнул я.

      Машина тронулась с места, и через пару минут Рэйсэй вновь заговорил.

      – Почти все пациенты, которые попадают ко мне от вас, озвучивают очень хорошие отзывы, – подметил хирург. – За очень короткий срок вы смогли сделать себе имя среди клиентов клиники. Это дорогого стоит, Кацураги-сан.

      – Спасибо, Рэйсэй-сан, – улыбнулся я. – Ещё есть куда расти.

      – Вы скромничаете, – ответил он. – Однако расти действительно есть куда. Над вами ещё восемьдесят этажей корпорации Ямамото-Фарм. Восемь терапевтов, которых можно столкнуть вниз. Иногда я завидую вам. Среди хирургов в нашей клинике сейчас всё относительно спокойно. Практически никакой конкуренции.

      – Вы полагаете, что я смогу продвинуться до верхнего этажа? – спросил я.

      – Учитывая, буйный рост вашего рейтинга, Кацураги-сан, шансы есть, – кивнул Рэйсэй. – Правда, сейчас ваш главный конкурент – очень крепкий противник, если так можно выразиться.

      – Вы о терапевте третьего ранга? – уточнил я.

      – Да, – кивнул Рэйсэй Масаши. – Такеда Дзюнпей. Вам уже доводилось с ним пересекаться?

      – Лишь изредка, на планёрках, – ответил я. – А что? Он чем-то отличается от остальных наших коллег?

      – Судя по вашему вопросу, вы понятия не имеете, какую должность некогда занимал Такеда-сан, – подметил Рэйсэй Масаши. – Неужели вам никто не рассказывал?

      – Пока не было повода поговорить о нём. Первые три недели я был слишком занят прохождением стажировки у Нагаты-сана, а после взял под своё крыло Кагари-куна. Честно говоря, я и не заметил, как в процессе обогнал Саваду Дэйчи и получил второй ранг. О третьем ещё не было времени разузнать. Так какую должность занимал Такеда Дзюнпей?

      Хороший шанс получить информацию о своём новом конкуренте.

      – Такеда-сан всего два года назад был терапевтом десятого ранга, – заявил Рэйсэй Масаши.

      Такого я услышать никак не ожидал.

      – Десятого ранга? – удивился я. – Вы уверены, Рэйсэй-сан? Как он умудрился упасть с самого верха аж на третий ранг?

      – Он упал не на третий ранг, Кацураги-сан, а на первый, – сообщил Рэйсэй. – Такеда-сан потратил полгода, чтобы вновь подняться на третий десяток этажей. И он продолжит подниматься вверх – амбиций у него не мало. А вот причина, по которой он рухнул с самого верха – это загадка для всех нас.

      – Рэйсэй-сан, но это ведь в каком-то смысле даже хуже увольнения, – подметил я. – Если Такеда Дзюнпей был даже выше, чем Ватанабэ Кайто… Мне сложно представить, каким уважением он пользовался. Огромная зарплата, влиятельные пациенты. Как можно обрушить всё это в одночасье?

      – Ходили слухи, что Такеда-сан затеял очень большую ссору с главным врачом. Правда, от других людей я также слышал, что Такеда Дзюнпей допустил серьёзную врачебную ошибку, из-за которой умер один из главных акционеров Ямамото-Фарм. Правда, одна теория другой совсем не мешает.

      – Врачебную ошибку? – задумался я. – Разве за это его не должны были уволить или посадить? Если ошибка стала причиной смерти…

      – Нет, Кацураги-сан, не должны, – перебил меня Рэйсэй. – В то время была серьёзная проверка. Прокуратура перевернула всю документацию, но прямых доказательств вины Такеды Дзюнпея найдено не было. Думаю, главный врач понизил его из-за давления верхушки Ямамото-Фарм. В любом случае мы можем только гадать об истинных причинах его падения. Вопрос в другом. Сможете ли вы тягаться с таким оппонентом?

      – Без боя не сдамся, – улыбнулся я.

      Но слова Рэйсэя Масаши заставили меня о многом задуматься. Бывший терапевт десятого ранга. Он был на самой верхушке, а значит – он обладает очень большим опытом и знаниями. Его навыки должны быть отменными. Ведь терапевт, что отвечает за верхний десяток этажей корпорации «Ямамото-Фарм» по сути является лучшим терапевтом Японии!

      Неофициально, но всё же… Так оно по факту и есть.

      Мне следует лучше изучить этого человека. Засиживаться на нижних этажах я не планирую. Если удастся пробудить остальные навыки, кроме «анализа», я точно смогу подняться на самый верх. А находясь на вершине лучшей клиники Японии, смогу задать свои правила игры.

      Создать условия, в которых мои силы будут играть большую роль и излечивать всех трудных пациентов, что попадают в нашу клинику. Вариантов моих действий в случае получения такой власти – великое множество.

      Но, прежде чем думать об этом, мне предстоит обойти Такеду Дзюнпея, и ещё семерых врачей, которые вряд ли захотят так просто отдавать насиженное место.

      Рэйсэй Масаши резко затормозил.

      – Проклятье… – выругался хирург.

      – В чём дело, Рэйсэй-сан? – не понял я.

      – Полиция, – сообщил Рэйсэй Масаши, указав на сотрудника, указывающего нам на обочину.

      Нас останавливают.

      – Нам не о чем переживать, Рэйсэй-сан, – пожал плечами я. – Вы не пили, я тоже трезвый. Машина принадлежит вам. Двое пьяных приятелей на заднем сидении – это не повод штрафовать вас.

      – Верно, Кацураги-сан, – кивнул Рэйсэй. – Но проезд на жёлтый свет – это повод для штрафа.

      – Вы проехали на жёлтый?! – удивился я.

      – Просмотрел, Кацураги-сан! – хлопнул себя по лбу Рэйсэй. – Всё-таки плохой идеей было ехать в караоке-клуб после двух ночных дежурств подряд.

      Полицейский подошёл к машине с правой стороны, Рэйсэй открыл окно и протянул сотруднику документы.

      – Вы проехали на жёлтый свет, Рэйсэй-сан, – сообщил сотрудник полиции, изучив его права. – Придётся выписать вам штраф…

      Полицейский обратил внимание на лежащих на заднем сидении Асакуру и Кондо.

      Мужчина просунул голову в окошко и почувствовал крепкий запах перегара.

      – Рэйсэй-сан, вы употребляли алкоголь в последние двадцать четыре часа? – нахмурился остановивший нас сотрудник.

      – Можт и уптребляли… – промямлил Асакура, не дав хирургу сказать и слова. – Вам то чего? Сейчас как достану свой молоточек…

      – Джун! – рявкнул я, толкнув невролога в бедро.

      – Я сейчас ему так наподдам, – продолжил бубнить Асакура, который явно полагал, что происходящее ему снится.

      – Вам придётся проехать со мной, – сообщил полицейский.

      – Прошу прощения, – обратился к нему Рэйсэй Масаши. – Вы ведь можете проверить меня алкотестером и убедиться, что я не пил. Пропустил жёлтый по невнимательности. Штраф оплачу, никаких возражений у меня нет.

      – Нет, Рэйсэй-сан, – помотал головой полицейский. – Мой алкотестер не прошёл поверку, придётся вести вас к стационарному. Проверим и вас, и ваших пассажиров.

      – Но послушайте! – принялся оправдываться Рэйсэй. – И так понятно, что мои друзья пьяны. Но они не за рулём. К чему их-то проверять? Вы нарушаете закон, это неправомерные действия!

      – Рэйсэй-сан, один из ваших пассажиров только что угрожал мне молотком, – подметил полицейский. – Я не могу отпустить буйного гражданина.

      Абсурдность ситуации заставила меня улыбнуться.

      – Молоточком, – сказал я. – Он грозил вам неврологическим молоточком, а не молотком. Он – невролог.

      – Не имеет значения, – упёрся полицейский. Все выходим из машины – за мной.

      Рэйсэй со злости ударил по рулю.

      – Ну и угораздило же меня! – выругался он. – Почти ведь приехали.

      Я убедил Кондо и Асакуру покинуть машину добровольно. Асакура долго упирался, но всё же поддался на мои аргументы.

      – Всегда готов, Кацураги-сан! – произнёс Кондо, покидая автомобиль с глупой улыбкой.

      Полицейский усадил всю нашу компанию в автозак. Как же, чёрт возьми, повезло, что именно сегодня здесь дежурил наряд полиции с машиной, в которую может поместиться сразу четыре человека!

      – Куда везём? – спросил водитель полицейского, который нас задержал.

      – В ближайшее приёмное отделение.

      – А, ну это – в клинику Ямамото-Фарм!

      Зашибись… Вот это мы вляпались!

      

      ***

      Заведующий терапевтическим отделением Накадзима Хидеки спокойно заполнял истории болезни в ординаторской, попивая кофе.

      «Первая спокойная ночь за долгое время» – думал он. – «Закончу оформлять документацию и отдохну».

      Раздался звонок стационарного телефона.

      – Терапия, – ответил заведующий.

      – Накадзима-сан, – произнесла медсестра. – Тут на освидетельствование привезли… Четверых.

      – Сколько?! – воскликнул Накадзима Хидеки. – Ох… Сейчас спущусь.

      Тьфу ты! Хотя бы одну субботу народ может выпивать, не попадаясь полиции?!

      – Э-э-э… – замялась медсестра. – Накадзима-сан, есть пара нюансов.

      

      ***

      Лицо спустившегося в приёмное отделение Накадзимы Хидеки нужно было снимать на камеру. Хотя камеры на стенах висели. У меня даже появилось желание обратиться в службу безопасности, чтобы выкупить у них эту запись.

      – Вашу ж… – с трудом удержался, чтобы не выругаться, Накадзима.

      – Добрый вечер, Накадзима-сан, – поклонился я. – Мы с Рэйсэй-санос, Асакурой-Саном и Кондо-саном решили вас навестить.

      – Офицер, вы где их нашли? – удивлённо спросил Накадзима.

      Полицейский объяснил заведующему ситуацию, и в глазах Накадзимы начал загораться недобрый огонёк.

      – Ну что, Рэйсэй-сан, – произнёс Накадзима Хидеки, злобно улыбаясь. – Покрутитесь вокруг своей оси два раза.

      – Запевай, Рэйсэй-сан! – воскликнул Асакура Джун. – Сакура… Сакура…

      Накадзима проверил нас четверых по всем правилам. Испытать на собственной шкуре этот аттракцион было тем ещё развлечением. Правда, Кондо Кагари, похоже, это понравилось даже больше, чем вечер в караоке.

      Мы с Рэйсэйем Масаши оказались чисты. Алкотестер выдал нули. С Асакурой Джуном и Кондо Кагари ситуация обстояла иначе, но и претензий к ним никаких быть не должно.

      Накадзима Хидеки объяснил знакомому полицейскому, что Асакура действительно работает неврологом в нашей клинике и его молоточек – это не угроза, а скорее приглашение на бесплатный приём.

      Хирургу полицейский выписал штраф в десять тысяч йен за проезд на жёлтый свет, после чего оставил нашу четвёрку в покое.

      Когда приёмное отделение покинули все посторонние люди, Накадзима рассмеялся во весь голос, держась за живот так, будто у него вот-вот лопнет аппендикс.

      – Ну вы и дураки! – сквозь слёзы, произнёс он. – Уж простите меня, господа. Вы сегодня не на работе, так что я могу называть вас, как угодно.

      Я на заведующего не злился, а как раз наоборот.

      – Спасибо, что помогли Асакуру-сану, Накадзима-сан, – поблагодарил заведующего я. – Иначе бы он не избежал штрафа от полиции. 

      – Да бросьте, Кацураги-сан, – утирая слёзы, ответил Накадзима. – Вы будто первый день в Токио. Полиция часто привозит сюда наших сотрудников после корпоративов. Но такую партию врачей я ещё никогда не принимал!

      – Рэйсэй-сан, довезёте Асакуру-сана и Кондо-сана до дома? – спросил я. – Я пешком доберусь. Мне тут недалеко.

      – Отвезу, Кацураги-сан, куда ж я денусь? – уныло пожал плечами Рэйсэй. – Только машина осталась в двух кварталах отсюда… Придётся их тащить на себе…

      Да, рано мы отпустили полицейских. Обычно они доставляют после процедуры обратно к машине, если водитель трезв.

      Но разговор с заведующим того стоил. Я ещё не слышал, чтобы он так искренне смеялся!

      Оставить хирурга в беде я никак не мог. Ещё час мы потратили на то, чтобы довести наших друзей, которые уже перешли из эйфории в куда более неприятное состояние.

      Домой я вернулся ближе к четырём утра. Ну и весёлая же выдалась ночка! Причём думал я так без доли сарказма. Впервые мне удалось побывать на японском корпоративе.

      Хотя корпоративом это назвать было трудно. Наш поход в караоке-бар был лишь урезанной версией классического японского праздника. Настоящий корпоратив должен был состояться в Ямамото-Фарм в следующую пятницу. И пропускать такое веселье – вредно для здоровья. Сам я алкоголем не злоупотребляю, но понаблюдать за развеселёнными коллегами – дело забавное.

      Я уже собрался лечь спать, рассчитывая хорошенько выспаться, но мой телефон зазвонил.

      Кому это я понадобился в такой час? Может, с моими друзьями что-то ещё приключилось по дороге?

      

      Однако номер был незнакомым.

      – Кацураги. Слушаю, – ответил я.

      – Кацу-у-раги-са-а-ан, – протянул до боли знакомый голос Уёхары Ёсико. – Вы обо мне не забыли?

      Не забыл? В четыре утра? Заместитель главного врача трезвонит мне посреди ночи! Да что на неё нашло?
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      – Уёхара-сан, это вы? – уточнил я.

      – А вы ждёте звонка от кого-то ещё, Кацураги-сан? – по-доброму усмехнулась она.

      – Да я, честно говоря, вообще ни от кого звонка в четыре часа утра не ожидаю, – ответил я.

      – А зря! – заключила она. – Мы, вообще-то, с вами обговаривали, что у нас в воскресенье будет культурная прогулка по буддистскому храму Дзодзёдзи. Но вы, я так понимаю, уже успели культурно провести время?

      – Это вы о чём? – напрягся я.

      Да ладно? Неужели ей уже кто-то успел рассказать...

      – Расслабьтесь, Кацураги-сан, – громко рассмеялась Уёхара. – Я задержалась допоздна с документацией, и когда выходила из клиники через приёмное отделение – увидела вашу великолепную четвёрку. А вы что, думали, я позвоню посреди ночи просто так? Я же знаю, что вы не спите.

      – Мы с коллегами немного отдохнули, – улыбнулся я. – Правда, кое-кто отдохнул чересчур сильно и завтра об этом пожалеет.

      – Ну, по крайней мере, я видела в отчёте, что вы трезвый, как стёклышко, а значит, наш завтрашний поход в храм Дзодзёдзи не отменяется. Верно? – произнесла Ёсико.

      – Вы умудрились даже изучить документацию по нашему освидетельствованию? – удивился я. – Как вам не стыдно, Уёхара-сан?

      – А что? Я заместитель главного врача. Мне следует знать, как проводят свободное время мои подчинённые во-о-обще то – протянула она.

      – Поход в храм не отменяется, – ответил я. – Я как раз собирался искать ваш номер.

      – Посреди ночи? – тут же спросила Уёхара. – Да у нас много общего.

      – Да, и в первую очередь – это беспардонность, – усмехнулся я.

      – Играете с огнём, Кацураги-сан. Я бы на вашем месте аккуратно подбирала слова в разговоре со своим руководителем, – игриво предупредила Уёхара.

      Я никак в толк не возьму, чего она так со мной странно разговаривает? И это ведь далеко не в первый раз. И уж точно не в последний, учитывая, что завтра мы вместе идём в буддистский храм.

      – Завтра в полдень у храма Дзодзёндзи вас устроит? – спросил я.

      – А выспаться успеете, Кацураги-сан? Мне нужен спутник на культурной прогулке, а не сонная муха, – ответила она.

      – Успею, мне много времени для сна не требуется.

      – Тогда в полдень я заеду за вами сама, – произнесла Уёхара. – Напомните свой адрес?

      Я назвал Уёхаре Ёсико перекрёсток, у которого располагалась моя съёмная квартира.

      – Хорошо-о-о, – задумчиво протянула Уёхара. – Тогда доброй вам ночи, Кацураги-сан.

      – А точнее – утра, – поправил её я. – До завтра, Уёхара-сан.

      – Завтра уже наступило, – иронично подметила она.

      – Мы так и будем друг друга поправлять или уже двинемся ко сну? – спросил я.

      – Ладно, ладно, – рассмеялась Уёхара. – Отключаюсь.

      Я заметил, что Уёхара так и не положила трубку, поэтому сам сбросил звонок.

      Чудная женщина! Разговор с ней постоянно состоит из каких-то полунамёков, подколов и просто странных заявлений. Причём это происходит, как на работе, так и вне клиники.

      Придя к выводу, что умом Уёхару Ёсико мне не понять, я улёгся спать.

      На следующее утро я первым делом привёл себя в порядок посредством короткой разминки и холодного душа. Я гладко побрился, убрав редкую щетину, чтобы выглядеть наиболее презентабельно.

      Один из главных плюсов организма среднестатистического японского мужчины – это отсутствие обильного роста волос на лице. Конечно, многое зависит от генетики, но в большинстве своём азиаты не страдали от быстрорастущей надоедливой щетины, за пару недель превращающейся в неухоженную бороду.

      Убедившись, что после вчерашней ночи я не выгляжу, как потрёпанный работяга с хроническим недосыпом, я выдвинулся на улицу.

      Автомобиль Уёхары уже стоял у моего дома. Она посигналила мне, видимо, решив, что я её не заметил. Однако не обратить внимание на массивный джип «Ниссан», за рулём которого сидела женщина в юкате было невозможно.

      – Кацураги-са-а-ан! – крикнула она, высунувшись из окна. – Садитесь!

      Поначалу я подумал, что меня всё же подводит зрение. Ну не могла она надеть традиционную японскую юкату. Насколько мне известно, в них даже не ходят в буддистский храм. С чего бы ей...

      – Ну как вам? – спросила она, когда я сел в машину.

      Нет, всё-таки она правда надела юкату. Какое-то глубинное инстинктивное чувство из моего японского мозга, наделённого русской душой, испытывает странный трепет перед этим тонким народным халатом. Странное же всё-таки ощущение. Будто этот наряд по какой-то причине должен вызывать у меня эмоциональный трепет.

      – Непривычно видеть вас в таком наряде, Уёхара-сан, – признался я. – Меня не покидает ощущение, что под ним скрывается ваша классическая юбка и пиджак.

      – Нет, Кацураги-сан, под юкатой как раз таки у меня почти ничего нет, – подмигнула мне Уёхара-сан и завела машину.

      На всякий случай я старался вести себя предусмотрительно, и не бросаться словами, которые потом используют против меня. Меня начали терзать подозрения, что все эти заигрывания могут быть неспроста.

      А что, если очередная семья точит на меня зуб? Наняли Уёхару Ёсико, чтобы в очередной раз собрать компромат на меня. Запрещённые отношения между сотрудниками. Хотя верилось мне в это с трудом. Для такой интриги наняли бы медсестру, но никак не заместителя главного врача.

      Да и кому теперь подстраивать для меня ловушки? Опять Кондо? Это вряд ли. Если не будет меня, их сына точно никто не станет готовить к профессиональной деятельности. Другие врачи, скорее всего, сразу же пустят Кагари в свободное плавание, чтобы он не мешался под ногами. А там – врачебная ошибка, смерть пациента и конец врачебной деятельности…

      По крайней мере, поначалу мне казалось, что Кондо Кагари запросто может допустить такую оплошность. Но за последнюю неделю парень вырос на глазах.

      – Кацураги-сан, вы о чём так громко думаете? – спросила Уёхара. – Неужто вас настолько сильно шокировал мой наряд?

      – Нет, Уёхара-сан, я задумался совсем о другом. Видите ли, прежде, чем мы приступим к совместному отдыху, мне бы хотелось уточнить один момент, – ответил я.

      – Поздно, лично я уже отдыхаю, – улыбнулась она. – Ла-а-адно, Кацураги-сан, что вас тревожит?

      – Мне известна политика нашей клиники. И наши с вами взаимоотношения могут счесть нарушением правил, установленных руководством, – произнёс я.

      – Но я и есть руководство, – пожала плечами Уёхара. – Тем более, Кацураги-сан, о каких отношениях идёт речь? Я что, упустила момент, когда мы перешли на новую ступень?

      Ёкай!

      – Уёхара-сан, а я ведь говорю с вами серьёзно, – спокойно продолжил я. – Мне недавно досталось от Эитиро Кагами за то, что я случайно пересёкся со своей медсестрой в парке Синдзюку.

      – Да вы – сердцеед, Кацураги-сан, – усмехнулась Уёхара.

      – Я в первую очередь, беспокоюсь, что это может как-то повредить вашей репутации, – объяснил я. – Меня-то эти глупые правила, выдуманные нашим руководством, не сильно беспокоят.

      – Вы забыли, что руководство – это я? – деланно нахмурилась Ёсико.

      – Вот! Отличный шанс пожаловаться начальству на неадекватный внутренний кодекс клиники, – усмехнулся я.

      – Принесёте мне в письменном виде ваше замечание, я рассмотрю его, как будет свободная минутка, – ответила Уёхара.

      – А у вас бывают свободные минутки?

      – Нет, – усмехнулся она. – В этом весь смысл. А если серьёзно, Кацураги-сан, за мою репутацию переживать не стоит. Я тоже люблю нарушать правила.

      Удивительно, и это мне заявил один из главных сотрудников администрации клиники «Ямамото-Фарм». Но как говорится, правила на то и созданы, чтобы их нарушать. Правда, я никогда не понимал смысла этой пословицы.

      Ведя непринуждённую беседу, мы добрались до района Минато, где и располагался храм Дзодзёдзи. Территория храма была невероятных размеров. Я полагал, что мы посетим одно единственное маленькое здание, где живут и проводят паломничества пять-десять священников – не больше.

      Но чёрт подери, как же я ошибался! Главный храм окружали десятки других маленьких храмов и ещё столько же домов, которые служили местом обитания монахов. Мы вошли на территорию буддийского храма через массивные ворота высотой в два десятка метров.

      Хоть юката Уёхары и не имела никакого отношения к буддизму, но в этом наряде она походила на одну из местных обитателей. Мне начало казаться, что я попал во времена феодальной Японии.

      И всё-таки я был не прав. Если бы у нас с Уёхарой Ёсико действительно было свидание, поход в храм Дзодзедзи оказался бы не таким уж и плохим местом для знакомства.

      – Вы часто бываете здесь, Уёхара-сан? – спросил я.

      – Нет, я здесь впервые, – пожала плечами она.

      – Что? – удивился я. – Вы ведь расхваливали мне буддийские храмы! Говорили, что здесь готовят куда более приближённую к историческому оригиналу буддийскую кухню!

      – Кацураги-сан, ну что вы! – рассмеялась Уёхара Ёсико. – Я это в интернете прочитала. Разве ж куда вырвешься с нашей работой? Я сама это место разве что мимо проезжала.

      – Вот и верь вам после этого, Уёхара-сан, – усмехнулся я. – В таком случае будем изучать его вместе.

      – На то и был расчёт, – кивнула она. – И можно по имени, Тендо-сан.

      – Хорошо, Ёсико-сан. Для меня это – не проблема, – ответил я.

      – Ого, удивительно. Обычно, молодые люди, с которыми я знакомлюсь, очень стесняются так быстро переходить на менее официальную форму общения.

      – А вы часто знакомитесь, Ёсико-сан? – поинтересовался я.

      – Раз в пять лет, – усмехнулась она. – Иногда я жалею, что взвалила на себя эту должность. Молодость-то проходит...

      – Вы себя недооцениваете. На мой взгляд, вы в самом расцвете сил, – произнёс я. – Если хотите, могу звать вас Ёсико-тян.

      И этим мне удалось пронять её железобетонную выдержку. Уёхара побагровела.

      – Нет уж, Тендо-сан, это излишне, – отвернувшись, сказала она.

      – Хорошо-хорошо, – рассмеялся я. – Кто тут ещё стесняется переходить на другую форму общения?

      Несколько часов мы бродили по территории храма, изучая местные достопримечательности – мавзолеи древних кланов, соборы, колокол Дайбонсё.

      Но всё это было лишь частью культурного отдыха. Настоящее потрясение я испытал, когда мы оказались в ядре храма – в Дайдэне.

      Когда мы вошли в здание, где местные монахи проводили религиозные ритуалы напротив изображения Амида Будды, моё тело содрогнулось от волны знакомой энергии из прошлого мира...

      – Тендо-сан, с вами всё в порядке? – испугалась Уёхара, заметив, как я изменился в лице.

      Вот оно... Это место силы. В моём мире таких было невероятно много. Я полагал, что в этом их и вовсе нет. Но всё же нечто похожее на источник моей магии оказалось в ядре храма.

      И это самое лучшее открытие, какое я только мог сделать за эти выходные!

      Если буду медитировать в стенах этого храма, мне удастся увеличить запас своей энергии. И тогда я верну прежние умения. Более продвинутый «анализ», лекарские навыки и многое другое.

      До лекарских навыков ещё ой как далеко, но вот «анализ» улучшить можно, если провести здесь пару-тройку свободных дней. Осталось только найти для этого время.

      – Тендо-сан! Ау! – Ёсико помахала ладонью перед моим лицом. – Что случилось?

      – Я просто... Очень впечатлён этим храмом, – отчасти сказал правду я. – Никогда такого не видел.

      – Вы меня испугали, Тендо-сан! У вас было такое лицо, будто вы словили культурный оргазм.

      – Можно и так и сказать, – усмехнулся я. – А вы, как мне кажется, не так сильно впечатлены увиденным.

      – Да, ничего особенного, – пожала племи Ёсико. – Красиво, но не более того. Я не любительница истории и всех этих возвышенных мотивов. Мне больше нравится само мировоззрение, которое диктует буддизм. Но для его понимания вовсе не обязательно ходить в храм.

      – Тогда зачем же вы меня сюда позвали? – не понял я.

      – Мне нужен был повод выгулять свою новую юкату, – заявила Уёхара.

      От Уёхары Ёсико просто веет странной мотивацией.

      Я никак не мог её раскусить, а догадок было великое множество. К чему-то ведь она всё это ведёт. Хотя чего бы Ёсико ни добивалась, она уже подарила мне одну невероятную возможность.

      Вряд ли бы я сам добрался до места силы. Я бы так и бродил по центру Токио и караоке-барам на пару с Асакурой Джуном, обходя стороной буддийские храмы, где и скрывался источник моих сил.

      – Вечереет, Ёсико-сан, – подметил я. – Продолжать прогулку в юкате будет холодно.

      – Согласна, – улыбнулась Уёхара. – Ну мы надолго не расстанемся. Наше с вами совместное развлечение продолжится завтра в моём кабинете. Вы же не забыли, что обещали мне помочь с проверкой карт по больничным листам.

      – Нет, Ёсико-сан. Это я как раз прекрасно помню. Кондо-сан завтра прикроет меня на приёме. Заодно и получит возможность провести свой первый, так сказать, пробный полёт.

      – Главное, чтобы Кондо-сан не оказался камикадзе, – усмехнулась Ёсико. – И как вы только додумались, Тендо-сан, напоить Кондо Кагари! Вы вообще в курсе, из какой он семьи?

      – Ещё как в курсе, – ответил я. – Но насильно в него никто алкоголь не вливал. Видимо, парень впервые вырвался на волю.

      – Между прочим, он недавно заходил ко мне, чтобы доложить кое-какую информацию насчёт вас, – заявила Уёхара.

      А вот это для меня новость. Кондо ничего об этом не говорил. Что за игру он решил устроить за моей спиной?

      – Раз сказали «А», говорите и «Б», – сказал я. – Что Кондо-сан вам сказал?

      – А чего-о-о вы так напрягли-и-ись, Тендо-сан? – рассмеялась Ёсико. – Боитесь, что Кондо Кагари раскроет мне ваши тёмные тайны?

      – Очень хотелось бы и самому эти тёмные тайны о себе узнать.

      – Ничего особенного, Тендо-сан. Кондо-сан всего лишь просил, чтобы вам выдали стимулирующие, – объяснила Уёхара.

      – Стимулирующие? За что? – не понял я.

      – Кондо-сан сказал, что такого наставника, как вы, у него ещё не было, – ответила Ёсико. – Разумеется, в хорошем смысле.

      Вот как? Я, конечно, давно понял, что Кондо Кагари искренне меня уважает, но не думал, что он пойдёт к заместителю главного врача, чтобы выпросить для меня надбавку!

      – Ёсико-сан, никаких стимулирующих за шефство над Кондо Кагари мне не нужно, – отказался я. – Я помогаю парню, потому что таковы мои обязанности. Но что куда более важно – я вижу, что в нём есть потенциал.

      – Поздно, Тендо-сан, приказ на выдачу премии я уже отправила в бухгалтерию. И более того, Тендо-сан, потенциал в нём видите только вы. Именно поэтому вы и заслужили эти деньги и уважение Кондо-сана.

      Мы покинули храм Дзодзёдзи, Уёхара Ёсико довезла меня до дома и произнесла:

      – Ну, вот и всё, Тендо-сан. Благодарю вас за приятный день. Надеюсь, что и вам со мной было не скучно.

      – Вовсе нет, мне всё понравилось, Ёсико-сан, – улыбнулся я и вышел из машины. – Чаю не хотите?

      Ёсико выглянула из окна.

      – В другой ситуации я бы зашла к вам на пару-тройку или деся-я-яток часов, Тендо-сан, – произнесла она. – Но в таком случае мы оба точно не выспимся, а завтра – понедельник. Так что – в другой раз. До завтра!

      Бросив это умопомрачительное заявление, Уёхара Ёсико вжала педаль газа и оставила меня одного.

      Даже так? Практически прямым текстом. Ну вы даёте, заместитель главного врача!

      Раз Уёхара решила дать мне возможность выспаться, я направился домой и отправился в постель чуть раньше, чем обычно. Я принял такое решение, поскольку хотел изучить колебания своей магической энергии после посещения храма Дзодзёдзи и его места силы.

      И кое-что действительно изменилось. Та часть моего мозга, которая отвечала за «анализ», сильно преобразовалась. Между нейронами образовались новые связи, и они продолжали расти, направляясь к рецепторам сетчатки.

      А это значит, что к утру мои способности к «анализу» могут возрасти. Другие же участки мозга всё ещё спали. Но их час ещё настанет.

      Буду возвышаться постепенно сразу в двух направлениях.

      Вверх – вдоль небоскрёба Ямамото-Фарм, получая новые ранги. И вширь – развивая кору и магические связи в нейронах головного мозга, возвращая свои прежние навыки и открывая новые.

      На следующее утро, когда я вошёл в свой кабинет, Огава Хана и Кондо Кагари уже сидели на своих рабочих местах и о чём-то оживлённо спорили.

      – Огава-сан! – крикнул я, заставив девушку вздрогнуть. – Вы опять ругаетесь с врачом?

      – Доброе утро, К-Кацураги-сан! – испугалась девушка. – Я просто объясняю Кондо-сан, как правильно заполнять медицинскую документацию.

      – Это правда, Кондо-сан? – я перевёл взгляд на стажёра.

      – Доброе утро, Кацураги-сан, – кивнул Кондо. – Да, это правда. Огава-сан очень мне помогает.

      – Ну учтите, друзья, сегодняшний приём – целиком на вас двоих. Правила вы помните, Кондо-сан, – произнёс я. – Можете позвать меня на помощь трижды. Четвёртый вызов будет означать увеличение срока стажировки.

      – Есть, Кацураги-сан! – воскликнул Кондо Кагари. – Я вас понял!

      – Прекрасно, тогда начинайте приём, – велел я. – Я отправляюсь к Уёхаре-сан. Если что – я на связи.

      Поднявшись на четвёртый этаж, я обнаружил, что кабинет Ёсико ещё закрыт. Женщина появилась через пару минут, громко цокая каблуками на весь коридор.

      – О! – удивилась она, увидев меня у своего кабинета. – Да от вас никуда не деться, Кацураги-сан. Мы с вами будто и не расставались.

      – Опаздываете, Уёхара-сан, – подметил я, показывая на часы. – Проспали, будто мы действительно с вами не расставались?

      – Кацураги-сан! – шикнула она. – Ну не в клинике же!

      – И всё-таки правила клиники вам не безразличны, – улыбнулся я.

      Мы вошли в кабинет Уёхары, который стал походить на склад. Все свободные поверхности были завалены стопками бумаг, папками и распечатками амбулаторных карт пациентов.

      – И вот эту гору нам с вами предстоит разобрать? – удивился я.

      – Не просто разобрать, а тщательно проверить, – сказала она. – Чтобы ни одна помарочка не проскользнула к зорким глазам проверяющих. Завтра утром они возьмутся за первую порцию карт...

      Наши с Уёхарой телефоны одновременно зазвонили.

      «Кондо Кагари».

      – Да, Кондо-сан? – ответил я.

      – Кацураги-сан... – вздохнул Кондо. – Пользуюсь своей первой попыткой. Нужна помощь с пациентом.

      – Как? Уже нужна помощь? – удивился я.

      А рядом, держа телефон между ухом и плечом, воскликнула Уёхара Ёсико.

      – Как это – проверяющие уже здесь?! У нас ведь ничего не готово!
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      – Кацураги-сан! – воскликнула Уёхара.

      – Уёхара-сан! – одновременно с ней произнёс я.

      – Проверяющие уже здесь. Запросили первую партию больничных листов! – затараторила она. – Пока что больничные Мураты Сатоши. Их Мурата-сан уже проверял, там всё гладко. Нам нужно приступать к тем, которые мы ещё не проверили.

      – Уёхара-сан, я отойду на десять минут помочь Кондо-сан – и вернусь, – предупредил я. – Отложите мне самые срочные больничные, те – до которых доберутся быстрее всего. Я приступлю к ним, как только закончу со стажёром.

      – Только бы-ы-ыстро, Кацураги-сан! – попросила Уёхара, а я бегом рванул к своему кабинету.

      Напротив Кондо сидел мужчина средних лет. Он напряжённо потирал колени, сморщившись от боли.

      – Рассказывайте Кондо-сан, – попросил я.

      – У пациента сильные боли в коленных и тазобедренных суставах, сопровождающиеся подъёмом температуры, – поведал Кондо Кагари.

      – Ага, артрит, – предположил я. – Давайте разбираться. Огава-сан, выписывайте направления на общий анализ крови и биохимический анализ крови. Включите в последний мочевую кислоту, С-реактивный белок и ревматоидный фактор. Исключим подагру и ревматоидный артрит. А теперь главный вопрос – в последние несколько недель были признаки вирусных инфекций?

      – Да, точно, было такое! – вспомнил пациент. – Совсем недавно выздоровел. Кашель до сих пор донимает.

      – Какое отношение это имеет к суставам, Кацураги-сан? – поинтересовался Кондо.

      – Реактивный артрит, – ответил я. – Реакция на перенесённый вирус. Возможно, грипп. На всякий случай возьмите мазки на вирусы, сделайте рентген и отправьте на консультацию к ревматологу. Пусть напишет своё заключение и рекомендации. А если вернёт к нам – будем определять тактику лечения.

      – Спасибо вам большое за советы, Кацураги-сан, – кивнул Кондо Кагари, а я тут же развернулся и понёсся назад – к кабинету Уёхары Ёсико.

      Зря он на этот раз меня вызвал. Пациент совсем не сложный, мне даже «анализ» не понадобился, чтобы расписать дальнейшую тактику. Надеюсь, Кондо-сан извлечёт из этого урок.

      Когда я вбежал в кабинет Уёхары, женщина выглянула из-за горы карт и воскликнула:

      – Там трое проверяющих. Карты Мураты Сатоши проверили уже наполовину. Следующий на очереди вы, Кацураги-сан. Берите свои карты, а я проверю больничные пульмонолога. Он в отпуске, а по пневмониям и обострениям бронхиальной астмы у него чуть ли не больше всех листов в клинике.

      – Приступаю, – кивнул я и сел напротив заместителя главного врача.

      Больничных за три недели я успел открыть не больше одного десятка. В первую очередь я схватился за амбулаторную карту Кимуры Юичи, который наблюдался у меня с язвой желудка.

      Благо мне хватило смекалки сделать ему несколько осмотров, основываясь на отчётах о состоянии, которые Кимура регулярно скидывал мне в мессенджере.

      Если бы в карте были лишь два осмотра – открытие больничного листа и его закрытия, то штрафа избежать было бы уже невозможно.

      – Проклятье... – прошептал я.

      – В чём дело? – вздрогнула Уёхара Ёсико.

      Рэйсэй Масаши осматривал Кимуру Юичи перед тем, как вернуть его ко мне. Отказ от госпитализации он взял, и свой осмотр заполнил, но забыл подписать его электронной подписью. А без осмотра хирурга проверяющие засчитают нарушение регламента.

      – Я скоро вернусь, карту нужно срочно доделать! – сообщил я Уёхаре и побежал к Рэйсэй Масаши.

      Я протиснулся через очередь, что собралась у кабинета хирурга, и вошёл внутрь. На кушетке перед моим коллегой лежал пациент и истошно вопил. Рэйсэй прощупывал раздувшийся живот худощавого мужчины, а тот, покрываясь холодным липким потом, корчился от боли.

      – В чём дело, Кацураги-сан? – спросил Рэйсэй, не отрываясь от пациента. – Что-то срочное? Я сейчас немного занят. У меня намечается экстренная госпитализация.

      – Что со мной, Рэйсэй-сан? – сквозь стоны, спросил пациент. – Боль просто невыносимая…

      Хоть Рэйсэй и не просил о помощи, но я тут же включил «анализ» и осмотрел пациента, чтобы ускорить процесс постановки диагноза и последующей госпитализации.

      Аппендикс не воспалён, желчный пузырь и поджелудочная железа также в норме. Все классические причины так называемого острого живота тут же отлетают.

      Ого… А вот с кишечником мужчины была настоящая беда. Сосуды, которыми питался кишечник, были забиты тромбами. Прямо сейчас самая протяжённая часть его пищеварительного тракта просто-напросто отмирает.

      – Рвота, кровотечение из заднего прохода? – коротко спросил я.

      Рэйсэй поднял голову и удивлённо посмотрел на меня из-под очков.

      – Верно, Кацураги-сан, быстро догадались, – кивнул хирург. – Есть предположения на счёт диагноза?

      – Уверен, вы и так уже всё исключили, – ответил я. – Ишемия кишечника. Думаю, как тонкого, так и толстого. Очень массивная. Когда будете госпитализировать, обязательно попросите, чтобы Цубаки-сан спустился из сосудистой хирурги и сам осмотрел мужчину. Если, конечно, мой совет уместен.

      – Ваш совет всегда уместен, Кацураги-сан, – кивнул Рэйсэй. – Так и поступим. Хм… Ишемия, говорите? Позже поговорим, как вы это поняли, если диагноз подтвердится. Вы чего-то хотели, Кацураги-сан?

      – Проверка больничных. Нужно подписать один из ваших осмотров. Вы, видимо, забыли несколько недель назад, – тезисно объяснил я.

      – Садитесь за мой компьютер, – махнул рукой в сторону стола Рэйсэй. – Я пока буду заполнять направление на госпитализацию и вызывать скорую.

      – Уверены, что доверяете мне свой аккаунт? – уточнил я.

      – После того, через что мы прошли в прошлую субботу, Кацураги-сан, не думаю, что между нами могли остаться элементы недоверия, – усмехнулся Рэйсэй Масаши.

      Очевидный намёк на наш поход в караоке-бар и все вытекающие из него приключения.

      Я уселся за компьютер хирурга и быстро разыскал электронную карту Кимуры Юичи. Подписав и распечатав осмотр, я добежал до кабинета Уёхары Ёсико, но внутри уже кто-то был. И между неизвестным мне врачом и заместительницей главного шёл активный спор.

      – Что значит – вы не собираетесь исправлять свои осмотры?! – кричала Уёхара на мужчину, что стоял ко мне спиной. – Проверяющие придерутся к этим несостыковкам! Сначала оштрафуют клинику, а затем вы будете лишены стимулирующих!

      – Нет, Уёхара-сан, – холодно ответил мужчина. – Я отказываюсь, и вы меня не переубедите.

      – Почему это?! – воскликнула Уёхара.

      – Потому что в моих осмотрах по больничным листам нет ни единой ошибки, – упорно отстаивал своё мнение врач. – Если кто-то из проверяющих будет с этим не согласен, я лично приду к ним и докажу обратное.

      – Я прекрасно понимаю, что у вас своё собственное… уникальное, – Уёхара изобразила пальцами кавычки, – видение медицины, но оно не соответствует стандартам, в соответствии с которыми и проходит проверка.

      – Мне всё равно на глупые стандарты, – отмахнулся незнакомец. – Для меня важнее качественно назначенное лечение, а не правильность заполнения бумажек.

      Кто этот упёртый тип? Я уже видел его на планёрках, но лично познакомиться нам пока не удавалось. Однако его манера общения начала меня изрядно подбешивать. Хоть я и не слышал всего разговора, но приблизительно понял, о чём идёт речь.

      Классический конфликт стандартов и здравого медицинского смысла. Я прекрасно понимал этого врача. Мне тоже не нравилось, что такое тонкое, гибкое искусство, как медицина, всё время пытаются подогнать под чёткие рамки законодательства. Но все здесь стараются искать баланс, помогать и пациентам, и клинике.

      Я и сам так делаю. Если бы я лечил людей так, как считаю нужным, с моим «анализом» не понадобились бы никакие обследования, кроме общего анализа крови и некоторых биохимических маркеров.

      Уёхара Ёсико, похоже, начала сдаваться. Переубедить упёртого врача было невозможно.

      – Не хотел встревать в ваш диалог, но этот спор затянулся, – произнёс я, заставив их обратить на себя внимание. – Может, нам стоит помочь Уёхаре-сан с проверкой, а не вставлять палки в колёса всей клинике?

      Незнакомый мне врач обернулся и одарил меня ледяным взглядом из-под массивных век. Разрез его глаз был уже, чем у большинства японцев, что создавало впечатление, будто мужчина вечно глядит на собеседника с презрением.

      На его халате висел бейдж с именем «Такеда Дзюнпей. Терапевт третьего ранга».

      Такеда Дзюнпей… Тот самый! Именно о нём Рэйсэй Масаши рассказывал мне после караоке. Бывший десятый ранг. Мой новый оппонент, за место которого мне ещё только предстоит побороться.

      – Мы с вами ещё даже не знакомы, а вы уже устраиваете мне нравоучения, Кацураги-сан? – спокойно спросил Такеда Дзюнпей.

      – Приходится, Такеда-сан, – ответил я. – Сейчас нет времени на формальности. Проверка проходит стремительно. И чем больше мы медлим, тем сильнее рискуем доставить клинике «Ямамото-Фарм» неприятности.

      – Врач не должен спешить, – всё так же спокойно заявил Такеда. – Медицинскому работнику стоит беречь силы на случай, если ситуация потребует быстрых действий. А быстрые действия имеют смысл лишь тогда, когда пациент нуждается в неотложной помощи.

      Уёхару Ёсико совершенно не удовлетворял тот факт, что мы с Такедой начали спор, полностью игнорируя её существование.

      – Я, вообще-то, всё ещё зде… – попыталась возразить Уёхара.

      – Такеда-сан, мы с Уёхарой-сан и так делаем работу за тех врачей, кто сейчас отсутствует по причине отпуска или увольнения, – перебил я Уёхару. – Вы же не собираетесь нагрузить нас ещё и своими картами?

      – Нет, Кацураги-сан, – пожал плечами Такеда Дзюнпей. – Ни в коем случае. Разве я могу позволить кому-то вносить изменения в мои осмотры? Если вы что-то поменяете в них без моего ведома, я сообщу проверяющим о подделке документов. И буду прав. Не так ли, Уёхара-сан?

      – Такеда-сан, я не хотела говорить этого, но вы своим поведением вынуждаете меня это сделать, – произнесла Уёхара и, набрав воздуха в грудь, выпалила. – Вам не хватило прошлого понижения? Хотите, чтобы я доложила обо всём Ягами-сану? Главный врач не станет с вами церемониться.

      Такеда Дзюнпей злобно зыркнул на Уёхару Ёсико.

      – Так вы полагаете, что Ягами-сан встанет на вашу сторону? – усмехнулся Такеда. – Он не захочет терять такого специалиста, как я. Вижу, вы совсем не понимаете ни мою логику, ни логику Ягами-сану.

      Такеда взглянул на меня и добавил:

      – А вы, Кацураги-сан, явно до сих пор не поняли, в какую игру ввязались.

      – Это – не игра, – ответил я. – Это работа. И у нас есть обязанности, Такеда-сан.

      – Хм, – усмехнулся Такеда Дзюнпей, осмотрев меня с головы до ног. – И это вы – тот самый терапевт, о котором все говорят? Кацураги Тендо, набирающий рейтинг быстро, как никто другой.

      – А вы любите собирать слухи, Такеда-сан? – спросил я.

      Мне больше нечего было ему сказать. Самовлюблённый заносчивый тип, который даже не думает о том, чтобы пойти навстречу своим коллегам и начальству. Однако, раз его здесь держат – значит, он действительно приносит куда больше пользы, чем неудобств.

      Бывший десятый ранг. Посмотрим, кто из нас победит в этой гонке рейтингов.

      Такеда Дзюнпей не стал отвечать на мой вопрос и вышел из кабинета заместителя главного врача.

      Уёхара проводила терапевта взглядом полным ненависти, а как только дверь захлопнулась, воскликнула:

      – Проклятье! Да что он о себе возомнил?!

      – Успокойтесь, Уёхара-сан, у нас ещё много работы, – посоветовал я.

      – Кацураги-сан, вы зря встряли в наш спор. Теперь он и на вас будет точить зуб, – сообщила Уёхара Ёсико.

      – Точно так же, как Мурата Сатоши и… некоторые недоброжелатели из корпорации? – поинтересовался я, аккуратно намекнув на семью Кондо. – Будет вытворять подлые трюки вроде липовых врачебных ошибок?

      – Нет, – помотала головой Ёсико. – Такеда Дзюнпей уже проходил весь путь от самого низа небоскрёба до его вершины. Ему известно, как работает система. Если Такеда-сан решит, что вы представляете угрозу для его продвижения, он найдёт способ, как помешать вам. И не нарушит при этом ни единого правила внутреннего распорядка клиники.

      – Ого, да вы меня заинтриговали, Уёхара-сан, – усмехнулся я. – Честно говоря, мне на ум не приходит ни один из таких «честных» приёмов. Но пока не будем об этом. Вот – мои больничные листы готовы к проверке.

      – Отлично, Кацураги-сан! – Уёхара выхватила из моих рук стопку карт, и тут же подвинула мне новую. – Осилите проверку осмотров бывшего кардиолога? Я понимаю, что вы – терапевт, но…

      – Осилю, можете на меня положиться, Уёхара-сан, – кивнул я и сразу же приступил к новой порции карт, пока Ёсико потащила проверяющим следующую партию запрашиваемых больничных листов.

      Листая осмотры по больничным, я быстро понял, почему этот кардиолог – бывший. Судя по всему, врача уволили. Иначе я не могу объяснить, откуда такая безграмотность. Назначенные препараты расписаны невпопад, половина из них друг с другом конфликтует или просто сочетается не самым лучшим образом.

      Создавалось впечатление, что кто-то специально подправлял эти осмотры, как когда-то семья Кондо делала с моими. Но нет. Логика бывшего кардиолога всё же прослеживалась в заковыристых назначениях.

      Похоже, бывший сотрудник имел излюбленный набор препаратов и совал его всем – кому надо и кому не надо.

      Такое, кстати, бывает, когда фармакологические компании заключают с врачом договор. Чаще всего об этом договоре начальству неизвестно, поскольку, назначая препараты определённой компании, врач получает сторонний доход от этой сделки. И, разумеется, преследует цель – не соответствовать стандартам, а заработать больше денег, вынуждая людей покупать таблетки своих «союзников».

      Такое было в России, но в Японии подобной картины быть не должно. Ведь здесь лекарственные препараты выдают строго по рецепту, и выбора между фармакологическими компаниями нет.

      Хотя…

      Я напал на любопытный след. Судя по назначениям бывшего кардиолога, он всегда отдавал предпочтение строго одним и тем же группам препаратов. Будто кто-то желал, чтобы в нашей местной аптеке выдавались именно эти препараты. А если учесть, что в клинику поставляют лекарства напрямую из «Ямамото-Фарм»… Кому-то из корпорации было выгодно, чтобы их покупали.

      Но кому и зачем? Какое-то внутреннее соревнование между отделами, производящими схожие группы препаратов?

      Поскольку кардиолог уже здесь не работает, я не подставлю его, если укажу Уёхаре Ёсико на эту деталь. Возможно, в клинике до сих пор практикуется эта странная схема.

      Я быстро привёл в порядок осмотры кардиолога, попутно отметив для себя все лекарства, что он назначал.

      Мой телефон завибрировал в кармане брюк. Я уже догадывался, что за этим последует.

      – Алло, Кацураги-сан? – позвал меня Кондо Кагари. – Вынужден вызывать вас за поддержкой.

      – Уже второй раз, Кондо-сан, – напомнил я. – Уверены, что не сможете справиться?

      – Абсолютно, – вздохнул он. – Лучше перестрахуюсь.

      И правильно делает. Чем показывать свою излишнюю самостоятельность и рисковать здоровьем пациента, ставя неточный диагноз, лучше попросить о помощи.

      Я вошёл в кабинет и первым делом включил «анализ», чтобы осмотреть сидящего напротив Кондо Кагари молодого человека. На первый взгляд, он был полностью здоров. Но когда мне удалось взглянуть на его кожу, я понял, что «анализ» и вовсе не понадобится в поиске проблемы.

      Лицо, шея, руки и весь торс парня были покрыты множеством выпуклых бугорков.

      – Позвольте, я осмотрю вас поближе, – попросил я и начал прощупывать покрывающие всё тело юноши образования. – Не болят?

      – Нет… – ответил пациент. – Но распространяются они очень быстро. Совсем недавно их было в два раза меньше.

      Мягкие, податливые. Эти бугорки заполнены жиром.

      – Липоматоз, Кондо-сан, – начал объяснять я. – Доброкачественные новообразования – липомы. Убрать их можно только хирургическим путём.

      – Они опасны… Кацураги-сан? – испугался пациент, тут же прочитав моё имя на бейдже.

      – Не переживайте, сами по себе они никакого вреда не несут, – ответил я. – В первую очередь это – эстетический дефект. Чтобы сохранить нормальный внешний вид, я бы посоветовал не просто проконсультироваться с хирургом для удаления этих жировиков, но и поискать причину их возникновения. А их может быть несколько.

      Кондо Кагари и Огава Хана ожидали, что я сообщу им план действий.

      Думаете, я так просто всё выложу? Нет уж.

      – Кондо-сан, ваши предположения? – спросил я. – Какие сбои в организме пациента нам следует поискать?

      – Э… – замялся Кондо, но быстро сообразил первый вариант. – Эндокринные нарушения.

      – Верно, Кондо-сан, – улыбнулся я. – Щитовидная железа, и поджелудочная железа. Назначьте пациенту анализ на гормоны. Нужно исключить нарушения в щитовидной железе и сахарный диабет.

      – Тиреоидные гормоны, инсулин, полный спектр анализов для диагностики сахарного диабета… – принялся перечислять Кондо Кагари. – И консультация эндокринолога!

      – Правильно, начнём с этого, – кивнул я.

      Мой мобильник сегодня разрывался от звонков, вынуждая меня разрываться между кабинетами.

      – Кацураги-сан, скорее в мой кабинет! – воскликнула Уёхара Ёсико.

      – Уже бегу, – ответил я и помчался на четвёртый этаж.

      Судя по голосу заместителя главного врача, что-то случилось. Она то ли в гневе, то ли просто раздражена. Может, выходка Такеды Дзюнпея всё-таки плохо закончилась.

      – Что стряслось, Уёхара-сан? – спросил я, войдя в её кабинет.

      – Кацураги-сан, ну как вы могли? – взмахнула руками она.

      – Не понимаю, о чём вы, – нахмурился я.

      – Прове-е-ерили ваши больничные! – устало протянула Уёхара Ёсико. – Передали, что в них нашли серьёзную ошибку.

    
    
      

        Глава 12 

      

      – Уёхара-сан, там не могло быть ошибки, я всё тщательно проверил, – убедил её я. – Проверяющие сказали, что конкретно им не понравилось?

      – Нет, Кацураги-сан, но прямо сейчас они ведут дискуссию на эту тему, – объяснила Уёхара. – Они застряли на ваших больничных и больничных Такеды Дзюнпея. Отчёт о найденных ошибках ещё не передан мне, но предварительно – за один из ваших больничных должен прийти приличный штраф.

      – Понятно, я разберусь, Уёхара-сан, не беспокойтесь, – ответил я.

      – Не поняла-а-а, – нахмурилась Уёхара Ёсико. – Как это вы собрались разобраться? Уже поздно.

      – Не поздно, я схожу к проверяющим и обсужу с ними этот вопрос лично, – ответил я. – В каком кабинете они сейчас сидят?

      – Нет, Кацураги-сан! – запротестовала Уёхара. – Вы хотите из обычной проверки сделать настоящий скандал? Не стоит этого делать!

      – Ни о каких скандалах речи не идёт, – помотал головой я. – Просто цивилизованно поговорю с господами проверяющими и, если там действительно есть моя ошибка – я её приму. Если нет – я оспорю их решение. Они ведь – такие же врачи, как и мы. Значит, должны быть готовы к дискуссии.

      – Кацураги-сан, если каждый врач будет ходить к проверяющим и обсуждать с ними свои ошибки, как Такеда Дзюнпей… – вздохнула Уёхара.

      – А Такеда-сан всё-таки пошёл к ним? – удивился я.

      – Да, и пока я не знаю, чем это закончилось. Проверка его больничных листов задерживается как раз из-за вмешательства Такеды-сана.

      – Уёхара-сан, доверьтесь мне, – уверил её я. – Мне удастся решить вопрос мирным путём. Пока что проверяющие не сообщали о других ошибках в больничных?

      – Нет, Кацураги-сан, – нахмурилась женщина. – Пока что отличились только вы.

      – Значит, мне в любом случае стоит с ними переговорить, – заключил я. – Мы можем выйти сухими из воды и обойтись без штрафов на этот раз. Скажите кабинет – и я всё устрою.

      Уёхара Ёсико долго смотрела мне в глаза, видимо, пытаясь решить, стоит ли довериться мне в этом вопросе.

      Наконец, она сдалась.

      – Они в конференц-зале, Кацураги-сан, – произнесла она. – Одна-единственная просьба – не наделайте глупостей.

      – Не переживайте, Уёхара-сан, такого я себе не позволю, – ответил я и направился к проверяющим.

      По пути я мысленно прокручивал все варианты, пытаясь понять, из-за какого больничного могла выйти такая проблема.

      Кимура Юичи со своей язвой желудка? Да нет, быть того не может, я только что его проверил – там всё чисто. Может, какая-то из внебольничных пневмоний? Помнится, я продлевал один такой больничный через врачебную комиссию вместе с Уёхарой Ёсико. Она ещё просила меня подправить осмотры, чтобы в них точно были описаны показания для продления листа нетрудоспособности.

      Но я всё сделал, как она советовала. Там тоже не должно быть ошибки…

      Я постучался в стеклянную дверь конференц-зала, а после вошёл внутрь.

      – Добрый день. Кацураги Тендо, терапевт, – поклонившись, представился я.

      Из трёх мужчин, которые сидели за длинным столом в окружении медицинской документации, лишь один поднял на меня голову.

      – Добрый день, Кацураги-сан, – кивнул он. – Тацугава Тору. Я как раз занят проверкой ваших больничных листов.

      – Председатель врачебной комиссии Уёхара-сан сообщила мне, что в моих осмотрах найдена ошибка. Я бы хотел обсудить с вами этот вопрос.

      – Ох, – вздохнул Тацугава. – И вы тоже?

      Что он имеет ввиду?

      – Опережая ваш вопрос, – продолжил Тацугава Тору. – Один из ваших коллег уже заходил к нам для того, чтобы обсудить свою ошибку. И в ходе этого обсуждения было принято решение убрать с него потенциальный штраф. Однако вследствие этого, штраф пришлось переложить на вас.

      Вот оно как… Я начинаю подозревать, кто конкретно сюда заходил.

      Такеда Дзюнпей. Вот засранец… А ведь Уёхара-сан говорила, что он найдёт вполне законный способ вставить мне палки в колёса. Не прошло и часа, как он добился своего.

      – Позволите мне узнать детали ситуации? – спросил я. – Дело в том, что я уверен в правильности оформления своих больничных листов. Без этой уверенности я бы не решился подойти напрямую к вам.

      – Хорошо, Кацураги-сан, – кивнул Тацугава. – Можете присесть рядом. Только убедительная просьба – без моего разрешения к бумагам не прикасаться. В противном случае это будет расценено, как попытка исправить предоставленные нам документы.

      – Никаких проблем, Тацугава-сан, – кивнул я и присел рядом с проверяющим.

      Остальные члены проверяющей комиссии с недовольством взглянули на меня и Тацугаву. Видимо, они не одобряли решение своего коллеги.

      Но мне Тацугава Тору показался приятным мужчиной, предрасположенным к обсуждениям. Хорошая черта, как для проверяющего, так и для врача.

      – Взгляните, Кацураги-сан, вы наблюдали пациента с обострением бронхиальной астмы. Вами был открыт больничный лист, после чего на повторную явку больной попал к Такеда Дзюнпею.

      Ага, помню этого пациента. Молодой мужчина не из числа сотрудников нашей корпорации. Его нельзя было закрепить за каким-либо этажом, поэтому во второй раз он попал на приём к Такеде. Видимо, весь мой приём был забит и его не смогли ко мне записать.

      Странно… Я должен был самостоятельно назначить ему повторную явку. Разве я этого не сделал?

      – Вот, смотрите Кацураги-сан, – Тацугава указал на мой осмотр. – Вы назначили лекарственную терапию, открыли больничный лист и записали его к себе на очередной приём через неделю. Однако пациент пришёл не к вам, а к Такеда Дзюнпею. Со слов Такеда-сан, пациент ошибся этажом и попал к нему, и, поскольку он уже отсидел очередь, Такеда-сан не стал отправлять его к вам и принял самостоятельно.

      И это вовсе не плохой поступок. Я поступил бы так же. Многие терапевты в такой ситуации сделали бы всё в точности до наоборот. Но пациент и так прождал достаточно долго. Так почему бы его не принять, раз он всё равно не закреплён за этажами «Ямамото-Фарм».

      – И в чём же ошибка? – поинтересовался я.

      – Это – не конец истории, – сухо усмехнулся Тацугава. – Смотрите, Такеда-сан закрыл больничный лист пациента и выписал его к труду. Таким образом, весь срок нетрудоспособности составил всего пять дней. Хотя по стандартам больных с обострением бронхиальной астмы лёгкой степени тяжести стоит держать на больничном от двенадцати до восемнадцати дней.

      Вот оно что… Интересная ситуация. Я понял ход мыслей Тацугавы. Обычно проверяющие штрафуют за больничные, которые продлеваются без показаний. А в данном случае всё как раз наоборот. Пациента продержали на больничном слишком мало.

      – Погодите, тогда в чём моя вина, Тацугава-сан? – не понял я. – Больничный лист был закрыт Такеда Дзюнпеем. Если бы пациент попал ко мне, я бы его продлил. За что мне выписывается штраф?

      – Точно так же мыслил и я, Кацураги-сан, пока Такеда-сан меня не переубедил, – ответил Тацугава. – Он закрыл больничный, поскольку счёл, что показаний для его открытия не было изначально. Бронхиальная астма – это хроническое заболевание. А данные, с которыми вы открыли этот лист, были недостаточно для того, чтобы подтвердить обострение у пациента.

      Хитрый лис – этот Такеда Дзюнпей. Он нашёл слабое место в моих осмотрах и перенаправил всю вину на меня.

      – Не могу согласиться, Тацугава-сан, – ответил я. – В моём осмотре достаточно ярко описано, какие жалобы беспокоили пациента. По ним уже ясно можно понять, что обострение у него действительно было.

      – Да, но результаты анализов говорят об обратном. Общий анализ крови чист, а что самое важное – спирометрия, – указал на результаты обследования Тацугава. – Функция внешнего дыхания нарушена, это правда. Но эти нарушения будут у пациента всегда. Если взглянуть на прошлые обследования, точно такая же картина была и год назад.

      В этом он прав. Я открывал больничный, потому что видел, что бронхи пациента нестабильны, и в любой момент могут спазмироваться. Обострение в таком случае вышло бы куда более тяжёлым.

      – Тацугава-сан, вы же сами прекрасно понимаете, что в первую очередь тяжесть бронхиальной астмы выставляется по клинической картине, а не по обследованиям. По количеству ночных и дневных приступов удушья, а также по тому, сколько раз в день пациент вынужден пользоваться ингаляционными препаратами. В моём осмотре это подробно описано. Нет никаких сомнений, что обострение у него было.

      – Хм, – задумался Тацугава Тору. – Трудно с вами не согласиться, Кацураги-сан. Тут вы правы. Однако судя по осмотру Такеда Дзюнпея, пациент чувствовал себя более чем удовлетворительно.

      – Как раз потому, что я изменил ему терапию. Увеличил дозировку ингаляционных препаратов и порекомендовал дышать лекарственными растворами через небулайзер. По этой причине он уже пришёл к Такеда Дзюнпею здоровым.

      – Тацугава-сан, вы тратите время! – недовольно воскликнул один из проверяющих. – Мы так за три дня точно не управимся!

      – Но Кацураги-сан говорит разумные вещи, – не согласился Тацугава. – Я хотел бы выслушать обе стороны и лишь после этого вынести окончательный вердикт.

      Тацугава Тору молча пролистал амбулаторную карту, сверяя даты явок и даты открытия и продления больничного листа, а после произнёс:

      – Я вынужден согласиться с вашими аргументами, Кацураги-сан. Вы правы. Однако в таком случае мне всё же придётся оштрафовать Такеда Дзюнпея, ведь в его осмотре явная ошибка.

      Чёрт! Себя-то я защитил, но чаша весов вновь склонилась в сторону другого врача. А я обещал Уёхаре Ёсико, что позабочусь о том, чтобы мы вообще не получили никаких штрафов.

      Для клиники нет разницы, кого оштрафуют – меня или Такеда Дзюнпея. Имеет смысл только факт наличия штрафа.

      – Тацугава-сан, я считаю, что и Такеда-сан не допустил никаких ошибок, – заявил я.

      – Не понимаю вас, Кацураги-сан, вы на что же намекаете? – удивился Тацугава.

      – Попробуйте порассуждать от обратного, Тацугава-сан, – попросил я. – Смотрите, показания для открытия больничного были?

      – Были, в этом вы смогли меня убедить, – кивнул он.

      – Такеда-сан закрыл больничный раньше срока, однако есть и другая сторона этой ситуации, – продолжил я. – Давайте представим, что он продлил больничный лист пациента, у которого не осталось никаких жалоб и клинических проявлений болезни. Что в таком случае?

      – Хм, – улыбнулся Тацугава. – В таком случае я бы отметил необоснованность продления больничного листа.

      – Получается, что ситуация вообще безвыходная? – подметил я. – Как бы Такеда-сан ни поступил, он в любом случае был бы оштрафован? При том что пациент действительно нуждался в больничном. Чувствуете, что здесь нарушается логика?

      – Верно, – нахмурился Тацугава. – Спорная ситуация… Хм… Хорошо, Кацураги-сан. Я обдумаю эту ситуацию и сообщу Уёхаре-сан своё окончательное решение. Благодарю за содействие.

      – Взаимно, Тацугава-сан, – поклонился я и направился к выходу из конференц-зала.

      – Кацураги-сан! – позвал меня проверяющий.

      – Да? – остановился я.

      – Подумайте о том, чтобы в будущем получить лицензию для вступления в проверяющую комиссию. Пока вы ещё очень молоды, но у вас уже неплохо получается докапываться до истины, – улыбнулся Тацугава Тору.

      – Благодарю, Тацугава-сан. Обязательно подумаю об этом.

      По дороге к кабинету Уёхары я испытал странное чувство. Поначалу подумал, что начинаю заболевать... Тело начало дрожать от озноба, а в висках застучал пульс.

      Я быстро осмотрел себя «анализом», но не нашёл каких-либо отклонений.

      Нет, это не вирусная инфекция. Точно не она. Кажется, мои нейронные сети перестраиваются под влиянием места силы, в котором я побывал на выходных. Странно только, что это так тяжело переносится.

      Видимо, проблема в том, что в этом мире магии нет и неподготовленное тело Кацураги Тендо воспринимает эти изменения, как болезнь.

      Когда я вошёл в кабинет Уёхары Ёсико, женщина победоносно вскинула руки вверх.

      – Ура, Кацураги-сан! – улыбнулась она. – Так держать!

      – Что такое? – не понял я.

      – Тацугава-сан звонил. И вас и Такеда Дзюнпея оправдали. Штрафов не будет. Проверяющие уже перешли к следующим врачам, так что нам стоит сконцентрироваться на оставшихся непроверенных больничных, – произнесла Уёхара.

      – Ого! – удивился я. – Быстро же он. Я покинул конференц-зал чуть больше минуты назад, а он уже вынес решение?

      – Тацугава-сан похвалил вашу смекалку, – ответила Уёхара. – Нам повезло, что эти листы достались именно ему. Остальные члены комиссии не стали бы даже разбираться в проблеме. Вы меня очень пора-а-адовали, Кацураги-сан. Если и дальше всё пойдёт так же гладко, я подумаю о том, чтобы отблагодарить вас.

      – Премией? – уточнил я.

      – Посмотрим, – усмехнулась Уёхара Ёсико. – Кстати, вас искал Кондо-сан. Хотел, чтобы вы помогли ему с пациентом.

      Уже третий призыв о помощи. А что ж он мне сам не позвонил?

      Точно… Я же поставил телефон на «беззвучный», когда вошёл к проверяющим. На экране мобильного было десять пропущенных вызовов от Кондо Кагари.

      – Я скоро вернусь, Уёхара-сан, – предупредил женщину я.

      – Можете не торопиться, Кацураги-сан. Проверяющие закончат с уже имеющимися у них листами и уйдут до завтрашнего дня. Всё, что сегодня можно сделать, мы уже сделали. Но лучше задержаться и подготовить остальные документы на завтра.

      – Я приду к вам после приёма, и мы доделаем начатое, – кивнул я.

      – Буду ждать, – улыбнулась одним уголком рта Уёхара.

      Я вернулся на третий этаж. У моего кабинета почти не осталось пациентов. Кондо Кагари принимал в разы медленнее меня, но ему всё же удалось справиться с затором.

      – Кацураги-сан, как я рад, что вы, наконец, пришли! – воскликнул Кондо, когда я вошёл в кабинет.

      Я взглянул на Огаву Хану, она выглядела так, будто по ней танк проехался. Похоже, совместный приём с Кондо Кагари дался ей не легко.

      – Описывайте ситуацию, Кондо-сан, – попросил я и подошёл к лежащему на кушетке пациенту.

      Лицо мужчины показалось мне очень знакомым.

      – О… Кацураги-сан? – держась за правый бок, произнёс пациент. – Вот мы снова и встретились.

      Точно! Ясухиро Адачи – один из личных водителей Акита Такехиро. Как раз он и забрал меня из больницы Камагасаки, когда члены «Ямамото-Фарм» начали поиски врача, который спас директора отдела маркетинга.

      В последний раз, когда мы с ним разговаривали, я советовал Адачи бросить курить. Вот только, судя по его нынешнему состоянию, ничего общего у текущей болезни с курением нет.

      – Ясухиро-сан! – произнёс я. – Не при таких обстоятельствах я бы хотел встретиться с вами снова. Что случилось?

      – Резко выраженные боли в правом подреберье, – объяснил за пациента Кондо Кагари. – УЗИ брюшной полости уже сделали. Камней там не нашли, но стенки желчного пузыря сильно утолщены. Боюсь, что там может развиваться острый холецистит.

      – Если он уже не развился, – ответил я. – Кожа желтоватая. Застой желчи уже идёт вовсю. Анализы готовы?

      – В процессе, – ответил Кондо. – Я как раз собирался вести Ясухиро-сана к гастроэнтерологу. Но мне передали, что в отделении нет мест.

      – Подождите, Кондо-сан. Возможно, нам нужен не гастроэнтеролог, – сообщил я и включил «анализ».

      Однако стоило мне активировать своё умение, по всему моему телу пробежала волна холода. В глазах ненадолго помутнело, но я старательно не показывал окружающим, что я и сам чувствую себя не лучшим образом.

      Через силу я всё же заставил «анализ» работать и обнаружил, что желчный пузырь Ясухиро Адачи переполнен желчью.

      Камни, значит, не нашли? Оно и понятно – почему. Стенка пузыря воспалена, из-за этого обнаружить камни не представлялось возможным. Более того, камни там есть, и их много. Просто они мелкие.

      И они уже успели забить желчный проток.

      – Кондо-сан, нужно вызывать… – начал я, но не смог закончить свою мысль.

      Весь холод, что гулял по моему телу, резко сконцентрировался в голове. А затем что-то щёлкнуло...

      Мне стало значительно лучше, однако «анализ» самостоятельно отключился.

      И включилась другая магическая способность.

      И благодаря ей я увидел, что Ясухиро Адачи умрёт в ближайшие два-три часа...

      Но прямо сказать ему об этом я не мог. Времени оставалось мало, и пришлось действовать очень быстро!

    
    
      

        Глава 13 

      

      Всё-таки поход в храм Дзодзёдзи не прошёл без следа. Того источника силы, что я там обнаружил, хватило, чтобы пробудить один из утерянных навыков.

      Другую форму «анализа».

      «Превентивный анализ».

      Теперь я мог предсказать, что станет с тем или иным органом в течение суток, если на его работу никто не повлияет препаратами или хирургическим вмешательством.

      Эта способность отнимала много сил, и я мог использовать её всего лишь один раз за день.

      И судя по данным «превентивного анализа», через несколько часов Ясухиро Адачи будет уже мёртв. Его желчный пузырь лопнет, а образовавшийся вследствие этого перитонит приведёт к летальному исходу. В органе накопилось слишком много желчи и гноя. Адачи банально не переживёт шока.

      – Кондо-сан! – крикнул я. – Срочно вызывайте скорую. Огава-сан, позовите Рэйсэй-сан. Здесь уже не до гастроэнтерологов, нам нужен хирург!

      – Хорошо, Кацураги-сан! – хором воскликнули Огава Хана и Кондо Кагари.

      – Что, отъездил я своё, Кацураги-сан? – сухо усмехнулся Ясухиро Адачи. – Дайте, что ли, закурить напоследок…

      – Бросьте, Ясухиро-сан, – ответил я. – Обычная желчекаменная болезнь с острым холециститом. Придётся лечь в хирургический стационар, там вас быстро поставят на ноги.

      Одно «но». В течение нескольких часов его уже должны прооперировать. Иначе в этой госпитализации не будет никакого смысла. Если в ближайшее время желчный пузырь не удалить – мы потеряем Адачи!

      Рэйсэй Масаши добрался до нас быстрее скорой.

      – Что стряслось, Кацураги-сан? – спросил он, тут же начав осматривать Ясухиро.

      – Острый холецистит, скорее всего, мелкими камнями забило проток, – ответил я. – На УЗИ их не видно, сами понимаете почему.

      – Можете мне не объяснять, верю на слово, – кивнул Рэйсэй Масаши. – Я не сомневаюсь в вашей правоте, Кацураги-сан. Особенно после того, как вы два часа назад поставили ишемию кишечника, просто взглянув на пациента.

      – Диагноз подтвердился? – поинтересовался я.

      – Да, его уже готовят к операции, – кивнул Рэйсэй, прощупывая живот Ясухиро Адачи. – А здесь всё весьма неплохо. Брюшная стенка пока не напряжена. Успеем сегодня прооперировать, пока введём антибиотики и…

      – Рэйсэй-сан! – перебил его я. – Понимаю, что вмешиваться в тактику лечения Ясухиро-сана – это уже не моё дело. Но я хотел дать один совет. От него зависит судьба пациента.

      В этот момент в кабинет вошли фельдшеры скорой с носилками.

      – Вовремя! – воскликнул Рэйсэй. – В приёмное отделение его. Я предупрежу, чтобы в хирургии подготовили для Ясухиро-сана место.

      Пока Ясухиро Адачи выносили из кабинета, я убедил Рэйсэй Масаши задержаться на пару минут.

      – Какой совет вы хотели мне дать, Кацураги-сан? – спросил Рэйсэй.

      Мне крупно повезло, что Рэйсэй не был горделивым врачом, опирающимся только на собственный опыт. Он всегда был готов выслушать меня и последовать любому совету. Сейчас это было особенно важно. Без «превентивного анализа» я бы не стал настаивать на ускорении подготовки к операции.

      И тогда Ясухиро Адачи уже точно не успели бы спасти...

      – Если в ближайшие два часа Ясухиро-сан не будет прооперирован, мы его потеряем, – заявил я.

      – С чего вы это взяли, Кацураги-сан? – не понял Рэйсэй.

      И как я ему объясню? Солгать, сказав, что я уже видел такую картину ранее? Да он и сам тысячи раз видел такую картину. Но ситуация сейчас совсем другая. Заполнение пузыря желчью произойдёт очень быстро, и объяснить это простым терапевтическим языком не выйдет.

      Раскрыться хирургу? Рассказать о своих способностях? Глупости… Он сочтёт, что я сошёл с ума. Если в моём прошлом мире все знали о существовании магии, то здесь – это не более, чем сказка.

      – Судя по скорости появления симптомов, закупорка желчного протока там серьёзная. Будьте уверены, в течение двух часов гной вырвется наружу, расплавив стенку. Я готов поклясться своим дипломом, что так оно и будет.

      – Не стоит клясться, Кацураги-сан. Я вам верю, – ответил Рэйсэй. – Более того, я уже понял, что у вас есть… Скажем так, знания, которых нет у меня. И мне бы очень хотелось, чтобы вы со мной поделились ими, когда у нас появится свободное время для общения.

      – Знания? Вы преувеличиваете, Рэйсэй-сан, – отмахнулся я.

      – Кацураги-сан, – Рэйсэй ткнул указательным пальцем в мою грудь. – Я ещё ни разу не видел, чтобы кто-то на лету ставил верный диагноз, не имея на руках никаких обследований. Это – высший пилотаж. Да я об стенку расшибусь, но узнаю, как вы это делаете.

      Вот только этого мне не хватало… Хотя, следовало ожидать, что мои сбывающиеся предсказания приведут к таким подозрениям. Я часто отправляю пациентов к Рэйсэй-сану, из-за чего ему не составило труда понять – со мной что-то не так.

      Тем более, он часто взаимодействует с сосудистым хирургом – Цубаки Аратой. Я уже много раз подбрасывал Цубаки пациентов с диагнозом, взятым буквально из воздуха. Да и Асакура Джун не раз убеждался, что я могу проворачивать такие трюки.

      Первым делом меня раскроют не коллеги-конкуренты терапевты, а узкие специалисты, к которым я направляю пациентов.

      – Хорошо, Рэйсэй-сан, мы поговорим об этом с вами позже, – ответил я. – Но сейчас особенно важно поскорее позаботиться о Ясухиро Адачи.

      – В течение двух часов я точно не смогу его прооперировать, – ответил Рэйсэй Масаши. – У меня приём в поликлинике закончится только через несколько часов. Я постараюсь убедить своего коллегу поскорее приступить к операции. Но для этого мне придётся рассказать ему, что я уверен в необходимости экстренной операции на все сто процентов. Я доверяю вам, Кацураги-сан. Поэтому доверьтесь и вы мне. Расскажете сегодня вечером о себе.

      – Сегодня вечером я помогаю Уёхаре-сан с больничными, – ответил я. – Давайте встретимся посреди недели.

      – Договорились, – кивнул Рэйсэй и покинул мой кабинет.

      Плохо дело… Вот чего я точно не хотел, так это раскрыть себя в первый же месяц работы. Предположим, я смогу сыграть на типичном японском суеверии и втереть хирургу, что я какой-нибудь потомственный жрец, получивший силу от своей троюродной бабки-знахарки.

      Тьфу! Чушь, так не пойдёт!

      Если сотрудники догадаются о моих способностях, и это каким-то образом дойдёт до руководства клиники или же вообще – до Ямамото-Фарм… Какой сценарий развернётся тогда? Правильно, меня поведут на МРТ головного мозга или на энцефалограмму.

      И там всё раскроется. Ведь на МРТ прекрасно виден мой изменённый мозг, а на энцефалограмме будут пойманы ненормальные для простого человека электрические колебания между нейронами.

      – Кацураги-сан, о чём вы там шептались с Рэйсэй-сан? – беспардонно спросил Кондо.

      Огава Хана уже растопырила уши, как локаторы, чтобы не упустить ни одной шокирующей новости.

      – Это касается только нас двоих, Кондо-сан, – ответил я. – У нас с хирургом много общих пациентов, поэтому мы с Рэйсэй-саном часто заговариваем на не всем понятные темы.

      Такая отговорка должна удовлетворить Кондо Кагари.

      – Кондо-сан, до конца приёма остался час, а у вас снаружи ещё пять пациентов, – произнёс я. – Я посижу здесь и понаблюдаю, как вы принимаете людей. Если моя помощь с этой пятёркой не пригодится – считайте, что со следующего дня можете занять свободный кабинет и начинать самостоятельный приём. Всё ещё под моим шефством, но уже с большей свободой.

      – Понял вас, Кацураги-сан, – закивал Кондо. – Я не подведу!

      Кондо позвал следующего пациента и продолжил приём. Зарядившись мотивацией, Кагари принял оставшихся пациентов меньше, чем за сорок минут. Была всего одна ситуация, когда Кондо явно колебался и думал о том, чтобы попросить меня о помощи.

      Но наши занятия не прошли даром. Стажёр быстро сообразил, что у болей в грудной клетке может быть больше десятка самых разных причин, поэтому отправил пациента на ЭКГ, рентген грудного позвоночника и ФГДС.

      – Правильно сделали, Кондо-сан, – сказал я, когда пациент покинул кабинет. – Такую картину может давать и больное сердце, и остеохондроз, и рефлюксная болезнь желудка. Учитывая, что его мучает изжога и точки вдоль позвоночника болезненные, все обследования назначены так, как надо.

      – Без ваших уроков, Кацураги-сан, я бы и этого не сделал, – улыбнулся Кондо. – Спасибо большое!

      Я взглянул на часы и торжественно воскликнул:

      – Всё, Кондо-сан! Приём подошёл к концу. Вы использовали три попытки, но таковыми и были мои условия. Поэтому могу с гордостью за своего стажёра сообщить, что с завтрашнего дня мы расходимся по кабинетам. Правила трёх вызовов на помощь сохраняется. Я готов подсказать с любым вопросом, но слишком активно дёргать меня с приёма тоже нежелательно.

      Кондо вскочил со стула и принялся кланяться.

      – Спасибо, спасибо, Кацураги-сан! – обрадовался он. – Вы не представляете, как я этого ждал! Только… – Кондо замялся. – Есть один нюанс, о котором я вам не рассказал.

      – Рада, что вы сами признались, Кондо-сан, – встряла Огава. – Честно скажу – если бы не рассказали, рассказала бы я.

      – О чём вы говорите? – не понял я.

      – Был один момент, когда я… – напрягся Кондо Кагари. – В общем, один раз я хотел позвать вас на помощь, но не стал. Поэтому назначил пациенту лечение и обследования, исходя из своего опыта. Но я совсем не уверен, что сделал всё правильно.

      – Что ж вы сразу не сказали! – воскликнул я и поднялся со стула. – Откройте амбулаторную карту, я всё проверю.

      Кондо поспешил к компьютеру и нашёл карту пациента, которого принял без моей помощи.

      – С-смотрите, Кацураги-сан, пациент обратился с жалобами на быстрое сердцебиение. Мы сняли ЭКГ и обнаружили у него множественною желудочковую экстрасистолию.

      – Ёлки-палки! – не удержался я. – И вы его не госпитализировали, Кондо-сан?!

      – Я пытался! – ответил стажёр. – Но он долго упирался. В итоге написал отказ от госпитализации. Просил выписать таблетки…

      Плохо дело. Частые внеочередные сокращения сердца сильно сбивают нормальный ритм. На фоне этого заболевания человек может сильно пострадать. Слабость, одышка и потери сознания – это меньшее, с чем он может столкнуться.

      Остаётся надеяться, что Кондо Кагари смог подобрать ему правильный антиаритмик.

      – Хм-м... В целом… Весьма неплохо, Кондо-сан. Вы сами составили эту схему?

      – Д-да, – заикаясь от волнения, произнёс Кондо. – Честное слово, сам.

      – Очень хороший подбор препаратов. Если пациент будет строго соблюдать ваши назначения, возможно, и на дому сможет стабилизировать ритм, – подметил я. – Но всё же настоятельно рекомендую направить его ко мне или к кардиологу при следующей явке. Я смогу убедить его госпитализироваться. Это, между прочим, отдельная наука, Кондо-сан – заставить пациента делать так, как мы считаем нужным. Показывать свой авторитет строго необходимо, понимаете?

      – Да, Кацураги-сан, – закивал Кондо.

      – Вы – главный человек в этом кабинете. Пока пациент сидит у вашего стола – вы его начальник, глава его рода, и тот, кто отвечает за его жизнь. Он целиком в вашей власти, и эту власть нужно использовать только ради одной цели. Улучшить качество жизни обратившегося пациента. Если вы не умеете правильно себя ставить – пациенты могут не поверить вам. Это психологическая сторона нашей работы.

      – То есть, Кацураги-сан, вы не будете ругать меня за то, что я не позвал вас на помощь с этим пациентом? – аккуратно спросил Кондо.

      – Нет, Кондо-сан. Вы взяли на себя ответственность и всё сделали правильно, – ответил я. – Идите домой, отдохните. С завтрашнего дня ответственности будет в разы больше.

      – Спасибо вам ещё раз, Кацураги-сан, – поклонился Кондо Кагари и покинул мой кабинет.

      – Фу-у-у-ух, – выдохнула Огава. – Кацураги-сан, как же я по вам соскучилась. Обняла бы вас, но вы же опять будете ругаться.

      – Буду, можете не сомневаться, Огава-сан, – подтвердил её опасения я.

      – Вы весь день крутитесь в компании красотки Уёхары-сан, а я тут вынуждена терпеть суетливого Кондо-сана! Я сегодня замучилась.

      – Время нытья истекло, – сказал я, постучав по наручным часам. – Вы всё сказали, Огава-сан?

      – Угу, – расстроившись, кивнула медсестра.

      – Тогда до встречи на завтрашнем приёме, – улыбнулся я. – Я, признаться, тоже успел соскучиться по вам и по этому кабинету. Всё-таки копаться в бумажках весь день напролёт – не моё.

      Я оставил Огаву и вновь поднялся к Уёхаре Ёсико. Заместителя главного врача завалили дополнительной работой – инвалидностями и врачебными комиссиями, поэтому она попросила меня прийти через часок.

      А это – хорошая возможность пообедать. Уходить из клиники и искать очередное кафе мне не хотелось, поэтому я отправился в ординаторскую, чтобы перекусить заранее оставленным в холодильнике бэнто.

      Но стоило мне приступить к обеду, как напротив меня присел взявшийся из ниоткуда Рэйсэй Масаши со своей порцией лапши.

      – Приятного вам аппетита, Кацураги-сан, – произнёс он, начав медленно уплетать удон.

      – И вам, Рэйсэй-сан, – ответил я и аккуратно осмотрелся.

      В ординаторской, кроме нас двоих, никого не было. И это показалось мне слишком подозрительным совпадением.

      Рэйсэй Масаши хотел со мной поговорить, причём как можно скорее. И он, судя по всему, создал для этого все необходимые условия.

      – В чём дело, Кацураги-сан? – спросил он. – Почему не помогаете Уёхаре-сан, как и обещали?

      – У неё завал, кто-то принёс есть целую стопку инвалидностей и протоколов для врачебной комиссии, – ответил я.

      Рэйсэй Масаши посмотрел на меня и жутко улыбнулся. Я впервые видел такое выражение на лице сдержанного неэмоционального хирурга.

      – А это сделал я, Кацураги-сан, – заявил Рэйсэй.

      Твою ж… Точно. Он специально завалил её работой, чтобы пересечься со мной. Хирург точно копает под меня, но не со зла, а из любопытства. Ему непонятно, как я выставляю диагнозы.

      И это, похоже, выводит его из себя.

      – Понимаю, – кивнул я. – У хирургов всегда больше инвалидностей и врачебных комиссий. Боюсь представить, сколько вы тратите на это времени.

      Я пытался отвести разговор в сторону от моей личности и моих скрытых способностей.

      Но он, похоже, уже догадался о моём замысле.

      – Кацураги-сан, мне удалось убедить заведующего хирургическим отделением начать операцию незамедлительно, как вы и советовали, – произнёс он. – Вы ещё не слышали? У Ясухиро Адачи чуть не разорвало желчный пузырь прямо во время операции. Ещё немного, и он бы погиб. Его ещё не вывезли из операционной, всё прошло не так гладко, как могло бы, но… Если бы не ваша настойчивость, пациента бы потеряли ещё до операции.

      Вполне очевидно к чему вёл разговор Рэйсэй Масаши.

      – Я рад, что нам удалось вовремя приступить к лечению Ясухиро-сан. В этом нет только моей заслуги. Мы хорошо потрудились все вместе, – ответил я.

      – Кацураги-сан, может перестанете ходить вокруг да около? – прямо спросил меня Рэйсэй. – Вы ставите хирургические диагнозы лучше меня, чёрт возьми!

      Эмоции Рэйсэй Масаши читались с трудом. То ли он был зол, то ли сгорал от любопытства. Хотя, зная Масаши, я бы сказал, что он злится на самого себя.

      Вот так всегда… Хочешь помочь пациентам, а в итоге заставляешь своих коллег чувствовать себя не в своей тарелке. Мне бы очень не хотелось испортить отношения с Рэйсэйем Масаши. Он – славный хирург, но уж больно сильно его задела моя прозорливость.

      – О чём конкретно вы хотите меня спросить, Рэйсэй-сан? – поинтересовался я. – Вы сами ходите вокруг да около. Задайте уже прямой вопрос.

      Рэйсэй нахмурился. Видимо, он и сам понимал, как абсурдно прозвучат его мысли, если он озвучит их напрямую.

      Хирург долго смотрел мне в глаза, напряжённо жуя гречневую лапшу. Затем с грохотом поставил тарелку на стол и произнёс то, чего я и сам не ожидал от него услышать.

      – Мне нет дела до ваших секретных техник, Кацураги-сан. Тайна – есть тайна, я не могу требовать, чтобы вы её раскрыли, – произнёс он. – Я хочу иного. Взаимовыгодного сотрудничества. Как насчёт – поработать сообща в хирургическом отделении, Кацураги-сан?

      Терапевту? В хирургии? Он вообще в своём уме?
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      – Вы ведь понимаете, что у меня нет хирургического образования, а соответственно и права работать в вашем отделении? – напомнил я.

      – Образования-то, может, и нет, но вот знания есть определённо. Знания и… Я бы даже сказал многолетний опыт, если бы я не знал, сколько вам лет на самом деле, Кацураги-сан, – ответил Рэйсэй Масаши.

      – Кое-какие знания из этой сферы у меня действительно имеются, – кивнул я. – Но это не отменяет того, что официально я никак не смогу…

      – А вам и не надо официально, Кацураги-сан, – перебил меня Рэйсэй. – Проводить хирургические операции от вас и не потребуется. Просто… Вы выступите в роли диагноста. Нашего личного консультанта от терапевтического отделения. Мы даже сможем провести вас на четверть ставки.

      – Рэйсэй-сан, ваше предложение звучит интересно. В этом я могу признаться честно – заинтриговали, – ответил я. – Однако звучит это, как… Уж простите, идея безумца. Кто из руководства позволит провернуть такое?

      – А это не моя идея, Кацураги-сан, – пожал плечами Рэйсэй. – Как раз руководство и подкинуло мне задачку – поговорить с вами.

      – Руководство? Кто конкретно?

      – Заведующий хирургическими отделениями стационара. Ясуда Кенши. Он много раз слышал о вас от меня и Цубаки-сана. Ясуда-сан хотел бы лично поговорить с вами и оценить ваши способности.

      Заведующий отделением, значит? Интересно. Я пока ни разу не пересекался с этим Ясуда Кенши, но он уже обо мне наслышан? Видимо, я недооценил скорость распространения слухов в этой клинике.

      – В чём такая срочность, Рэйсэй-сан? – спросил я. – В отделении не хватает рук?

      – Рук-то у нас как раз хватает, – ответил Рэйсэй Масаши. – Не хватает голов. Операций слишком много, наши специалисты зашиваются. Если бы в самые перегруженные дни мы освободили дежурного хирурга и направили его на работу в операционную – жить было бы куда проще.

      – Другими словами, вы предлагаете мне время от времени занимать роль дежурного хирурга? – удивился я.

      – От вас потребуется только верная постановка диагноза и маршрутизация пациента. Больше ничего, – принялся убеждать меня Рэйсэй. – Если во время дежурства поступит человек с раной или любой другой травмой, но не будет подлежать госпитализации, вы вызовите хирурга из отделения. Всё, что нужно делать руками – будет делать другой специалист. От вас требуется только ваша голова.

      Рэйсэй постучал пальцем по виску.

      – Хорошо, Рэйсэй-сан, я поговорю с Ясуда-сан на эту тему. Когда мне можно с ним встретиться?

      – Да хоть сегодня! – обрадовался Рэйсэй. – Заведующий как раз дежурит этой ночью. Я помню, что у вас много работы с Уёхарой-сан, но, если вы закончите не слишком поздно, можете заглянуть в хирургическое отделение. Он вам всё объяснит.

      – Договорились, Рэйсэй-сан, – кивнул я. – Только я бы хотел попросить об одном одолжении.

      – Всё что угодно, Кацураги-сан, – кивнул хирург.

      – Прошу, не распространяйте слухи о моих, – я повторил за Рэйсэй Масаши, постучав себя пальцем по виску, – способностях. Раз уж об этом прознали хирургические отделения – ничего не поделать. Но мне бы очень хотелось, чтобы эта информация не вышла за его пределы. По крайней мере, пока что.

      – Не вопрос, Кацураги-сан, – кивнул Рэйсэй. – Я поговорю с Цубаки Аратой. Сосудистые хирурги – первые, кто начал судачить о ваших познаниях в хирургии.

      Учитывая, как оперативно я направил к ним Нагата Джиро и Номура Коичи с тромоэмболией лёгочной артерии и стенозом брюшной аорты… Что ж, вполне понятно, почему они так быстро начали задаваться вопросами о моих способностях.

      Ведь я, чёрт возьми, поставил эти диагнозы без обследований! Эту дурную привычку не извести. Но что я могу поделать, если пациенту требуется помощь, а тратить время на дополнительные направления не имеет смысла?

      Я поклонился Рэйсэю Масаши на прощание и покинул ординаторскую. После сытного обеда и интересного разговора возвращаться к бумажной работе было не так противно.

      На телефон пришло оповещение от банка. О! А вот и первая зарплата прилетела!

      Четыреста пятдесят тысяч йен! Прилично, прилично. Для первого месяца очень даже неплохая сумма. Да в больнице Камагасаки я столько и за четверть года едва ли заработал бы.

      А если повестись ещё на четверть ставки в хирургическом отделении… Как говорится, с миру по нитке! Но нитки здесь довольно толстые, стоит отметить.

      По пути в кабинет Уёхары-сан я сразу же перевёл двести тысяч йен родителям и сто пятьдесят Канамори Рико за аренду квартиры. Осталось всего лишь сто тысяч. Не густо, но на комфортное проживание в течение следующего месяца хватит с головой. А если учесть, что зарплата мне пришла за первый ранг, в сентябре я получу значительно больше.

      Вот и появился новый повод поработать в хирургическом отделении.

      Мне стало интересно, сколько зарабатывают терапевты, которые отвечают за верхние этажи. Там уж точно зарплата за миллион йен перевалила, если они ещё и в стационаре дежурят. Есть к чему стремиться.

      – Тяжёлый сегодня денёк, да, Кацураги-сан? – спросила положившая голову на стол Уёхара Ёсико.

      – Не то слово, Уёхара-сан, – кивнул я. – Но сдаваться нельзя. Если сегодня поднажмём, то в остальные дни нам больше не придётся таскать проверяющим больничные листы – все уже будут проверены.

      – Да, выхода нет, – вздохнула она. – Придётся добивать всю работу за вечер. А вам ещё не стоит забывать, что со среды начнётся проверка случайно выбранных амбулаторных карт пациентов. Ватанабэ-сан вам спуску не даст. Гонять будет куда активнее, чем я.

      – Это уж точно, – усмехнулся я. – Ватанабэ-сан может. Если карты он перепроверяет с таким же фанатизмом, с каким принимает зачёты… Страшно даже представить.

      – Насчёт вас я не переживаю, – сказала Уёхара. – А вот за картами Кондо-сан проследите. Ему сегодня уже выдали ключи от собственного кабинета. Пусть он и не успеет за пару дней принять слишком уж много людей, но его карты точно так же могут попасть под проверку. А там будут смотреть не только обоснованность выдачи листов нетрудоспособности. Они будут проверять всё – от обследований до назначений. В прошлом году даже к дозировкам придирались, так что будьте готовы к худшему, Кацураги-сан.

      – «Будьте готовы к худшему» - это буквально слоган нашей клиники, Уёхара-сан, – рассмеялся я. – Может, нам стоит повесить его у входа?

      – Думала об этом, но боюсь, что пациенты неправильно поймут, – усмехнулась Уёхара. – Ладно, Кацураги-сан, меньше слов – больше дела. Приступим к оставшимся больничным. В противном случае ночевать нам с вами придётся в этом кабинете.

      – В ординаторской удобнее, там диванчики есть, – ответил я.

      – Я привыкла спать сидя, – отмахнулась Уёхара, видимо, всерьёз восприняв моё предложение.

      Мы провели чуть больше пяти часов, упорно просматривая карту за картой. Ошибок было немало. А как только мне под руку попадали карты кардиологов, я регулярно замечал закономерность в назначении препаратов. Одни и те же группы, причём не у одного и того же врача. Создавалось впечатление, что всю кардиологию подкупили, лишь бы скорее распродать залежавшиеся таблетки.

      – Уёхара-сан, а вам не кажется странным, что наши кардиологи, как стадо, выписывают одни и те же препараты? – решил обсудить этот вопрос я. – Как-то это подозрительно. Существует столько групп препаратов от той же артериальной гипертензии, но они упорно выписывают лишь одну. В чём тут дело?

      – О, Кацураги-сан! – рассмеялась Уёхара. – А вы наблюдательны. Что, впервые сталкиваетесь с аптечными интригами?

      – Впервые, – честно признался я. – И это – нормально?

      – Смотря с какой стороны посмотреть, Кацураги-сан, – пожала плечами Уёхара. – С точки зрения аптеки – да, нормально. С точки зрения медицины – спорно. Если следовать клиническим рекомендациями министерства здравоохранения, никаких ошибок наши кардиологи не допускают. Но если следовать здравому смыслу, это, конечно, не самый правильный подбор препаратов.

      – Не понимаю, а какое отношение к назначениям врачей имеет аптека? Каким образом они вообще могут влиять на клинику? – спросил я.

      Умом я прекрасно понимал, о чём пойдёт речь, но мне очень хотелось услышать конкретный ответ от самой Уёхары Ёсико.

      – Кацура-а-аги-сан, ну вы будто вчера родились, – улыбнулась она. – Наша аптека хорошо снабжается препаратами от самой корпорации «Ямамото-Фарм», но не всегда получается привести к балансу имеющиеся на складах наборы препаратов. Каких-то становится слишком много. У других стремительно заканчивается срок годности. Аптека готовит списки и передаёт их заведующим отделениями. Чаще всего этим занимается ваш заведующий – Эитиро Кагами. Поскольку он напрямую взаимодействует с фармакологами.

      Но ответ Уёхары Ёсико явно не был полным. Я видел и другую сторону этих, так называемых, аптечных интриг.

      – Что-то мне подсказывает, что есть ещё одна сторона конфликта, если так можно выразиться, – решил высказать свою мысль я. – Я ведь правильно понимаю, что определённые отделы и подразделения Ямамото-Фарм отвечают за разные группы препаратов?

      – Верно понимаете, Кацураги-сан, – кивнула Ёсико, с интересом следя за моими рассуждениями.

      – А значит, два отдела могут производить разные группы препаратов со схожим действием. Как, например, сартаны и прилы. Действие у них одинаковое – снижение давления, но производство-то совсем разное.

      – Так, – кивнула Уёхара Ёсико. – И к чему вы это клоните?

      – К тому, что влиятельные семьи из разных отделов могут подкупать врачей, чтобы те выписывали исключительно их препараты. Конкуренция внутри самой корпорации.

      – Зрите в корень, Кацураги-сан, – вздохнула Уёхара Ёсико. – Да, между нами говоря, так оно и происходит на деле. Мы это стараемся пресекать, но не всегда это получается. Вы ведь понимаете? Медицина – это про спасение людей, а фармакология – это про бизнес. У нас разные цели, но мы тесно связаны друг с другом.

      – И друг без друга существовать не можем, – заключил я.

      В моём прошлом мире фармакологические компании потерпели сильные убытки из-за развития целительского ремесла. Здесь же всё иначе. Если я когда-нибудь всё же смогу восстановить, кроме диагностических, ещё и целительские навыки, то стану для Ямамото-Фарм лишним винтиком в системе.

      Не просто лишним винтиком, а настоящей угрозой. Ведь целителям препараты не нужны. Хотя, с другой стороны, один я не переверну этот мир с ног на голову. Вот если начну обучать лекарской магии других врачей – тут дело другое.

      Но я сильно сомневаюсь, что энергии в этом мире хватит, чтобы прокормить хотя бы сотню целителей. Уж больно скудно здесь обстоят дела с местами силы.

      – Я вам очень советую сильно не загоняться на эту тему, Тендо-сан, – резко перешла на другую манеру общения Уёхара. – Мы внутри системы, которую так просто изменить нельзя. Вы – хороший специалист. Не нужно затевать очередную войну только ради того, чтобы удариться лбом о непробиваемую стену.

      – Я и не собираюсь, Ёсико-сан, – усмехнулся я. – Но, если кто-то из Ямамото-Фарм будет ставить передо мной выбор – деньги или качественная медицинская помощь, очевидно, что я остановлюсь на втором варианте.

      – Ой, – Уёхара взглянула на часы и ужаснулась. – Ну и засиделись же мы с вами, Тендо-сан! Думаю, мы можем заканчивать. Здесь осталось меньше десятка карт. Я сама их завтра доделаю с утра.

      Уёхара Ёсико склонилась над столом и, посмотрев мне в глаза, как бы невзначай положила ладонь на мою руку.

      – А вам, Тендо-сан, я очень благодарна за помощь, – произнесла она.

      В груди у меня что-то ёкнуло. Уж больно многозначно блестели глаза Уёхары Ёсико. Не знаю, как бы завязалась наша дальнейшая беседа, если бы в этот самый момент дверь в кабинет не распахнулась.

      Уёхара вздрогнула и чуть не упала с компьютерного кресла. Признаться, я и сам чуть рефлекторно не бросил в вошедшего толстую амбулаторную карту.

      – Уёхара-сан! – тяжело дыша, воскликнул терапевт Савада Дэйчи. – Как хорошо, что вы ещё здесь…

      Твою ж мать, Савада, как же ты не вовремя!

      Удивительно, что он вообще не испугался прийти в кабинет заместителя поздно вечером. Всё-таки он на полном серьёзе боится Уёхару, полагая, что она – настоящий ёкай.

      – Савада-сан, вы чего творите?! – закричала Уёхара. – А если бы дверь была закрыта? Снесли бы её с петель?

      – Простите, простите, – начал кланяться Савада. – Уёхара-сан. Проверка больничных листов уже идёт?

      – Вовсю, Савада-сан, – кивнула Уёхара, поправив взъерошенные после несостоявшегося падения волосы. – Но вас это уже не касается. Пока вы временно работаете в стационаре, вашими картами занимаемся мы с Тендо… – Уёхара прокашлялась, осознав свою ошибку, и продолжила. – С Кацураги-сан. Ваши ошибки мы уже исправили. Все больничные листы в норме, так что можете спать спокойно.

      Казалось, что Савада Дэйчи сейчас разрыдается от ужаса. Похоже, он принёс нам плохую новость, о которой мы с Уёхарой Ёсико даже не подозревали.

      – Уёхара-сан, вот… – Савада положил на стол одну-единственную амбулаторную карту. – Я совсем забыл про неё…

      Уёхара тут же подхватила карту и принялась бегло изучать осмотры Савады.

      – Ну? – не поняла она. – И что здесь не так? Можно, конечно, подправить пару моментов, но в целом – больничный обоснованный. Проблем возникнуть не должно. Вы чего такую панику подняли, Савада-сан? Кошмар, что ли, на дежурстве приснился?

      – Уёхара-сан, тут такое дело… – мялся Савада, потирая носком ботинка ногу, как провинившийся школьник. – Там пересечение.

      Услышав слово «пересечение», Уёхара резко изменилась в лице. Я догадывался, о чём идёт речь, но хотел дождаться полноценных объяснений.

      – Подробнее, Савада-сан, – холодно произнесла Уёхара, бросив на Саваду Дэйчи взгляд хищной рыси.

      – П-пациент открыл больничный в другой клинике, – начал объяснять он. – Ему не понравилось качество обслуживания, и он обратился к нам. Я… Я честно не знал, что у него уже есть больничный лист!

      – Короче, Савада-сан! Вы что, открыли один больничный поверх другого?! – рявкнула Уёхара Ёсико.

      – Да-а-а-а! – воскликнул Савада, согнувшись чуть ли не пополам. – Простите, я скрывал это от вас.

      – Что я могу сказать? – пожала плечами Уёхара. – Хотели мы выйти сухими из воды, да не получится! Вы будете единственным терапевтом, Савада-сан, кто умудрится получить штраф на этой проверке!

      – Подождите, Уёхара-сан, – перебил женщину я. – А если описать в осмотре, что пациент отрицал наличие больничного листа? Савада-сан ведь говорит, что больной ничего об этом не сообщил.

      – Так можно было бы сделать, если бы у врача не оказалось возможности проверить в системе список открытых больничных, – спокойно ответила Уёхара, а затем повернулась к Саваде и перешла на повышенные тона. – Но у врача такая возможность есть!

      – Уёхара-сан, я не знаю, как искупить свою вину… – простонал Савада.

      – Списать на сбой системы не получится? – продолжил предлагать варианты я. – Объяснить, что в тот день программа не выдала ошибку. Не указала на наличие другого больничного листа?

      – Нет, Кацураги-сан, и это тоже не выйдет, – замотала головой Уёхара. – Комиссия может созвониться с айтишниками и узнать, как обстояли дела с системой в тот день. Это прозвучит, как детская отмазка.

      – А что же тогда делать? – тихо спросил Савада.

      – А, может, Савада-сан, вы сами предложите нам, что делать, и не будете сбрасывать груз своей ответственности на нас с Кацураги-саном?! – воскликнула Уёхара. – Почему Кацураги-сан предлагает варианты, а вы трясётесь, словно…

      – Уёхара-сан, – перебил женщину я. – А что, если мы проведём врачебную комиссию и аннулируем больничный Савады-сана? А затем откроем через ещё одну врачебную комиссию другой больничный задним числом так, чтобы наш лист нетрудоспособности не пересекался с листом из другой оргиназации?

      Уёхара Ёсико замолчала.

      – Это вариант, Кацураги-сан, но лишь при одном условии… – Уёхара открыла амбулаторную карту и принялась сверять даты. – Если больничный лист пациента ещё не был подан в оплату.

      – Р-разрешите доложить? – ляпнул Савада.

      – Докладывайте, Савада-сан, вы не в армии, – сухо усмехнулась Уёхара, продолжая изучать карту.

      – Больничный лист был закрыт только вчера, – сказал он. – В оплату уйти он не мог.

      – Кем закрыт? – спросила Уёхара Ёсико.

      – Кондо-саном, – ответил Савада.

      Тьфу ты! Ещё и Кондо в эту историю влез…

      – В таком случае оштрафовать могут даже двух врачей, – вздохнула Уёхара. – Ну и заварили же вы кашу, Савада-сан. Но Кацураги-сан прав. У нас есть только один выход из этой ситуации. Похоже, из больницы сегодняшней ночью мы не выйдем. Савада-сан, готовьте два протокола. Один – на аннулирование старого больничного, а второй – на открытие нового.

      – Х-хорошо, Уёхара-сан! Будет сделано! – закивал Савада Дэйчи.

      – А вы, Кацураги-сан… – начала она, но женщину перебил ещё один поздний гость.

      Незнакомый мне молодой мужчина в синем хирургическом костюме вошёл в кабинет Уёхары Ёсико и молча положил на стол документ.

      Уёхара и неизвестный мне хирург долго смотрели друг на друга, как в немом кино.

      – Это что, Ясуда-сан? – спросила Уёхара.

      Ясуда? Ясуда Кенши? А вот и заведующий хирургическим отделением. Похоже, нам судьбой уготовано встретиться быстрее, чем я полагал.

      – Это заявление на допуск Кацураги-сан к работе в хирургическом стационаре, – спокойно произнёс он.

      – В хирургическом? Чего? – искренне не понимала происходящего Уёхара.

      – Не хочу вас перебивать, Ясуда-сан, – встрял в разговор я. – Но ведь я ещё даже не обсудил с вами этот вопрос.

      – Как это? – пожал плечами Ясуда Кенши. – Рэйсэй-сан передал мне, что вы готовы приступать к работе хоть сегодня.

      Да что за сломанный телефон – этот Рэйсэй Масаши?! Мы же договаривались иначе!

      – Кацураги-сан, – добавил Ясуда. – Я, честно говоря, думал, что вы уже в хирургическом стационаре. Вашего осмотра ждут уже трое экстренных пациентов с острыми болями!

      О-о-о… Права оказалась Уёхара-сан. Этой ночью мы домой не вернёмся.

    
    
      

        Глава 15 

      

      – Господа, я вообще ничего не понимаю! – воскликнула Уёхара Ёсико. – Что терапевт забыл в хирургическом отделении?

      – Уёхара-сан, давайте я вам всё спокойненько объясню, но при том условии, что мы отпустим Кацураги-сана в хирургическое отделение прямо сейчас, – произнёс Ясуда Кенши.

      – Ясуда-сан, принимать решение за меня не стоило, – сказал я. – Но, как я понял, недопонимание возникло из-за криво переданной Рэйсэй-саном информации. Я обсужу это с ним позже.

      – Кацураги-сан, так вы в курсе происходящего? – удивилась моей осведомлённости Уёхара.

      – Да, Уёхара-сан, – кивнул я. – Прошу – подпишите заявление Ясуды-сана. А я побегу в хирургическое отделение.

      Уёхара не успела сказать и слова, как я уже покинул её кабинет и рванул в корпус, где располагались стационары.

      Добравшись до отделения общей хирургии, я столкнулся с настоящей «пробкой» из каталок. Это была очередь в операционные. Медсёстры сопровождали подготовленных к хирургическому вмешательству пациентов, развозя их по свободным хирургам.

      – Вы – Кацураги-сан? – спросила меня одна из медсестёр.

      – Да, верно, – кивнул я.

      – Кацураги-сан, ваши пациенты в другом конце коридора, – медсестра указала на противоположную сторону отделения, где оказалась ещё одна «пробка» из каталок.

      Только эти пациенты ждали не операции, а верной маршрутизации между хирургическими отделениями.

      – Понял вас, благодарю, – бросил я, и быстрым шагом направился к пациентам.

      Подойдя к больным, я сразу же включил «анализ», чтобы определить, кому из них требуется помощь быстрее, чем остальным.

      Жаль, что «превентивный анализ» уже был использован сегодня. Придётся дожидаться, когда нейронные сети остынут и подготовятся к его повторной активации. Их нужно будет хорошо натренировать, чтобы я мог включать этот навык больше одного раза в день. По крайней мере, сейчас он бы очень мне не повредил. С помощью него я бы узнал наверняка, что будет с каждым из пациентов в течение ближайших часов.

      Так или иначе – имеем, что имеем.

      Осмотрев первого пациента с жалобами на острые боли в пояснице и нижней части живота, я не нашёл никаких отклонений в органах желудочно-кишечного тракта. Однако с мочевыводящими путями была явная проблема. Лоханки, что находились под почками и располагающиеся ниже мочеточники раздуло от застоявшейся мочи.

      Камни закрыли просветы мочеточников, причём с двух сторон. Здесь нужно действовать быстро, пока не началась острая почечная недостаточность и уремия.

      – Этого в урологическое отделение, срочно! – дал я приказ медсестре и тут же перешёл к следующему.

      Второй мужчина дрожал, в ужасе глядя на свою ногу. Она уже начала чернеть. Судя по множественным язвам на голенях, у него осложнённый сахарный диабет. И как следствие – атеросклеротическое поражение артерий нижних конечностей.

      Плохо, артерии совсем забиты… Без «превентивного анализа» сложно сказать, сколько пройдёт времени до момента, когда ногу спасти уже не выйдет.

      Но ногу ещё можно сохранить, если приступить к оперативному лечению прямо сейчас. Незамедлительно.

      – Этого пациента в сосудистую хирургию, и передайте Цубаки-сан, что оперировать нужно сейчас. Если мы хотим оставить ногу, медлить больше нельзя, – объяснил я медсестре.

      – Хорошо, Кацураги-сан, – кивнула женщина и передала каталку следующему санитару.

      Остался один. Последний экстренный пациент. Но ситуация с ним оказалась куда сложнее. В его брюшной полости было объёмное образование, которое сдавливало кишечник, не давая каловым массам продвигаться дальше.

      Острая непроходимость и, судя по всему, онкологический процесс. Похоже, что опухоль растёт прямо из левой почки. И что самое неприятное, она кажется мне нестабильной. Консистенция достаточно рыхлая, в скором времени могут полететь метастазы, если они ещё не заполонили весь организм больного.

      Я внимательно осмотрел «анализом» мозг, лёгкие и всю брюшную полость пациента.

      Чисто. Пока что...

      Вопрос только в том, сколько у нас есть времени до отрыва кусочков опухоли и выхода их в кровоток?

      И никаким обследованием мы это не узнаем. Есть только один способ – воспользоваться «превентивным анализом» и вызвать перегрузку собственной нервной системы.

      Тогда я восстановлюсь нескоро, могу даже сознание потерять. Но оставлять пациента на произвол судьбы я тоже не хочу. Что же делать? Рискнуть?

      Ради жизни пациента стоило.

      Я сделал глубокий вдох и заставил магические центры своего мозга хорошенько напрячься. Всё тело обдало жаром, но «превентивный анализ» всё же включился.

      Через тридцать минут – всё чисто. Через час тоже.

      Я мотал время, предсказывая дальнейшее развитие заболевания, и обнаружил, что на шестом часу опухоль резко потеряет небольшую часть от своей массы.

      Улетит всё-таки… Уже через шесть часов образуется метастаз.

      Я отпрянул от больного и ударился спиной о стену. Всё вокруг кружилось так, будто я на пару минут стал Асакурой Джуном после очередной бутылки сакэ.

      – Кацураги-сан! – ко мне подбежал заведующий хирургией Ясуда Кенши. – Вы в порядке? Что случилось?

      – Ерунда… – отмахнулся я, протирая глаза. – Переработал.

      На деле – совсем не ерунда. Судя по данным «анализа», моя парасимпатическая нервная система стала чересчур активной, подавив свою противоположную часть. Давление стремительно падает. Нужно сказать Ясуде тактику лечения пациента, пока я сам не потерял сознание.

      – Ясуда-сан, прошу поверить мне на слово, – произнёс я шёпотом, чтобы пациент не слышал нашего разговора. – У больного – рак почки с острой кишечной непроходимостью.

      Ясуда Кенши так выпучил глаза, что они, казалось, вот-вот выпадут из орбит.

      – Я слышал от Рэйсэй-сана и Цубаки-сана о том, как вы ставите диагнозы, – ошарашенно произнёс он. – Но это…

      – Это ещё не всё, – перебил его я. – Метастазы пойдут в кровоток приблизительно через шесть часов. Пациента нужно срочно переводить в отделение онкохирургии. Вопрос нужно решать незамедлительно. От скорости наших действий зависит, какова будет дальнейшая судьба пациента. Опухоль ещё можно удалить вместе с почкой.

      – Вы уверены в своих в выводах, Кацураги-сан? – засомневался Ясуда. – Всё-таки…

      – Уверен, – кивнул я. – Раз позвали меня на эту странную должность – доверьтесь мне, Ясуда-сан. Скоро поймёте, что я говорю правду.

      – Хорошо, Кацураги-сан, – Ясуда положил руку на моё плечо. – Я вам верю. Отдохните в ординаторской и идите домой. Для пробного захода – достаточно. Будем надеяться, что больше сегодня экстренных пациентов не будет.

      Я молча кивнул и пошагал в сторону ординаторской, но как только Ясуда Кенши скрылся из виду, я повернул в процедурный кабинет. Там было пусто.

      Отлично. Нужно действовать быстро. Моё давление уже упало ниже шестидесяти на сорок. Так и самому недолго на тот свет отправиться…

      Я быстро нашёл адреналин в аптечке, закатал рукав халата и ввёл его себе в вену. После этого, спешно утилизировав шприц и ампулу от препарата, я переместился в ординаторскую и упал на диван.

      Удары сердца гулко отдавались в ушах, но состояние начало постепенно стабилизироваться. Сосуды сжались, а давление поползло вверх. Тошнота отступила, осталось только противное чувство слабости.

      Но и его в скором не останется. Мне повезло, вовремя удалось ввести препарат.

      Ух… Лучше так больше не делать. Надо улучшать проводимость нейронных путей естественным способом. В ближайшее время стоит начать медитировать в месте силы, которое я обнаружил в буддистском храме Дзодзёдзи. Это и подозрений ни у кого не вызовет, для сторонников этой религии медитации – абсолютно нормальная практика.

      Я не заметил, как пролетел час. Мне хотелось дождаться полной стабилизации состояния и лишь после этого отправляться домой.

      В ординаторскую вошёл Ясуда Кенши. Мужчина снял хирургическую шапочку и присел за стол рядом со мной.

      – Рэйсэй-сан не лгал насчёт вас… – произнёс он. – Осмотренных вами пациентов развезли по отделениям. Некоторых уже готовят к операции. Насчёт опухоли почки у онкологов пока есть сомнения. Прямо сейчас они проводят онкоконсилиум, чтобы определить дальнейшую тактику. Но, думаю, они всё же решатся оперировать его в ближайшие часы. Насчёт отрыва метастазов они, конечно же, не поверили. Но, если так можно выразиться, нам повезло, что опухоль пережала кишечник и это стало показанием к экстренному оперативному вмешательству. В противном случае они бы точно стали тянуть до утра.

      – Всегда удивляюсь таким ситуациям, – сухо усмехнулся я. – Много раз сталкивался с болезнями, из-за которых обнаруживают другую болезнь.

      Порой в нашей практике действительно получается так, что одно заболевание помогает нам вылечить больного от другого недуга.

      – Полностью с вами согласен, Кацураги-сан! – закивал Ясуда. – Знаете, я раньше работал хирургом в другой клинике. Там не было сосудистого хирурга, поэтому мне приходилось самостоятельного вести пациентов с узкопрофильной патологией. Однажды ко мне пришла на приём женщина с варикозным расширением. Никогда в жизни не обращалась к врачам, но тут ей приспичило удалить эти вены. Не нравилось ей, как выглядят её ноги.

      – И показаний для операции не было, я угадал? – спросил я.

      – Верно, Кацураги-сан, не было, – кивнул заведующий хирургией. – Но она так настаивала на этой операции, что умудрилась меня промять под себя. Я тогда был ещё совсем молодым специалистом, с трудом отстаивал своё мнение. И знаете что? Оно и к лучшему. В ходе обследования перед операцией было необходимо сделать рентген лёгких, который женщина не выполняла больше пяти лет.

      – Рак лёгкого? – предположил я.

      – Рак лёгкого, Кацураги-сан, – кивнул Ясуда. – Вовремя заметили, удалили долю лёгкого, и пациентка отправилась на реабилитацию. Теперь жива-здорова. Не согласись я тогда на эту операцию, не нашли бы и опухоли. Получается, что даже врачебная некомпетентность иногда может помочь в деле.

      – Иронично выходит, – усмехнулся я. – А вся проблема в постоянных переработках в нашей стране. Люди напрочь забывают о своём здоровье. Видели отделение профилактики? Оно пустует. Наши сотрудники там сутки напролёт прохлаждаются, потому что никто не приходит проходить диспансеризацию.

      – Таков уж наш народ, – пожал плечами Ясуда. – Вы сами-то себя давно обследовали, Кацураги-сан? С ног валитесь. Мне совсем не понравилось, как вы изменились в лице после осмотра пациента с раком почки. Я даже на секунду подумал, что у вас случился инсульт, представляете?

      – Всё в порядке, Ясуда-сан, – ответил я. – Просто тяжёлая неделя.

      – А между прочим, сегодня понедельник, – рассмеялся Ясуда Кенши. – Смотрите, Кацураги-сан, аккуратнее. Не хотелось бы терять такого специалиста, как вы. Может, всё-таки сделаем МРТ головного мозга?

      – Нет! – воскликнул я, чем заставил Ясуду Кенши вздрогнуть. – Не стоит, спасибо.

      МРТ мне надо сторониться, как огня. Нельзя, чтобы мой мозг кто-то осматривал. Уже все хирурги в курсе моих таинственных способностей, а после обследования обо мне весь мир прознает!

      Некоторые люди из-за специфического мировоззрения против того, чтобы им проводили реанимацию. Встречал таких пациентов, они хранят в документах записку или даже набивают татуировку с текстом: «не реанимировать!».

      Может, мне стоит сделать такую же, только: «Не делать МРТ!». Нет, это уже совсем бред. Просто больше не нужно доводить себя до такого состояния.

      – С вашего позволения, Ясуда-сан, отправлюсь домой, – сказал я.

      – Конечно, Кацураги-сан, – кивнул Ясуда. – Было приятно с вами поработать и пообщаться. Я буду звать вас в отделение не каждый день, не беспокойтесь. Только когда наша операционная забита, прямо как сегодня. Ну и… Если сам буду сомневаться в диагнозе, если позволите, буду прибегать к вашему совету.

      – Разумеется, Ясуда-сан, готов помочь в любой момент, – заключил я, поклонился и отправился домой.

      Этой ночью я спал, не помня себя. Перенапряжённая нервная система всю ночь мучила меня кошмарами.

      Однако вторник обещал быть спокойным. Кондо Кагари перейдёт в свой личный кабинет, а все больничные уже подготовлены к проверке.

      Нужно будет узнать у Уёхары Ёсико, удалось ли решить проблему с пересечением больничных Савады Дэйчи. Если этот инцидент удастся закрыть, проверка пройдёт блестяще.

      Как я и предполагал, вторник прошёл весьма неплохо. Я изредка отходил на подмогу Кондо, принимал своих пациентов. Единственной сложностью было отсутствие Огавы Ханы на приёме.

      Девушке пришлось потратить весь рабочий день на сбор карт для следующей проверки, которую курировал Ватанабэ Кайто. Ещё до начала рабочего дня Ватанабэ раздал всем терапевтам списки запрошенных карт, и медсёстры приступили к подготовке.

      – Кошмар, Кацураги-сан! – как всегда эмоционально воскликнула Огава, вернувшись в кабинет уже после окончания приёма. – Весь день убила на эти проклятые карты!

      – Понимаю вас, Огава-сан, – кивнул я. – Если честно, я вообще против проведения этих проверок. Страховые и министерство здравоохранения этими мероприятиями только попусту отвлекают нас от работы.

      – Согласна с вами! – кивнула Огава. – Было бы куда проще, если бы они проверяли наши электронные записи и не катались сюда, устраивая в клинике кавардак.

      – Тут есть один нюанс, Огава-сан, – подметил я. – Доступа к медицинской информационной системе у них нет, поскольку осмотры пациентов – это врачебная тайна. Запрос карт на проверку оформляют каким-то хитрым закрученным путём, чтобы всё было законно. Другими словами – сплошная бюрократия.

      Дверь в мой кабинет резко распахнулась, и на пороге появился Ватанабэ Кайто.

      Невысокий усатый мужчина хитро ухмыльнулся и произнёс:

      – Соскучились по мне, Кацураги-сан?

      – Очень, Ватанабэ-сан, – с долей иронии ответил я. – Проходите.

      – Прохлаждаетесь? – бросил Ватанабэ, оценивающе рассматривая мой кабинет.

      – Нет, Ватанабэ-сан, как раз готовим карты к последней проверке, – ответил я.

      – Славно, славно, – кивнул Ватанабэ Кайто. – Я к вам по делу, Кацураги-сан. Не по поводу карт. Я хотел поговорить с вами об одном проекте.

      Мне ещё только проекта Ватанабэ сверху уже образовавшейся кучи обязанностей не хватает!

      – О чём речь, Ватанабэ-сан? – спросил я.

      – Видите ли, я сегодня утром общался с Ясуда-саном, – ответил он. – Он рассказал, что вчера ночью между вами состоялся один любопытный разговор.

      Плохо дело! Если Ясуда умудрился разболтать Ватанабэ Кайто о моих талантах, этот усатый хмырь от меня нескоро отстанет.

      – Мы много о чём разговаривали, Ватанабэ-сан. Что конкретно из нашей с Ясуда-саном беседы вас так заинтересовало?

      – Рассуждения о несостоятельности профилактического отделения нашей клиники, – ответил Ватанабэ. – Пройдёмте со мной к Эитиро-сан. Я вынес эту тему на обсуждение с заведующим. Мне бы хотелось, чтобы вы поучаствовали в решении этой проблемы вместе с нами, раз уж вас так беспокоит этот вопрос.

      Ну надо же мне было ляпнуть об этом вчера… Как говорится, инициатива наказуема. Что ж, ладно. Может, благодаря этому мы сможем улучшить качество работы клиники.

      Мы с Ватанабэ Кайто прошли в кабинет заведующего терапевтами. Эитиро Кагами о чём-то оживлённо беседовал по телефону, параллельно заполняя таблицу в экселе.

      У всех отчёты, у всех проверки. На кого ни посмотрю – у каждого работника будто по сто рук.

      – Проходите, господа, – слегка поклонился нам Эитиро, как только закончил разговор. – Итак, Кацураги-сан, начну с того, что я впечатлён вами. Вы выделили очень важную проблему, которая уже очень давно не решается. Я подумал, что, если терапевты и даже заведующий хирургией обратили на это внимание, пора бы уже что-то предпринять.

      – Ваши предложения, Эитиро-сан? – спросил я.

      – Наша задача – следить за здоровьем сотрудников корпорации «Ямамото-Фарм». И на данный момент у нас это получается из рук вон плохо, – заявил Эитиро Кагами. – Сотрудники попадают к нам, когда заболевают, и только тогда получают квалифицированную помощь. С этим проблем нет. Однако наша главная задача – не лечить болезни, а их профилактировать.

      – Хотите усилить работу профилактического отделения? – поинтересовался я.

      – Хочу организовать новую практику, которая ранее не проводилась, – ответил Эитиро. – Поскольку большинству сотрудников корпорации банально не хватает времени, чтобы покинуть свой кабинет и пройти диспансеризацию, логично было бы подойти к этой проблеме с другой стороны.

      – Если они не идут на диспансеризацию, диспансеризация придёт к ним? – предположил я.

      – Схватываете на лету, Кацураги-сан! – улыбнулся Эитиро. – Верно. Но начинать массовый осмотр этажей – дело непростое. Для начала было неплохо сделать пробный заход.

      – Что от меня потребуется? – спросил я.

      – Организовать выезд профилактической бригады. Договориться с директорами первых десяти этажей и провести осмотр сотрудников прямо на рабочих местах. Взять кровь, сделать ЭКГ, и провести всё это через систему, как диспансеризацию. Так мы сможем выявить куда больше заболеваний, а заодно и план выполним.

      – Но для этого нужно не просто договориться с директорами, Эитиро-сан! – сказал я. – Нужно выпросить специальный кабинет в небоскрёбе и… Не сочтите это за упрёк, но разве организационной частью не должен заниматься заведующий?

      Эитиро Кагами хитро ухмыльнулся.

      – У нас пустует ставка заведующего профилактическим отделением, – произнёс Эитиро. – Не хотите занять пост временно исполняющего обязанности?

    
    
      

        Глава 16 

      

      Вот это перемены! За несколько суток на меня навалилось столько новых фактических и потенциальных обязанностей, что уже голова кругом идёт.

      Но жаловаться точно не стоит, возможности передо мной открываются хорошие.

      Непонятно только одно, и это стоит сразу же уточнить.

      – Эитиро-сан, а что насчёт моей ставки терапевта? – поинтересовался я. – Мне бы хотелось сохранить свою должность. Всё-таки рост в рейтинговой системе меня привлекает не меньше, чем возможность заведовать целым отделением.

      – А вы хотите усидеть на двух стульях, Кацураги-сан? – хмыкнул Ватанабэ Кайто.

      – Нет, погодите, Ватанабэ-сан, – перебил его Эитиро Кагами. – Кацураги-сан имеет полное право совмещать обе должности. Я и не собирался лишать его такой возможности. Проблема в том, что профилактическое отделение у нас очень сильно простаивает, а поднимать его с нуля мало, кому хочется. Услышали меня, Кацураги-сан? Я без утайки сообщаю вам сразу – сделать это будет непросто. Чтобы потом вы не жаловались, будто я не предупреждал вас о подводных камнях этой должности.

      – Благодарю за честность, Эитиро-сан, – кивнул я. – Да, я хотел бы узнать все нюансы предстоящей работы. Но не потому, что сомневаюсь в своих силах. Просто мне необходимо быть в курсе всех скрытых деталей отделения профилактики, чтобы максимально эффективно организовать там работу.

      – Ого, – вскинул брови Эитиро. – Вы меня удивили, Кацураги-сан. Вы уж извините, но из-за вашего возраста у меня не создалось впечатление, будто вам доводилось заниматься организацией чьей-то работы.

      – Не приходилось, Эитиро-сан, вы всё правильно поняли, – кивнул я. – Но мне известно, как следует приступать к такой деятельности. Так что не переживайте на этот счёт – теоретических знаний мне хватит.

      – Что ж, это отлично! – обрадовался Эитиро Кагами. – С таким настроем, быть может, вы, наконец, приведёте в порядок самое, не побоюсь этого слова, отсталое отделение нашей клиники. Всё-таки больница при «Ямамото-Фарм» должна быть первой во всём. Согласны?

      – Да, Эитиро-сан, – кивнул я. – Когда приступать к новым рабочим обязанностям?

      – Со следующего понедельника, – ответил Эитиро. – На этой неделе у вас и так полно забот с этими проверками. Но прошу вас, начните знакомство с отделением уже в ближайшее время. Ватанабэ-сан проведёт вам экскурсию. Ему уже доводилось там работать.

      Интересная деталь. Если Ватанабэ Кайто уже работал в отделении профилактики, тогда почему же он не заведует им сейчас?

      – Я даю вам полную свободу действий, Кацураги-сан, – заявил Эитиро Кагами. – Вы можете организовывать работу профилактического отделения, как вам угодно. Самое главное – эффективность. Отчёты будете подавать лично мне в конце каждого месяца. Если будут какие-то проблемы с персоналом – также сообщайте мне, будем активно решать этот вопрос. Наша главная задача – выявлять хронические заболевания у сотрудников корпорации «Ямамото-Фарм» до того, как они себя проявят обострением. Особенно прошу обратить внимание на онкологические заболевания. Случаи онкологии становятся всё чаще и чаще, а выявляемость на ранних стадиях в нашей клинике хромает. Хотелось бы, исправить эту проблему.

      – Вас понял, Эитиро-сан, – кивнул я. – Всё будет сделано в лучшем виде.

      Я подписал заявление о трудоустройстве на ставку временно исполняющего обязанности заведующего отделением профилактики, после чего покинул кабинет вместе с Ватанабэ Кайто.

      Я мысленно прикинул, сколько ставок я уже успел собрать за последний месяц. Итак, ставка терапевта – раз. Ставка заведующего профилактикой – два. Четверть ставки терапевта, консультирующего в хирургическом отделении – три. И доступ к дежурствам в терапевтическом отделении – он ставки не подразумевает, но за месяц может отнять не одну ночь. И это четыре.

      Итого 2,25 ставки и четыре рабочих места. Сложно теперь даже представить, какая сумма мне придёт в следующем месяца. И смогу ли я потянуть всю эту нагрузку?

      Да потянуть-то – потяну. Но нужно сделать всё качественно. В противном случае такой набор должностей просто не будет иметь смысла.

      Не справляешься сам – делегируй. Это одно из главных правил успешного заведующего. Но пока делегировать нечего и некому. Посмотрим, как покажет себя профилактическое отделение.

      Когда мы с Ватанабэ Кайто вышли из кабинета Эитиро Кагами, терапевт девятого ранга взглянул на меня исподлобья и издал жуткий злобный смех. Он что, под злодея из аниме косит? Что это только что было?

      – Ну вы попали, Кацураги-сан, хе-хе-хе, – продолжал смеяться Ватанабэ.

      – Эм, Ватанабэ-сан, что с вами? – спросил я.

      – Со мной-то всё нормально, Кацураги-сан, а вот с вами теперь точно не будет, – утирая слёзы, выступившие от смеха, произнёс Ватанабэ. – Поднимать отделение профилактики – непосильная ноша. Я уже как-то пытался это сделать. И ничего хорошего из этого не вышло. Вы будете пахать за деньги, которые того не стоят.

      – О, вовремя же вы рассказали мне правду, Ватанабэ-сан, – с иронией ответил я. – Моё заявление Эитиро-сан уже подписал. Что вы мне предлагаете? Рвануть на четвёртый этаж и вырвать приказ о новой должности прямо из-под носа у главного врача, чтобы, ни дай боже, не подписал?

      – Это пока что вам кажутся мои слова глупостью, Кацураги-сан, – сказал Ватанабэ. – Честно говоря, эту должность хотели снова доверить мне. Но я рассказал Эитиро-сан, что есть у нас один крайне инициативный и способный молодой терапевт, которому эта работа придётся по душе.

      Вот ведь скотина… По крайней мере, он не скрывает, что провернул это за моей спиной.

      О чём он, интересно, сейчас думает? Что я начну себе волосы на голове рвать, мучаясь от своей глупости? Нет, вовсе нет. Эта работа звучит интересно, и Ватанабэ Кайто ещё пожалеет о том, что упустил такую возможность.

      – Ватанабэ-сан, раз уж вы говорите со мной откровенно, то и я скажу вам то, что думаю, – начал я. – Через месяц, когда я принесу Эитиро Кагами отчёт о проделанной работе, вы будете неприятно удивлены. Локти кусать себе будете, жалея о том, что молодой и инициативный терапевт справился с задачей, а вам этого не удалось.

      – О, Кацураги-сан, – усмехнулся Ватанабэ. – Это что? Вызов? Хорошо, это будет вам полезным уроком. Раз уж я занимаюсь образовательной деятельностью в клинике, упустить такую возможность я не могу. Мне нравится ваш настрой, Кацураги-сан. Давайте поспорим.

      Мои слова его не задели. Как раз наоборот – ещё сильнее разожгли желание увидеть мою неудачу. Что ж, хорошо. Чем выше взлетит его самомнение и уверенность в моём крахе, тем больнее Ватанабэ Кайто будет падать.

      – Согласен, – кивнул я. – Если мне не удастся превзойти результаты вашей прошлой работы в профилактическом отделении, я приму своё поражение, уволюсь из профилактического отделения и больше никогда не буду спорить с вами.

      – Меня это устраивает, Кацураги-сан. Одна-единственная поправочка, – Ватанабэ Кайто поднял сжатую в кулак руку и отогнул два пальца. – Ваши результаты должны быть лучше моих в два раза. Сверим статистику по моему последнему отчёту о работе профилактического отделения.

      В два раза – понятие растяжимое. Если в его отчёте полный ноль, то и удваивать особо нечего. Однако, если при нём отделение работало хотя бы в полсилы – придётся попотеть, чтобы за первый же месяц обогнать его результат в два раза. Но жребий уже брошен

      – Идёт, Ватанабэ-сан, – согласился я. – А что сделаете вы, если потерпите поражение?

      – Ха! Этого не будет, – отмахнулся Ватанабэ Кайто.

      – Будет или не будет – мы посмотрим по отчётам. Условия спора нужно обсудить прямо сейчас. Полезный образовательный спор ради увеличения результативности. Что тут такого? Вы тоже должны озвучить свои условия.

      – Хорошо, Кацураги-сан, – кивнул Ватанабэ. – Если вы настаиваете… Да я готов сделать всё, что угодно. Например, повысить ваш рейтинг на несколько сотен тысяч очков. Вы в курсе, что я могу, как заведующий по образовательной части, давать очки другим терапевтам? Всего-то нужно указать причину начисления этих очков. А такая результативность в профилактическом отделении… Хо-хо! Что ж, вы сможете даже сразу перейти на третий ранг, обогнав терапевта, что стоит перед вами в рейтинге.

      А прямо передо мной стоит Такеда Дзюнпей. Человек, который ранее был на самой вершине рейтинга. Обогнать его – было бы очень кстати. Пока что он не считается со мной, полагая, что первые пять рангов вообще не представляют для него какой-либо конкуренции.

      Столкнув Такеда Дзюнпея на один ранг вниз, я смогу показать ему, чего я стою.

      Вся эта затея с профилактическим отделением и спором с Ватанабэ Кайто может обернуться для меня большим успехом. Однако риск всё же крайне высок.

      Так или иначе…

      – Договорились, Ватанабэ-сан, – кивнул я. – Первого сентября отчёт о проделанной работе будет на столе у Эитиро-сан. Там и сравним.

      – Решено, – согласился Ватанабэ. – Правда, месяц впереди у вас тяжёлый, Кацураги-сан. На этой неделе проверка. На следующих нужно обеспечить заказ льготных лекарственных препаратов на следующий год для наших пациентов. А пациентов никто не отменял. Уверены, что потянете такую нагрузку?

      – Увидим через месяц, Ватанабэ-сан, – подытожил я и направился в свой кабинет.

      Огава Хана корпела над запрошенными картами. Однако я решил отложить работу над ними на завтрашний день.

      – Огава-сан, сколько всего моих карт запрошено на проверку? – поинтересовался я.

      – Итого пятьдесят штук, – произнесла она. – Сорок ваших и десять Кондо Кагари. Мы что, должны и за него делать всю работу? Почему его медсестра прохлаждается?

      – Нет, делать за него работу не стоит, – помотал головой я. – Передам Кондо-сан, чтобы он вместе со своей медсестрой начал подготовку карт, а наша задача – проверить правильность их оформления.

      – Хорошо, Кацураги-сан, спасибо вам большое, – улыбнулась Огава.

      – Огава-сан, сегодня от вас требуется только подготовить оформление карт. Собрать все согласия на оказание медицинской помощи, подклеить туда данные полиса пациентов и распечатать эпикризы со всеми диагнозами, с которыми пациенты наблюдались в нашей клинике. После этого можете идти домой. Сами осмотры и наличие всех анализов я проверю самостоятельно. Завтра.

      Попрощавшись с Огавой Ханой, я решил не тянуть и сразу же направился в профилактическое отделение, что располагалось на первом этаже. В закутке, который с первой попытки даже и найти не так-то просто.

      И это сразу бросилось мне в глаза. Вот – одна из первых проблем профилактики. Её банально невозможно найти! Может, кто-то из пациентов случайно и заглянул бы в эти кабинеты, но до сюда они просто-напросто не добираются.

      И это нужно исправить. Переместить отделение в другую часть здания вряд ли выйдет. Клиника плотно укомплектована, на переезд профилактики разрешения мне никто не даст.

      Значит, нужно придумать способ, как сделать этот закуток заметным. Он должен выделяться больше, чем все остальные кабинеты и отделения. Чтобы люди сами туда шли без чьего-либо совета или направления.

      В отделении профилактики было всего семь кабинетов, и лишь в одном из них были слышны чьи-то голоса.

      Матерь божья, да тут реально – мёртвое царство. Ни одной живой души...

      По крайней мере, количества помещений достаточно, чтобы развернуть здесь полноценный рабочий процесс. Вопрос только в том, достаточно ли здесь людей?

      Я заглянул в кабинет медицинской профилактики, где расположились три молодых медсестры. Компания мирно попивала чай, даже не замечая, что в их отделении появился живой человек.

      – Добрый день, коллеги! – громко произнёс я, заставив моих будущих подчинённых вздрогнуть от неожиданности.

      – Что за… Я пролила чай! – чуть не выругалась медсестра.

      Две медсестры были обычными молодым японками, а вот третья явно была родом не из страны восходящего солнца. Блондинка лет двадцати двух – двадцати пяти. Внешность чисто славянская. Уж не моя ли землячка часом?

      Откуда бы она ни была, передо мной точно гайдзин. Так местные называли иностранцев.

      – Кацураги Тендо, – поклонившись, представился я. – С понедельника я займу пост заведующего профилактическим отделением. Временно исполняющим его обязанности, если быть точным.

      У троицы из профилактики отвисла челюсть. Первой отреагировала полненькая медсестра. Она вскочила со стула, неловко отодвинув собой рабочий стол, и низко поклонилась.

      – Митсуси Коконе, – представилась она. – Медсестра профилактики.

      Следом вскочили и девушка-гайдзин со второй – стройной маленькой медсестрой, которая внешне казалась полной противоположностью своей коллеги.

      – Нагиса Йоко, – поклонилась миниатюрная медсестра.

      – Лихачёва Хикари, – представилась иностранка.

      Ну точно гайдзин. А судя по фамилии – однозначно моя землячка. Либо приезжая из стран СНГ. Интересно будет поболтать с ней. Мне здесь очень не хватает русского духа. Заодно и узнаю, как обстоят дела в России в этом мире.

      – Рад знакомству, – кивнул я. – Наша совместная работа начнётся лишь на следующей неделе, но организация деятельности в отделении профилактики я бы хотел заняться уже сейчас. Вас здесь всего трое?

      – Да, Кацураги-сан! – вновь быстрее всех ответила Митсуси Коконе. – Я веду работу в анамнестическом кабинете, а также веду учёт карт диспансеризации. Лихачёва-сан…

      – Я сама, – перебила её Хикари, раздражённо зыркнув на говорливую медсестру. – Мы с Нагисой-сан работаем в кабинете функциональных исследований. Анализы крови, ЭКГ, замеры артериального и внутриглазного давления – это по нашей части.

      Хикари так гордо сообщила о своей деятельности, будто перечисленные ей мероприятия – нечто из ряда вон выходящее.

      Только, судя по её словам, всплыла и вторая проблема, а следом за ней и третья.

      – Почему вы вдвоём работаете в одном кабинете? – поинтересовался я. – Брать кровь, делать ЭКГ и проводить замеры вполне может один человек.

      – Ну, мы… А вы точно – наш заведующий, Кацураги-сан? – ушла от ответа Хикари. – Дело в том, что в отделении профилактики уже давно…

      – Я задал вопрос, Лихачёва-сан, – твёрдо повторил я. – Моя задача – оптимизировать работу отделения, и мы с вами добьёмся этого совместными усилиями. И то, что нужно сделать в первую очередь – это грамотно распределить силы по всем кабинетам. Если я правильно понимаю, из восьми кабинетов на данный момент работают только два?

      – Кацураги-сан, у нас не хватает персонала, – объяснила Нагиса Йоко. – У нас даже врача-терапевта профилактики нет.

      – Так… Минуточку, – окончательно осознал масштаб катастрофы я. – Так вы трое из сестринского персонала?

      – Угу, – кивнула Нагиса. – Мы – медсёстры.

      Теперь всё встало на свои места… Какая может быть работа в отделении профилактики без врача? Профилактическую функцию могут выполнять и обычные терапевты, если сестринский персонал отсюда будет отправлять людей с пройденным обследованием в другие кабинеты.

      Но кто на это согласится? Очереди у терапевтов огромные. Человек, который чувствует себя хорошо и не нуждается в помощи, не станет ждать несколько часов только ради того, чтобы пройти очередной профилактический осмотр.

      Да и не все терапевты согласятся принимать людей по диспансеризации. Доброй половине врачей будем, говоря простыми словами, влом принимать граждан, за которых им даже не начислят рейтинг. Диспансеризация на рейтинговую систему никак не влияет.

      А раз тут нет врача, значит, профилактические осмотры будет проводить заведующий отделением. То есть – я.

      Ватанабэ Кайто знал это, поэтому и был так уверен в своей правоте. Но есть сотни способов навести здесь порядок. И я приступлю к делу прямо сейчас.

      – Сколько пациентов вы приняли за последнюю неделю? – спросил я.

      Чувствую, что от цифры я ужаснусь.

      – Эм, – замялся Лихачёва Хикари. – По бумагам или по факту, Кацураги-сан?

      В этом замечательном вопросе кроется ещё одно большое откровение. В профилактическом отделении активно занимаются приписками. Я прекрасно понимаю, что это значит. По бумагам проходят люди, которые никогда в жизни даже не доходили до этих кабинетов, а по факту…

      – Сколько по факту? – спросил я.

      – По факту два человека… – призналась Хикари.

      – Ух… – вздохнул я. – А по бумагам?

      – А по бумагам — девяносто четыре, – быстро откликнулась Митсуси Коконе.

      – Недурно, – усмехнулся я. – Но в страховую, как я понимаю, эти девяносто четыре человека не ушли? Ведь, в противном случае, это будет уже не просто припиской, а преступлением.

      – Разумеется, Кацураги-сан, – кивнула Коконе. – В страховую отправили только двух людей. Остальных провели в журналах и передали заведующим на случай, если это число запросят в министерстве здравоохранения.

      – Другими словами, у нас девяносто две липовые карты без обследований, без осмотров врачей… – начал перечислять я.

      – Не совсем, Кацураги-сан, – замялась Коконе. – Без осмотров врачей  девяносто четыре карты.

      – В смысле? – переспросил я.

      – Те двое, что прошли обследования в нашем отделении, не добрались до врача-терапевта, – призналась она.

      – То есть их случаи подали в страховую даже без осмотра врача?! – удивился я.

      – Вас не предупредили, что у нас в отделении имеются некоторые проблемы с организацией? – спросила Лихачёва Хикари.

      – Я это и без предупреждений вижу, – ответил я. – В сухом остатке – у нас ноль людей за прошлую неделю. И что-то мне подсказывает – в предыдущие месяцы картина была аналогичной.

      – Да, Кацураги-сан, это так, – подтвердила Коконке и вся троица понуро опустила головы.

      – Не унывать, мы это исправим, – заявил я. – Наша задача – уже в понедельник заставить все семь кабинетов работать.

      – Но нас же всего трое! – испугалась Нагиса Йоко.

      Больше всего девушка сейчас напоминала мне маленькую зашуганную мышку. В целом вся троица не соответствовала стандартам внешности, которые установило руководство «Ямамото-Фарм». Видимо, поэтому полненькую Коконе, миниатюрную Йоко и иностранку Хикари засунули туда, где их никто и никогда не увидит. В отделение профилактики.

      – Теперь нас четверо, – сообщил я. – По одному-два кабинета на каждого. Соответственно, Лихачёва-сан, Нагиса-сан, привыкайте, ваша работа увеличится в несколько раз.

      – А моя? Моя? – затараторила Митсуси Коконе.

      Йоко была самой энергичной в этой троицей. Настоящий реактивный движок. Вот её-то я и использую, как флагманского сотрудника в этом отделении.

      – Вы и так работаете на два кабинета, Митсуси-сан, – сказал я. – Но у меня есть для вас ещё одно предложение. Но перед этим давайте обобщим.

      Я вывел сотрудников в коридор отделения и внимательно осмотрел кабинеты.

      – Кабинет заведующего и кабинет врача медицинской профилактики – за мной, – произнёс я. – Я буду управлять работой отделения и принимать пациентов по диспансеризации. График составлю позже. Анамнестический кабинет и кабинет учёта карт диспансеризации остаётся за вами Митсуси-сан. Однако я бы хотел поручить вам ещё одну работу. Возьмёте на себя кабинет для проведения школ пациентов и пропаганды здорового образа жизни, Митсуси-сан?

      – Да! Да-да-да! – обрадовалась Коконе. – Я это смогу! Только материалы…

      – Материалы я для вас составлю, на этот счёт можете не беспокоиться, – сообщил я. – Кабинет функциональных исследований останется за Нагисой-сан. Если будете плохо справляться в одиночку – Лихачёва-сан будет на подмоге.

      – А чем займусь я? – спросила Хикари.

      – Вы курите, Лихачёва-сан? – ответил вопросом на вопрос я.

      – Эм-м… Бросила, – ответила Хикари.

      – Значит, будете служить примером пациентам в кабинете медицинской помощи при отказе от курения. Устроит?

      – Да, Кацураги-сан! – кивнула Хикари. – Если вы сможете предоставить действенные схемы отказов и правила назначения никотиновых пластырей.

      – Не вопрос, – ответил я. – Обговорим этот момент чуть позже. Итого – два кабинета за мной. Три кабинета за Митсуси-сан, и по одному кабинету на Лихачёву-сан и Нагису-сан. Хм… Многовато для вас, Митсуси-сан. Может переложить один из кабинетов на другого…

      – Нет, нет! – запротестовала Митсуси Коконе. – Я согласна. Никаких возражений. Если не буду справляться – сообщу.

      – Хорошо, – кивнул я. – На счёт оплаты – я договорюсь с начальством. Все, кто перерабатывают, будут получать надбавки. Это – моя часть работы, как заведующего.

      – Спасибо вам, Кацураги-сан, мы будем стараться, – чуть ли не хором, произнесли мои новые подчинённые.

      – Что ж, осталось только решить вопрос с самим отделением. Нам нужно найти способ привлечь сюда людей. И для этого…

      За нашими спинами раздался грохот. Стенд с информацией отвалился от стены и рухнул на пол. Коридор отделения профилактики обволокло плотным облаком пыли.

      Когда завеса рассеялась, я обнаружил, что всё это время стенд прикрывал здоровенную дыру в стене.

      – Я так понимаю, ремонт в этом отделении тоже был только по бумагам? – спросил медсестёр я.

    
    
      

        Глава 17 

      

      Три медсестры профилактики замерли, молча наблюдая за осыпающейся штукатуркой.

      – Вы не далеки от истины, Кацураги-сан, – произнесла Митсуси Коконе. – Ремонт начали делать в прошлом году, но по какой-то причине его завершили через пару дней после начала.

      – А дыра-то здесь откуда взялась? – недоумевал я.

      – Собирались поменять отделение под новые стандарты. Одну дверь заделать, а для новой сделать проём с другой стороны, – ответила Хикари Лихачёва.

      – В итоге, как я посмотрю, остановились они на полпути… – вздохнул я. – Ладно, я переговорю на эту тему с заведующим хозяйством. Это же не соответствует никаким нормам! Дыра в стене в профилактическом отделении. Нарушение вентиляции, пыль, антисанитария.

      – Мы рассчитываем на вас, Кацураги-сан! – хором воскликнули медсёстры.

      Что ж, по крайней мере, настрой у девушек хороший. Поначалу я подумал, что в этом отделении сидят одни лентяйки. Ещё рано судить, не посмотрев на них в деле, но что-то мне подсказывает, что им банально не давали возможности проявить себя в полной мере.

      – Я загляну к вам завтра, – произнёс я. – Занесу материалы для школы здоровья и кабинета помощи отказа от курения. Думаю, вечера мне хватит, чтобы их подготовить. Начнём с азов, а дальше постепенно будем продвигать новые идеи.

      Я покинул отделение профилактики и направился домой. Идти к заведующему хозяйством уже было поздно.

      Лучше обсудить с ним это проблему утром перед приёмом. Ведь работа в этом отделении – это только начало. Главная цель Эитиро Кагами – организовать выход мобильной бригады отделения профилактики на этажи корпорации «Ямамото-Фарм». Но до этого ещё надо дожить. Для начала надо привести в порядок само отделение.

      По дороге домой я размышлял о предстоящей работе. И пришёл к выводу, что происходящее в клинике меня удивляет. Выходит какая-то несостыковка. Дело в том, что профилактические осмотры в формате диспансеризации – это обязательная процедура в Японии. Если человек не работает – его никто не сможет заставить идти на обследование. Однако все трудоустроенные граждане обязаны проходить один раз в год это мероприятие. Их должна заставлять компания, поскольку здоровье сотрудников напрямую зависит на эффективность их работы.

      Но, чёрт подери, что с «Ямамото-Фарм» не так? Они умышленно игнорируют этот закон? Нет… Вряд ли. Скорее всего, дело упирается в две проблемы.

      Чаще всего в Японии диспансеризацию проходят в специализированных клиниках. Возможно, большая часть сотрудников обращается именно туда.

      Но есть вероятность наличия другой причины. Не могу исключить, что некоторые особо ярые трудоголики вообще не желают проходить диспансеризацию и платят кому-то в клинике, чтобы профилактический осмотр оформили без них.

      Отсюда и появляется часть приписок. Только с этих приписок кто-то имеет деньги. Неспроста Эитиро Кагами назначил меня на эту должность.

      Ведь приписки и тем более левые незаконные профилактические осмотры не пройдут мимо заведующего отделения. А значит, я смогу это дело пресечь.

      Остаток вечера я провёл за двумя делами сразу. Одной рукой я расписывал план для школы пациентов и кабинета помощи отказа от курения, а другой рукой держал мобильный телефон у уха.

      Родители названивали весь вечер и долго возмущались, что я прислал им так много денег. Если отца удалось убедить достаточно быстро, то мать висела на трубке почти целый час.

      Я объяснил семейству Кацураги, что денег мне на всё хватает сполна, за что меня ещё очень долго благодарили, как по телефону, так и СМС сообщениями посреди ночи.

      На работу я вышел рано, заранее готовясь к тяжёлому и долгому дню. Впереди меня ожидала разборка с заведующим хозяйством, приём пациентов и подготовка амбулаторных карт к последней проверке в этом месяце.

      И ещё нельзя исключить, что сегодня меня не позовут в хирургическое отделение!

      Кабинет заведующего хозяйством находился на четвёртом этаже неподалёку от места обитания «злобного ёкая» Уёхары Ёсико.

      Я постучался в дверь пока ещё незнакомого мне Итадори Дэцу, и вошёл в кабинет.

      За широким столом сидел грузный мужчина лет пятидесяти, лениво листавший какой-то журнал, явно не имевший никакого отношения к рабочему процессу. В комнате стоял терпкий аромат кофе.

      Ух, аж мурашки побежали. Нужно будет попросить Огаву-сан обязательно сделать кружечку крепкого.

      – Доброе утро, Итадори-сан, – поклонился я. – Кацураги Тендо. Терапевт. С понедельника заступаю на должность временно исполняющего обязанности профилактическим отделением.

      – Доброе-доброе, Кацураги-сан, – слегка поклонился Итадори Дэцу. – Чем обязан вашему визиту?

      – Меня беспокоит вопрос состояния помещений в профилактическом отделении. Кабинеты и оснащение профилактики явно не соответствует санитарным нормам. Но это мелочи в сравнении с громадной дырой, закрытой информационным стендом. Между прочим, эта дыра ведёт в мой будущий кабинет.

      – Ох, Кацураги-сан, у меня совершенно нет времени на отделение профилактики, – отмахнулся Итадори Дэцу. – Вы представляете, сколько ответственности на мне в данный момент? Если ранее на стационары и амбулаторные отделения отвечали разные люди, то сейчас это всё свалили на меня!

      С какой стати он решил, что я пришёл послушать его нытьё. Причём прямо с порога! Я в кабинет-то едва успел зайти.

      Одной фразы этого Итадори Дэцу мне стало понятно его мнение касаемо профилактического отделения. Он полагает, что это – не его забота.

      Что ж, сейчас мы это исправим.

      – Итадори-сан, раз на вас лежит эта ответственность, как вы и сами сказали, значит, только к вам я и могу обратиться с просьбой, – пока что мирно произнёс я.

      – Кацураги-сан, вопрос профилактического отделения предлагаю решить потом, – настаивал на своём Итадори Дэцу. – В районе октября-ноября. Думаю, в этот период будет нагрузка поменьше. Хотя, там начнётся подготовка к отопительному периоду… В общем, Кацураги-сан. С профилактическим отделением всё плохо. Эффективность его работы, насколько мне известно, себя не оправдала. Штат урезали, и финансы на его ремонт точно так же очень ограничены.

      – Итадори-сан, – перебил его я. – Повторюсь, я пришёл с просьбой. С устной просьбой. Если она не будет удовлетворена, мне придётся написать официальное требование, которое подпишет главный врач. А он его несомненно подпишет.

      – Вы угрожаете мне, Кацураги-сан? – выпучил маленькие глазки Итадори Дэцу.

      – О каких угрозах идёт речь, Итадори-сан? – помотал головой я. – Я пришёл решить рабочий вопрос. Мне предстоит организовать новый план работы профилактического отделения. Но для начала его нужно сделать безопасным для сотрудников и пациентов. Мне всё же стоит обратиться напрямую к главному врачу?

      – Хм, – хмыкнул Итадори. – Бьюсь об заклад, вы даже не знакомы с Ягами-сан лично.

      – А Ягами-сан помогает только тем сотрудникам, с которыми знаком лично? – усмехнулся я. – Между прочим, это будет хороший повод познакомиться с главным врачом. Не хотелось бы его упускать. А сейчас, Итадори-сан, я опаздываю на приём. Мне от вас многого не надо. Только заделать дыру и тщательно проверить состояние стен и потолка. Ни пациенты, ни сотрудники не должны дышать пылью, которая летит из полуразбитых стен.

      – А… – поднял брови Итадори Дэцу. – Так вы не ремонт пришли требовать?

      – Глобальный ремонт пока не нужен. Только привести отделение в порядок. Остальные ремонтные работы можно перенести на плановую дату, – кивнул я.

      – Да что ж вы сразу не сказали, Кацураги-сан! – рассмеялся Итадори Дэцу. – Я отправлю туда рабочих. Сегодня-завтра всё приведут в порядок. Вы ведь с понедельника приступаете к работе в профилактике?

      – Верно, – кивнул я. – Сегодня-завтра меня устроит. Благодарю вас, Итадори-сан.

      Я уже собрался покинуть кабинет, но Итадори окликнул меня:

      – Кацураги-сан! Одна маленькая просьба…

      – Слушаю вас, Итадори-сан.

      – Всё же, не обращайтесь к главному врачу. Мы утрясём ситуацию без его вмешательства, – попросил заведующий хозяйством.

      – Очень на это рассчитываю, – уклончиво ответил я и покинул кабинет Итадори Дэцу.

      Ну и тип… Не знаю, в чём его проблема, но отправить рабочих в профилактику он согласился лишь по двум причинам.

      Первая – я упомянул, что могу сходить к главному врачу. А я, между тем, имею на это полное право.

      Вторая – я специально завёл разговор о ремонте, чтобы он, отказавшись от крупных работ, был склонен согласиться на нечто меньшее. Простой психологический ход.

      У меня начало создаваться впечатление, что вся клиника настроена против профилактического отделения. Подозреваю, что его и вовсе собирались закрыть. Возможно, мне поручили руководить отделением, поскольку решили, что это – крайняя мера.

      «Если не получится ещё у одного заведующего, тогда отделение прикроем и будем отправлять сотрудников корпорации в профильную клинику» - скорее всего, руководство думало именно так.

      – Кацу-у-ра-а-аги-сан! – услышал я знакомый голос за спиной.

      – Доброе утро, Уёхара-сан, – ответил я, ещё не успев обернуться.

      – Ого, да вы уже узнаёте меня по голосу? – усмехнулась женщина.

      – Вас трудно не узнать, Уёхара-сан, – улыбнулся я. – Вы что-то хотели?

      – Хотела сообщить вам, что проверка больничных листов прошла успешно, – ответила она. – За что я вам невероятно признательна. В этом году было как никогда много карт. Клиника смогла отделаться от проверяющих, не получив ни единого штрафа.

      – Значит, за пересечение больничных листов, которое устроил Савада-сан, тоже не выписали штраф? – поинтересовался я.

      – Нет, к счастью, ваш план сработал. Хоть мне и пришлось потратить пару часов на писанину, но две врачебные комиссии и аннулированный больничный творят чудеса. Я обязательно сообщу айтишникам, чтобы вам присвоили определённое количество бонусных очков рейтинга.

      – Определённое? – уточнил я. – Вы пока и сами не знаете – сколько?

      – Я под-у-умаю, – протянула Уёхара. – В любом случае ещё раз благодарю вас за помощь. Если что-то понадобится, я всегда жду вас у себя в кабинете.

      «Всегда жду». Интересная формулировка.

      А учитывая, какое напряжение она пыталась поднять между нами… Настоящий ёкай. А точнее – суккуб. Если обращаться к западной мифологии.

      Я пришёл на приём как раз вовремя. Огава Хана на этот раз была свободна от ранее тяготивших её карт, что были запрошены на проверку. Поэтому, вновь наладив совместную работу, мы очень быстро разгрузили очередь, тратя на каждого пациента не более трёх-пяти минут.

      Кондо Кагари практически не отвлекал меня от работы. В кабинет к себе совсем не звал. Лишь изредка звонил, чтобы задать вопрос по телефону.

      Почти под конец приёма в мой кабинет вошёл тучный пациент – один из сотрудников офиса на тринадцатом этаже.

      – Рассказывайте, как себя чувствуете? Что беспокоит? – спросил я.

      – Я очень долго не хотел идти к врачу, Кацураги-сан, – произнёс мужчина. – Меня коллеги надоумили. Уж очень вас расхвалили.

      – Мне приятно, – сдержанно кивнул я. – Но всё же давайте перейдём к делу.

      – Да, конечно, – закивал он. – В последнее время стало невозможно работать. Да не только работать, даже жить мне уже в тягость!

      Депрессия?

      – Весь день я чувствую себя уставшим. Сколько бы я не спал, лучше мне не становится. Брал несколько раз отгул – пытался прийти в себя, – рассказывал он. – И – ничего. Никакого толку.

      – Есть ещё какие-то симптомы, кроме перечисленного? – спросил я, параллельно включая «анализ».

      – Да весь разваливаюсь, Кацураги-сан, – грустно усмехнулся пациент. – Постоянно отекаю, но при этом пить хочется ужасно. Ничего не могу поделать с этой жаждой. Жажда нестерпимая. И…

      Мужчина взглянул на Оваду Хану, будто стеснялся продолжать свой рассказ при ней.

      – Не беспокойтесь, здесь вы можете говорить всё, – успокоил его я.

      – Ох, – вздохнул мужчина и утёр пот со лба. – Мочиться приходится сутки напролёт. И… С половой жизнью в последнее время всё стало очень туго, если вы понимаете, о чём я.

      – Понимаю, – кивнул я. – Кожный зуд? Онемение ног?

      – Да! – воскликнул он. – Есть такое. Как вы догадались?

      «Анализ» был мне уже не нужен, чтобы поставить диагноз. Всё было и так очевидно. Но на всякий случай я всё же осмотрел тело больного и нашёл несколько других отклонений в его организме, которые были связаны с основным заболеванием лишь косвенно.

      – Вес в последнее время менялся? – спросил я. – Не замечали, что он резко увеличился или, наоборот, упал?

      – Взгляните на меня, Кацураги-сан, – мужчина похлопал себя по массивному животу. – Уже третий год набираю вес, и никакая диета не спасает.

      – Не переживайте, я знаю, что с вами происходит, – успокоил его я. – Мы ещё подтвердим это лабораторно, но вероятнее всего – это сахарный диабет второго типа. Скажите пожалуйста, у вас в семьи кто-то страдает диабетом? Родители, бабушки, дедушки, братья, сёстры? Или дети?

      – Сахарный диабет, говорите? – удивился пациент. – Кстати, действительно! Из близких родственников диабета ни у кого нет, но у деда он был, насколько мне известно. К сожалению, я никак не смогу это подтвердить.

      – И не нужно, не напрягайтесь, – ответил я. – Сейчас я оформлю ваш осмотр и распишу план обследования.

      Судя по результатам «анализа», крайне серьёзных поломок в организме мужчины не было. Печень была покрыта тонким слоем жира. С глазами и почками проблем я не увидел – а эти органы очень быстро поражаются при сахарном диабете.

      Между тем, с сосудами намечалась беда. И развившаяся импотенция была связана именно с ними. Подвздошные сосуды были забиты атеросклеротическими бляшками. И образовались эти бляшки из-за нарушения обмена жиров и углеводов. То есть – из-за сахарного диабета.

      Простыми словами, сахар, который не усваивался из-за поломанных рецепторов, начал перерабатываться в жир. Отсюда повышенный вес, отсюда и бляшки.

      – После моей консультации и пройденных обследований вы направитесь к эндокринологу. Огава-сан, выпишите, пожалуйста, анализы на…

      И я замолчал. Поскольку мою голову неожиданно посетила гениальная мысль.

      – В чём дело, Кацураги-сан? – переспросила Огава. – На что выписать анализы?

      – Погодите, Огава-сан, пока ничего не выписывайте, – сообщил я, достал мобильный телефон и обратился к пациенту. – Сейчас мы устроим вам быстрое обследование. Ни очередей, ни десятков кабинетов. Всё пройдёт быстро и качественно.

      – Вот как? – обрадовался мужчина. – Было бы великолепно!

      – Только один вопрос, – продолжил я. – Вы уже проходили диспансеризацию в этом году?

      – Эх, нет, Кацураги-сан, – нахмурился мужчина. – Это проблема?

      – Как раз наоборот, – улыбнулся я и набрал номер Митсуси Коконе.

      – Слушаю вас, Кацураги-сан! – воскликнула, как всегда энергичная, Коконе.

      – Митсуси-сан, я сейчас направлю к вам одного пациента. Нужно провести полное обследование. Возьмите биохимический и общий анализы крови, проверьте гликированный гемоглобин. Проще говоря – проведите диспансеризацию.

      – О… Будет сделано! – воскликнула Коконе.

      – Митсуси-сан, повисите одну секунду на линии, – попросил я и, убрав трубку от уха, обратился к сидящему напротив меня мужчине. – А вы прямо сейчас спускайтесь на первый этаж – в отделение профилактики. Там вас будут ждать. Если заблудитесь, уточните направление в регистратуре.

      – Благодарю вас, Кацураги-сан! – поклонился пациент. – Я побежал!

      Мужчина покинул мой кабинет, а я вернулся к разговору с Митсуси Коконе.

      – Митсуси-сан, план следующий: проводите направленного пациента через диспансеризацию. После я передам вам своё заключение. У нас уже будет первый выявленный сахарный диабет. Это – большой плюс для отделения профилактики. У пациента пока нет серьёзных осложнений, а это значит, что диабет выявлен вовремя. Позаботьтесь, чтобы вся документация на него была оформлена верно.

      – Хорошо, Кацураги-сан, сделаем в лучшем виде! – ответила Коконе.

      – Это ещё не всё, – продолжил я. – Назначьте ему явку на любой удобный день. Это будет ваш первый посетитель в школе пациентов. Обучите его подсчёту калорий, диете и правильному образу жизни. Конспекты уроков я передам вам в конце рабочего дня.

      – Ох, как волнительно! – воскликнула Коконе. – Первый раз буду заниматься школой диабета.

      – Это очень важная работа, Митсуси-сан, не подведите, – произнёс я. – С этого дня я буду присылать много пациентов. На этой неделе постараюсь не нагружать вас особо. Тем более, впереди ещё пара дней ремонтных работ. А с понедельника начнём трудиться в штатном режиме. Если я буду подозревать ещё не выявленные хронические заболевания, сразу с приёма буду отправлять пациента к вам. А вы будете проводить его через диспансеризацию. Одно «но». Отправлять данные в страховую нужно следующим днём. Иначе возникнет пересечение моей консультации и проведённой мной же диспансеризации. Вы меня поняли, Митсуси-сан? Диабетика провести завтрашним днём!

      – Договорились, Кацураги-сан! Работаем! Ой, а вот и пациент… – и Митсуси Коконе бросила трубку.

      Похоже, ей прямо-таки не терпелось поскорее приступить к новой работе.

      Такой задор меня несказанно радует. Но ещё больше меня радует придуманная мною схема. Да, в ней есть небольшое допущение. Пациенты будут проводиться не день в день по факту проведённой диспансеризацией. Но в сравнении с прошлыми приписками – это настоящий рывок вперёд.

      У нас будут реальные пациенты, с настоящими анализами и заболеваниями, которые мы выявим в ходе проведённых обследований.

      Если бы я узнал, что в профилактическом отделении беда с пациентами, я бы уже давно начал отправлять к ним людей. План за июль бы точно выполнили.

      Ну ничего. Июль меня не интересует. Я заступаю на пост заведующего со следующего понедельника – а там статистика попрёт в гору.

      – Кацураги-сан, я ничего не поняла, – нахмурилась Огава Хана. – Что это за многоходовочка?

      – Привыкайте, Огава-сан, – улыбнулся я. – С этого дня мы переходим на новый режим работы. Анализы назначаем только пациентам с уже поставленными диагнозами. Всех с подозрением на хронические – в профилактику.

      Однако этот план никакой пользы пациентам не принесёт. Он рассчитан только на улучшение показателей работы отделения. Мне ещё предстоит самое главное – придумать, как заманить людей на диспансеризацию.

      И уже есть парочка вариантов.

      Остаток рабочего дня я провёл над запросными картами. На удивление состряпать их получилось довольно быстро. И что самое приятное – Ватанабэ Кайто пообещал проверить их до конца дня.

      Вскоре ко мне зашёл Кондо Кагари. Бледный, как мел.

      – Что-то случилось, Кондо-сан? – спросил я.

      – Нет, всё в порядке, – помотал головой он. – Просто устал. Я впервые принял тридцать пять пациентов за один рабочий день.

      – Ого! – воскликнул я. – А неплохой результат, Кондо-сан. Если честно, я уже задумываюсь о том, чтобы отпустить вас в свободное плавание. Давайте договоримся так – на следующей неделе я проверю все ваши осмотры. И если там всё будет в порядке – мы покончим с вашей стажировкой.

      – Правда?! Правда, Кацураги-сан? – оживился Кондо Кагари. – Вы и не представляете, как я…

      Но Кондо не успел излить весь спектр своих эмоций, поскольку в мой кабинет ворвался Ватанабэ Кайто.

      Ох, а меня уже начинает рефлекторно подташнивать от его физиономии. Какой же всё-таки мерзкий мужик! И его приход не означает ничего хорошего. Скорее всего, он раскопал в моей карте какую-нибудь ошибку. Опять что-то не соответствует проклятым стандартам…

      – Я проверил запросные карты, – произнёс он. – И вы двое меня удивили. У вас, Кацураги-сан, ошибок нет совсем. Хоть я и старался их найти, но мои усилия оказались тщетны.

      – Это радует, – улыбнулся я.

      – А вот вы, Кондо-сан, хо-хо! – Ватанабэ погрозил моему стажёру пальцем. – Думали, я не замечу?

      – А… А в чём дело, Ватанабэ-сан? – испугался Кондо Кагари.

      – К девяти картам из десяти у меня претензий нет, – ответил Ватанабэ, почёсывая усы. – Но в одной-единственной карте у вас всё же имеется промашка. И её обязательно заметят проверяющие от министерства здравоохранения.

      – Не томите, Ватанабэ-сан, – попросил я. – Объясните – что не так?

      – Вы осматривали больного с хронической обструктивной болезнью лёгких, Кондо-сан. Помните такого? У вас был всего один пациент с таким заболеванием. Должны были запомнить, – сообщил Ватанабэ.

      – Да, помню, – кивнул Кондо. – Но у него есть все обследования! И осмотр мы проверяли вместе с Кацураги-сан.

      – Осмотр у вас от одного числа, а анализ на газы крови от следующего дня. По нашим стандартам пациент должен был пройти все обследования одним днём. В чём дело, Кондо-сан? – спросил Ватанабэ. – Зачем гонять пациента дважды?

      – Но… Газовый анализатор в нашей лаборатории меняли в этот день! – воскликнул Кондо. – Что я мог с этим сделать? Пришлось назначить анализ на…

      – Меня это не беспокоит, – перебил его Ватанабэ. – Как хотите, так с этим и разбирайтесь. Но анализ должен быть от той же даты. Жду переделанную карту до шести вечера.

      Ватанабэ бросил карту на стол и вышел из кабинета.

      Вот ублюдок…

      – Да что же это такое?! – прикрикнул Кондо Кагари. – Я-то в чём тут виноват? Всё ведь так хорошо шло… Я уже почти стажировку закончил. И тут он со своими картами!

      – Успокойтесь, Кондо-сан, – велел я. – Не теряйте лица.

      – Простите, Кацураги-сан, – вздохнул юноша. – Но я не знаю, что мне теперь делать.

      – Не переживайте, – улыбнулся я. – У меня уже созрел план.
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      – Да что тут можно сделать, Кацураги-сан? – пожал плечами Кондо Кагари.

      – Ситуацию можно исправить только в одном месте, – ответил я. – Мы с вами прямо сейчас пойдём в лабораторию, Кондо-сан.

      – В лабораторию? – удивился Кагари. – А что мы им скажем? «Дайте нам официальное подтверждение того, что у вас не работал газовый анализатор»?

      – Мысль, конечно, неплохая, Кондо-сан, – слегка усмехнулся я. – Но мы поступим иначе. Идите за мной.

      Я повёл Кондо Кагари в лабораторию. Она находилась в отдельном корпусе, и попасть в неё было проще через служебный подземный переход. Пробежавшись по холодному, сырому коридору, который соединял подвал поликлиники с подвалом лаборатории, мы добрались до лифта.

      Когда металлические двери захлопнулись, а лифт начал подниматься в лабораторию, я произнёс:

      – Кондо-сан, убедительная просьба, ничего в лаборатории не говорите. Не надо рассказывать ни о каких проверках и ошибках в картах. Вы, как правило, с ходу наводите суету. Я сам объясню ситуацию заведующему лабораторией.

      – Хорошо, Кацураги-сан, договорились, – кивнул Кондо.

      Как только мы вошли в главный коридор лаборатории, санитарка, которая сидела у входа, вздрогнула и заявила:

      – Нельзя! Стойте, где ваши пропуска?!

      – Что-что, простите? – удивился я. – Вообще-то, мы здесь работаем.

      – Что у вас там случилось, Ишитори-сан? – послышался мужской голос из соседнего кабинета. – Кого вы там опять не пропускаете?

      – Через подвал двое прошли! – ответила санитарка. – Откуда я знаю, может, они просто так белые халаты нацепили!

      Из кабинета вышел высокий, худощавый мужчина в очках и, увидев меня, улыбнулся во весь рот.

      – Ишитори-сан, ну что же выделаете? – воскликнул он. – Пропустите нашего главного поставщика анализов. Это доктор Кацураги Тендо. Пора бы уже выучить наших сотрудников.

      – Ой… – испугалась санитарка. – Прошу меня простить, Кацураги-сан. Просто в лабораторию часто забредают те, кому тут быть не следует. У нас много аппаратуры и хрупких предметов. Стараемся впускать сотрудников только через главный вход и только по пропускам.

      – Всё правильно, – кивнул я. – Обязательно обзаведёмся с Кондо-сан парочкой пропусков, как появится такая возможность.

      – Да что вы стоите в проходе, – сказал нам мужчина. – Проходите, Кацураги-сан, Кондо-сан. Меня зовут Катобаяши Сёто. Я – заведующий лабораторией.

      Мы поклонились друг другу, после чего я сразу же решил кое-что уточнить.

      – А почему вы назвали меня главным поставщиком анализов, Катобаяши-сан?

      – А-а, это наша местная поговорка, не обращайте внимания, – рассмеялся заведующий. – Просто вы назначаете анализы чаще всех и больше всех. Заставляете нас хорошо поработать, Кацураги-сан.

      Оно и понятно. Хорошая лаборатория – залог успеха любого начинающего мага-целителя. С начальными навыками невозможно отслеживать концентрацию тех или иных веществ в крови. Без лаборатории и качественно сделанных анализов никак не обойтись.

      – В свою очередь отмечу, что работаете вы очень качественно. За это лично я выражаю вам благодарность, – сообщил я Катобаяши Сёто. – Все анализы от вас приходят предельно точные. Придраться не к чему.

      – Ещё бы, Кацураги-сан! – улыбнулся Катобаяши. – У нас самая лучшая аппаратура в Японии. И реактивы свежие. Ямамото-Фарм поставляет нам самое лучшее. Между прочим, Кондо-сан, ваша семья не раз выручала нас с поставками. Передайте им от меня большое спасибо.

      – Передам, Катобаяши-сан, – кивнул Кондо. – Эх, надеюсь, хотя бы не из-за моей семьи в тот день была замена аппарату…

      – Кондо-сан, – строго перебил я стажёра.

      Кондо Кагари замолчал, вспомнив о моей просьбе.

      – Я слышал, что у вас даже газовый анализатор недавно поменяли? – спросил я заведующего. – Установили более современный?

      – Именно так, – кивнул Катобаяши. – Кацураги-сан, а в чём собственно дело? Я рад видеть вас в своей лаборатории, но уверен, что вы не просто так решили почтить нас своим визитом.

      – Позволите пройти в ваш кабинет? – спросил я. – Мне бы хотелось поговорить с вами с глазу на глаз.

      – Разумеется, пройдёмте, – кивнул Катобаяши, гостеприимно указав рукой на дверь своего кабинета.

      – Подождите меня снаружи, Кондо-сан. Я скоро вернусь, – сообщил я стажёру и прошёл вслед за Катобаяши Сёто в кабинет заведующего лабораторией.

      – Дайте отгадаю, Кацураги-сан, нужно подделать чьи-то анализы? – спросил в лоб Катобаяши.

      – Не совсем так, но вы не далеки от истины, – кивнул я. – А что? К вам часто обращаются с просьбой подделать анализы?

      – Не уверен, что могу говорить об этом, Кацураги-сан, – пожал плечами Катобаяши. – Но, кажется, своей фразой я уже раскрыл все карты. Да. Бывает. Но ничего противозаконного и опасного для пациентов мы не делаем. Все подделки анализов обычно касаются проверок.

      Ага! Значит, это идея пришла не только мне в голову.

      – Смотрите, Катобаяши-сан, мой стажёр – Кондо Кагари попал под раздачу от Ватанабэ-сана, – объяснил я.

      – Ватанабэ-сан умеет раздавать, это точно, – усмехнулся Катобаяши. – В чём Кондо-сан провинился?

      – Ничего особенного. В день, когда у вас была замена газового анализатора, у Конда-сан на приёме был пациент, состоящий на учёте с хронической обструктивной болезнью лёгких. Сами понимаете, для полноценного обследования требуется анализ на газы крови, но…

      – Но в этот день газовый анализатор не работал, – кивнул Катобаяши Сёто. – Я понял, в чём суть вашей проблемы, Кацураги-сан. Хотите, чтобы я сделал липовый анализ от той даты?

      – Не совсем, – помотал головой я. – Пациент сдал анализ на следующий день. Нам нужно только поменять дату и распечатать результат заново. О большем не прошу. Этого будет достаточно, чтобы удовлетворить Ватанабэ-сана и министерство здравоохранения. А как проверка закончится, просто поменяем даты назад.

      – Не вопрос, Кацураги-сан. Это – дело пяти минут, – ответил Катобаяши. – Правда… Не сочтите за грубость, если я попрошу вас об ответной услуге?

      – Никакой грубости. Я готов отплатить вам за помощь. Что от меня потребуется, Катобаяши-сан? – уточнил я.

      – Я бы хотел, чтобы вы посмотрели мою сестру. Её уже очень давно беспокоит один недуг, но… Она из другой организации. А поскольку она не из Ямамото-Фарм, ей приходится очень долго ждать в очередях. Сами понимаете, сначала принимают сотрудников, потом пациентов со стороны. Я как-то подходил к другим врачам, просил, чтобы они осмотрели её вне очереди. Но наши терапевты… Эм… В общем, с ними порой трудно найти общий язык.

      – Понимаю вас, – кивнул я. – Никаких проблем, я могу осмотреть вашу сестру в любое время.

      – О! Кацураги-сан, – вскинул брови Катобаяши Сёто. – Она сейчас неподалёку от клиники. Ждёт меня, чтобы подбросить до дома. Я могу ей позвонить, и вы встретитесь у вашего кабинета. А мы, тем временем, подготовим с Кондо-саном нужный вам анализ. Устроит вас такое предложение?

      – Более чем, Катобаяши-сан, – согласился я. – Взаимовыгодные отношения – очень важная часть взаимодействий между коллегами. Звоните сестре, я встречусь с ней.

      – Спасибо вам огромное, Кацураги-сан, – поклонился Катобаяши Сёто. – Свою часть договора я выполню, можете не сомневаться.

      Я вышел из кабинета и попросил Кондо Кагари остаться в лаборатории до тех пор, пока не будет готова распечатка анализа с исправленной датой. На часах половина пятого. До шести часов мы точно успеем отнести Ватанабэ Кайто исправленную карту.

      Я вернулся в поликлинику тем же путём – через подземный коридор. Когда я поднялся на третий этаж, обнаружил, что молодая женщина уже сидит у моего кабинета.

      – Добрый день, вы – сестра Катобаяши-сана? – спросил я.

      – Да, верно. Катобаяши Хиса, – поклонилась девушка. – А вы – Кацураги-сан?

      – Он самый, – улыбнулся я. – Пройдёмте в кабинет.

      Катобаяши Хисэ села напротив меня. Пока девушка готовилась к рассказу, я уже включил «анализ». Однако ничего необычного не нашёл. Нужно расспросить её получше о беспокоящих симптомах, тогда можно будет сконцентрировать «анализ» на определённых органах. Смотреть через общий план – не всегда результативно.

      – Рассказывайте, Катобаяши-сан, что вас беспокоит? – попросил я.

      – На самом деле, Кацураги-сан, это какой-то кошмар. Меня держат за идиотку все отоларингологи, к которым я обращалась, – начала объяснять Хисэ. – Меня постоянно беспокоит боль в горле. И она не проходит практически никогда. Мне уже десятки раз назначали таблетки, спреи и даже антибиотики. Все говорят, что это хронический фарингит. Но любой хронический фарингит уже давно должен был пройти от такого количества препаратов. В общем – не знаю, что уже и думать. Боюсь, что у меня рак.

      – Не волнуйтесь, Катобаяши-сан, сейчас разберёмся, – сказал я. – Откройте рот.

      Я прижал шпателем её язык и осветил фонариком ротовую полость и горло. Параллельно включившийся «анализ» дал мне дополнительную информацию.

      Действительно, хронический фарингит. Тут с диагнозом лоров не поспорить. Тогда в чём же дело? Хм… Её язык сильно обложен белым налётом. Ни одного живого места. Любопытно…

      А что у неё с желудком?

      Я взглянул на желудок с помощью «анализа», и всё встало на свои места. Гастрит, причём сильно выраженный. С таким гастритом и до язвы недолго дожить. Нижний отдел пищевода тоже воспалён. Видимо, кислоту часто забрасывает наверх.

      Тут не только гастрит, но и ГЭРБ – гастроэзофагальнорефлюксная болезнь. Стандартный набор, из которого легко можно сделать неубиваемый хронический фарингит.

      – Всё, Катобаяши-сан, можете закрыть рот, – сказал я.

      – Ну что? Вы что-то поняли, Кацураги-сан? – забеспокоилась женщина.

      – Можете не переживать, никакого рака у вас нет, – сказал я. – И причина вашего устойчивого хронического фарингита мне предельно ясна. Расскажите, пожалуйста, Катобаяши-сан, вас часто беспокоит боль в животе? Изжога, тяжесть?

      – Не представляете, как часто. Мы с изжогой – неразлучные подруги, – грустно усмехнулась она. – Но какое это отношение имеет к моей боли в горле?

      – Прямое, Катобаяши-сан, – ответил я. – Смотрите, здесь мы наблюдаем замкнутый цикл. Ваш желудок воспаляется, начинает выбрасывать вверх желудочный сок, в котором содержится соляная кислота…

      – Но он же не может добросить его до горла! – воскликнула Катобаяши Хисэ.

      – Терпения, Катобаяши-сан, – попросил я. – Из-за того, что в пищевод постоянно попадает кислота – меняется среда во всех верхних отделах желудочно-кишечного тракта. В пищеводе, в глотке, в ротовой полости. Отсюда у вас налёт на языке. И отсюда же воспалительный процесс в миндалинах и глотке. Понимаете, о чём я?

      – Да, кажется, начинаю понимать… – задумалась она.

      – Но это ещё не всё, – продолжил я. – Глотка воспаляется из-за развивающейся там хронической инфекции, и через горло в желудок начинает стекать слизь.

      – Верно подметили, Кацураги-сан, – закивала Катобаяши. – Я ведь постоянно её проглатываю.

      – А в эту слизь попадают также гнойные выделения из миндалин. В итоге вся эта мешанина из слизи, гноя и миллионов бактерий попадает в желудок и… – я выдержал паузу. – Вызывает его воспаление. Круг замкнулся.

      – И что же тогда делать, Кацураги-сан?

      – Лечить одновременно и желудок, и горло, – ответил я. – Если мы будем заниматься только одной болезнью – ничего не выйдет. Этим вы и занимались долгое время. Вылечивали инфекцию, но гастрит снижал иммунитет обратно. Я назначу вам несколько препаратов, придётся пройти большой курс лечения, но эффект от него точно будет.

      – Вы не представляете, как я буду вам благодарна, Кацураги-сан, – расцвела Катобаяши Хисэ. – Честно, хоть мой брат и хорошо о вас отзывался, я до последнего не верила, что от этой консультации будет какая-то польза.

      – Пользы пока никакой нет, Катобаяши-сан, – подметил я. – Полечитесь, подождите месяцок. Убрать этот замкнутый цикл получится не сразу.

      – В любом случае, Кацураги-сан, вы уже раскрыли мне глаза на суть проблемы, – сказала Катобаяши. – Теперь я хотя бы не боюсь, что у меня развивается рак.

      – Единственный рак, которого вас стоит опасаться – это рак лёгких, Катобаяши-сан. Вы ведь курите, верно? – сказал я.

      – Что… Как вы поняли? – удивилась женщина.

      – Налёт на зубах, – ответил я. – Кроме того, дым от сигарет повреждает миндалины, глотку и гортань. А никотин увеличивает количество соляной кислоты в желудке. Если не бросите эту пагубную привычку, избавиться от проблемы будет трудно. Да и лёгкие хотелось бы поберечь, как считаете?

      – Я абсолютно согласна с вами, Кацураги-сан! – закивала Катобаяши. – Я уже давно хочу бросить, но… Не было должной мотивации. Теперь будет, не сомневайтесь. Только… Есть одна просьба.

      – Какая?

      – Не рассказывайте моему брату, что я курю. Он меня убьёт, – нахмурилась женщина.

      – Трудно представить, как Катобаяши Сёто может кого-то убить, – рассмеялся я. – Ваш брат показался мне очень добросердечным человеком.

      – Поэтому и убьёт! Очень беспокоится за меня, – сказала Хисэ.

      – Хорошо, обещаю, что ничего ему не расскажу. Как никак, все разговоры в этом кабинете – часть врачебной тайны. Однако взамен за эту тайну я бы хотел предложить вам кое-что, от чего будет польза и вам, и мне.

      Катобаяши Хисэ покраснела.

      – О… О чём это вы, Кацураги-сан? – смутилась она.

      – Вы неправильно меня поняли, – рассмеялся я. – У нас в профилактическом отделении работает кабинет помощи отказа от курения. Загляните туда.

      – Конечно! – с облегчением улыбнулась девушка.

      Как только Катобаяши Хисэ ушла, в мой кабинет влетел запыхавшийся Кондо Кагари, держа в руках переделанный анализ на газы крови.

      – Есть! – торжественно воскликнул он, подняв над головой листок, словно флаг. – Готово, Кацураги-сан! Можно нести карту Ватанабэ-сану!

      Мой телефон начал звонить.

      – Отлично, Кондо-сан, – улыбнулся я. – Рад видеть вас в приподнятом настроении. Отнесите карту Ватанабэ-сану. Если будут какие-то проблемы – сообщите мне. Я пока отвечу на звонок.

      Кондо Кагари убежал, а я достал мобильник.

      «Накадзима Хидеки».

      Заведующий терапевтическим стационаром. Что-то у меня нехорошее предчувствие…

      – Да, Накадзима-сан? – ответил я.

      – Кацураги-сан, добрый день или, точнее, вечер, – начал он. – Звоню вам, потому что больше мне уже не к кому обратиться.

      – Что случилось, Накадзима-сан?

      – Сегодня в ночь должен был дежурить Савада Дэйчи, но он заболел! Он уже на больничном, – прокричал Накадзима. – Обзвонил всех терапевтов и что вы думаете? Все заняты, никто не готов срочно подорваться и нестись в терапию, чтобы провести здесь очередную замечательную ночь. Не купился никто на моё заманчивое предложение. Остались только вы, Кацураги-сан.

      Так и думал. Ох уж этот Савада… Не удивлюсь, если он в очередной раз сам себе болезнь устроил, чтобы отдохнуть от работы. Способный, но очень ленивый терапевт.

      – Никаких проблем, Накадзима-сан. Надо – значит надо, – сказал я. – Подежурю. А чего ж вы мне сразу не позвонили? Я бы согласился, даже если бы кроме меня были и другие желающие.

      – Да я в курсе, сколько работы на вас навалили, Кацураги-сан. Вы ведь тоже не железный, – с пониманием ответил Накадзима Хидеки. – Поэтому вам я решил звонить в последнюю очередь.

      – Спасибо, Накадзима-сан, я очень ценю вашу заботу, – поблагодарил его я. – Не переживайте, буду у вас через двадцать минут.

      Что ж, как я и думал, день сегодня намечается непростой. Среда плавно перетечёт в четверг. Точно… А ведь в пятницу намечается корпоратив в Ямамото-Фарм в честь дня рождения президента корпорации. Вот туда мне хотелось бы попасть. На следующие ночи точно дежурства брать не буду.

      Я собрал вещи, запер кабинет и направился в стационар. По дороге меня поймал Ватанабэ Кайто, за которым семенил Кондо Кагари.

      – Кацураги-сан! – рявкнул он.

      – А? Что такое, Ватанабэ-сан? – остановился я. – Вы уж так не пугайте. Выражение лица у вас такое, будто вы хотите со мной на катанах смахнуться.

      – Избавьте меня от своих шуток, Кацураги-сан, – воскликнул Ватанабэ. – Как вы это сделали?

      – Сделал «что»? – искренне не понимал я. – Помог Кондо-сан подготовить карту на проверку?

      – Не-е-ет, Кацураги-сан, не заговаривайте мне зубы! – воскликнул Ватанабэ. – Плевать я хотел на эту карту. Я и так знал, что вы воспользуетесь лабораторией, чтобы исправить дату. Другого выбора у вас не было. Меня интересует вопрос – как вам удалось увеличить эффективность работы профилактического отделения всего за день? И этот ремонт… Вы ведь даже ещё не заведующий!

      О чём он, чёрт подери, говорит?

      – Ремонт уже давным-давно должны были сделать, это как раз не удивительно, – ответил я. – А касаемо эффективности – вы о чём вообще? Диспансеризацию пока что прошёл всего один человек.

      – Четыре человека! – поправил меня Ватанабэ. – Это на сто процентов больше, чем в прошлом месяце!

      Кондо Кагари, скрывавшийся за спиной Ватанабэ Кайто, хитро подмигнул мне. Ах вот оно что… Ну Кагари! Великолепная работа. Я упоминал ему о своём плане по увеличению количества людей на диспансеризации. Но и подумать не мог, что он так быстро начнёт направлять туда людей.

      – Секрет фирмы, Ватанабэ-сан, – улыбнулся я и прошёл мимо него в сторону стеклянного коридора, что вёл в терапевтический стационар. – До завтра, Кондо-сан! Хорошего вечера! – крикнул я, не оборачиваясь.

      Дежурство началось с двух госпитализаций, а затем наступило долгое затишье. Никаких интересных случаев, обыденные гипертонические кризы и обострения панкреатитов. Всё шло гладко до тех пор, пока со мной не связалось хирургическое отделение.

      – Добрый вечер, Ясуда-сан, – поприветствовал я заведующего хирургическим отделением. – Чем обязан?

      – Кацураги-сан, у нас сегодня снова завал, – сообщил Ясуда. – Я слышал, что вы не ушли домой. Вы ведь сегодня дежурите в терапии?

      – Верно, я в ординаторской, – ответил я. – Нужна помощь терапевта-консультанта?

      – Да, пока что резкого завала нет, но у нас готовятся несколько экстренных операций. Я сам приступлю к операции через десять минут. Перитонит. Это надолго. Если в хирургию будут поступать новые пациенты, прошу, вы уж помогите с их маршрутизацией.

      – Конечно, Ясуда-сан, как-нибудь выкручусь, – ответил я.

      Да уж, вот это ночка намечается! У меня задница не настолько широкая, чтобы усидеть сразу на трёх стульях. Приёмное, терапия, хирургия…

      И стоило мне об этом подумать, как зазвонил стационарный телефон.

      – Терапия, – ответил я.

      – Кацураги-сан, тут полиция. На освидетельствование, – сообщила медсестра приёмного отделения.

      Да когда ж они уже напьются, наконец?!

      – Уже бегу, – сказал я и направился вниз.

      В приёмном отделении рядом с полицейским стоял средних лет мужчина. Однако на этот раз он не пел и не плясал. Запахом перегара от него тоже не несло. Странно… Хоть «анализом» я и не могу определять состояние алкогольного опьянения, но этот человек не создаёт впечатление выпившего.

      – Я не пил! Честное слово! – воскликнул мужчина. – У меня что-то с глазами! Я не понимаю, что происходит!

      – Тихо! – рявкнул офицер. – Может, и не пил. Сейчас узнаем. Но за сопротивление аресту придётся проехать в участок и оформиться.

      – Я просто испугался, офицер, честное слово, – упирался мужчина.

      – На красный проехали по той же причине? Испугались? – продолжал спорить с ним полицейский.

      – Он мигнул в этот момент, и мне показалось, что уже был жёлтый, – оправдывался мужчина. – У меня в глазах всё жёлтое! И вы жёлтый, и халат на докторе жёлтый!

      – Я уже начинаю сомневаться, не пили ли вы на самом деле, – сухо усмехнулся полицейский.

      – Подождите, – попросил я и подошёл вплотную к мужчине. – Как вас зовут?

      – Тошинори Йосукэ, – ответил он.

      Я внимательно осмотрел белки мужчины и цвет кожи. Желтизны не было. Странно… Такое бывает при желтухе. Либо он действительно пьян, либо у него в его организме произошёл серьёзный сбой.

      – Что вы на него смотрите, Кацураги-сан? Проводите освидетельствование, мне нужно его ещё оформить сегодня! – поторопил меня полицейский.

      – Не нужно меня торопить, офицер, – твёрдо сказал я. – Передо мной не ваш заключённый, а пациент.

      – Ну-ну, – усмехнулся полицейский. – Посмотрим. Вы его продуйте для начала.

      Пока медсестра готовила алкотестер, я изучал организм Тошинори Йосукэ с помощью «анализа».

      И в его организме проблем оказалось предостаточно. Глаза подробно осмотреть я не мог – уж слишком тонкая структура. Без улучшения магии осматривать мельчайшие элементы организма у меня не получится.

      Тошинори Йосукэ подул в трубку алкотестера и аппарат выдал «ноль».

      – Я же говорил вам! – воскликнул мужчина. – Кацураги-сан, пожалуйста, помогите мне!

      – Он обязательно поможет вам после оформления в нашем участке, – настаивал полицейский.

      Но я не мог всё так оставить. Однако через мгновение в приёмном отделении резко появились новые люди.

      Фельдшеры скорой завезли две каталки.

      – Кацураги-сан! – крикнул фельдшер Нода Такео. – У одного предварительно острый живот. У второго – гангрена.

      Оба хирургические. Проклятье… Ясуда Кенши просил меня его подменить, пока идут операции.

      – Кацураги-сан, не переживайте, – сказала медсестра, заметив тревогу в моих глазах. – Я закончу оформлять Тошинори-сан за вас. Просто распишитесь…

      – Нет! – перебил её я.

      – Как это «нет»? – недоумевал полицейский. – Я опаздываю в участок! Если вы задержите меня больше положенного, мне придётся доложить об этом начальству!

      С одной стороны – меня ждут два экстренных больных, возможно, требующих срочного хирургического вмешательства.

      С другой стороны – Тошинори Йосукэ, у которого явные проблемы. И нет, не с полицией. А с глазами. И я уже начинаю понимать, из-за чего они произошли.

      Хочется мне того или нет, но придётся выбирать.

      Однако, выбрал я третий вариант.

    
    
      

        Глава 19 

      

      – Заключение полиции на руки не отдавать! – велел я медсестре. – Пусть ждут, пока я осмотрю экстренных пациентов. После этого займусь Тошинори-саном.

      – Я не могу ждать! – упирался полицейский. – Будьте уверены, я передам начальству о…

      – Мне, честно говоря, всё равно, что вы передадите начальству, – ответил я. – Я делаю свою работу, а вы делаете свою. От меня в данный момент зависит судьба нескольких человек, а от вас – выписка штрафа. Не мешайте мне заниматься моими прямыми обязанностями.

      Поскольку полицейский не получил заключение о проведённом освидетельствовании, ему пришлось усесться на скамью вместе с Тошинори Йосукэ.

      Ничего, подождут. В первую очередь нужно решить вопрос с госпитализациями в хирургическое отделение.

      Ещё бы чуть-чуть – и я мог допустить ошибку. Если бы заключение выдали полицейскому на руки и просто попросили подождать моего возвращения, он бы уже увёз Тошинори в участок.

      Но делать в участке ему нечего. Он нарушил правила дорожного движения из-за состояния здоровья. Это ещё можно доказать. А что самое главное – это можно и нужно исправить, чтобы дальнейшие симптомы не прогрессировали.

      – Так, что у нас здесь… – пробубнил себе под нос я, начав осматривать «анализом» пациента с острым животом.

      Мужчина лежал на спине и стонал от боли. Вокруг его рта были заметны следы рвотных масс. Разговаривать он не был готов. От острой боли пациент практически потерял сознание.

      Я аккуратно прощупал его живот, который на ощупь напоминал скорее дубовую доску. А это – верный признак воспалительного процесса в брюшной полости. Мышцы пресса рефлекторно напряглись и не могут расслабиться.

      «Анализ» быстро дал понять, что происходит на самом деле. Толстый кишечник был забит каловыми массами, а причины перекрытия просвета кишки – объёмная опухоль. Орган так растянуло, что он уже начал сдавливать рядом расположенные сосуды. А это может привести к инфаркту кишечника.

      Нужно определить, какое отделение хирургии ему нужно в первую очередь.

      Придётся использовать «превентивный анализ».

      Я напряг свои нейроны и принялся просматривать потенциальное будущее внутренних органов пациента. И, как я и предполагал, ничего хорошего в ближайшие пару часов ему не светит. Инфаркт кишечника. Артерии, которые питают кишку, пережмёт окончательно, и его состояние ухудшится. Летальный исход не избежать, если в ближайшие минуты не приступить к оперативному вмешательству.

      В онкохирургию отправлять его не стоит. Здесь должны поработать абдоминальные хирурги, но под контролем онкологов.

      – Этого пациента направляем в общую хирургию, – сообщил я медсестре. – Передайте Ясуда-сану, что оперировать его нужно незамедлительно. Острая кишечная непроходимость.

      Затем я подошёл к медсестре вплотную и добавил уже шёпотом:

      – Скорее всего, онкология, напишите в направлении срочную консультацию онколога.

      – Хорошо, Кацураги-сан, везём! – медсестра и санитарка подхватили каталку и повезли пациента к лифту.

      Я переместился ко второму. Фельдшер скорой Нода Такео сказал, что здесь подозрение на гангрену. И он не ошибся. Правая нога уже начала чернеть. Пока что гангрена сухая, а это означает, что бактериальная инфекция к патологическому процессу ещё не присоединилась. И это к лучшему, есть шанс сохранить ногу. Главное – чётко и правильно маршрутизировать его в соответствующее отделение.

      Я включил «анализ» и почувствовал лёгкое головокружение. Видимо, мозг ещё не до конца восстановился после прошлой перегрузки двумя «превентивными анализами».

      Всё, пускать на самотёк это больше нельзя. Плевать на усталость. Завтра вечером отправлюсь в храм Дзодзёдзи – к месту силы. Посмотрим, сколько я ещё смогу извлечь оттуда энергии.

      Однако, осматривая организм пациента, я понял, что проблема у него не только с ногой. Поначалу думал, что передо мной типичная картина гангрены на фоне сахарного диабета. Но всё оказалось совсем иначе.

      Сердце мужчины билось в быстром неестественном ритме. По хаотичному сокращению мышечных волокон миокарда я понял – у него приступ фибрилляции предсердий. Теперь перед моими глазами раскрылась вся картина произошедшего.

      Сначала слетел ритм сердца, из-за неправильных сокращений в предсердиях образовался тромб, а потом улетел в артерии ног. Отсюда и гангрена.

      Тромб нужно срочно удалять, а ритм приводить в порядок. Давление у него хорошее, осталось уточнить пару моментов.

      – Когда произошёл срыв ритма? – спросил пациента я. – Можете точно сказать, сколько времени прошло с момента, когда вы почувствовали неправильное сердцебиение и одышку?

      – Где-то… Сутки, не больше, – морщась от боли, произнёс он.

      Отлично, а раз трое суток ещё не прошло, можно использовать амиодарон, как антиаритмик. Если бы срыв произошёл раньше – этот препарат только усугубил бы его состояние.

      – Этого пациента – в сосудистую хирургию! – велел я. – Тромбоэмоболия артерий голени. До консультации сосудистого хирурга провести УЗИ сосудов нижних конечностей и начать вводить амиодарон внутривенно. Кардиолог пусть тоже посмотрит, так что делаем ЭКГ.

      – Выполняем, Кацураги-сан! – кивнули остальные медсёстры и приступили к работе.

      Завал с хирургическими больными был разобран, и я смог вернуться к столу дежурного терапевта. Быстро заполнил два направления на госпитализацию, слушая, как в углу ворчит всё ещё ожидающий меня полицейский, и лишь после этого вернулся к осмотру мужчины, которого он привёз.

      – Ну наконец-то! – воскликнул офицер. – Просто чтобы вы знали, Кацураги-сан, меня уже разыскивает начальство. И я сообщил точные причины моего длительного отсутствия.

      – Да ну? – пожал плечами я. – И что же вы сказали?

      – Что дежурный врач намеренно удерживает задержанного мной нарушителя порядка в приёмном отделении. Поскольку, судя по всему, рассчитывает на денежное вознаграждение.

      Вот ведь мерзавец…

      – Это чистая выдумка. Чтобы вы понимали, в приёмном отделении стоят камеры, и здесь прекрасно видно, чем я на самом деле занят. А за клевету вам придётся ответить, – сообщил я. – Мною осматривались экстренные больные, а вас я задержал потому, что мужчина болен. И причина, по которой он нарушил закон – заболевание, а его невнимательность тут ни при чём.

      – Болен? Интересно, чем же? – со скепсисом спросил полицейский.

      – Это мне и предстоит выяснить, – произнёс я и вернулся к «анализу».

      С почками у Тошинори Йосукэ явно была беда. Поначалу я решил, что и здесь поигрался вездесущий сахарный диабет, который убивает и почки, и зрение разом. Но нет. Судя по воспалительному процессу в его выделительных органах, диабет был здесь ни при чём.

      – Вы когда-нибудь лежали в отделении нефрологии? Меня беспокоят ваши почки. У вас был гломерулонефрит? – спросил я Тошинори.

      – Не был, а есть, Кацураги-сан, – ответил мужчина. – Хронический. Как вы это поняли?

      А правда, как я это понял? Опять побежал вперёд паровоза и выдал ему результаты своего «анализа».

      – Меня смущают ваши отёки. Голени и лицо прямо-таки сочатся жидкостью, – нашёл другой ответ на вопрос я. – Вам бы не помешало госпитализироваться.

      – Я только «за», Кацураги-сан, – кивнул мужчина. – Но больше всего меня смущает зрение. Раньше такого не было, а сейчас – всё вокруг жёлтое.

      Это не почки... Они на глаза повлиять не могли. И его печень с желчью в полном порядке, значит, о желтухе тоже речи быть не может. Если только желтуха у него гемолитическая – из-за распада элементов крови? Нет… Глупости! У него вообще нет желтухи, он белый, как мел.

      Причина в чём-то другом…

      Точно!

      – Тошинори-сан, что вы принимаете от отёков? – спросил я. – Вам же наверняка назначали мочегонные препараты?

      – Да, разумеется. Сейчас прохожу курс лечения фуросемидом. С утра так сильно отёк, что даже выпил больше таблеток, чем обычно. Но всё, как мне было рекомендовано, – признался Тошинори Йосукэ.

      Вот оно!

      – Ваша проблема со зрением называется – ксантопсия, – произнёс я. – Это связано с побочным действием от приёма мочегонных препаратов. В частности – от фуросемида. Такое происходит очень-очень редко, но судя по описанной вами ситуации, вы попали именно в этот небольшой процент.

      – Так мои глаза здоровы? – обрадовался Тошинори Йосукэ.

      – Да, это пройдёт, – кивнул я. – Но меня всё равно смущает состояние ваших почек. Судя по тому, что вам пришлось принять удвоенную дозу мочегонных, работа вашей мочевыделительной системы стремительно ухудшается. Предлагаю госпитализироваться в наше нефрологическое отделение прямо сейчас.

      – Стоп, стоп! – затараторил полицейский. – Вы что, издеваетесь надо мной, Кацураги-сан?! Какая ещё госпитализация? Мне нужно везти его на…

      – Если Тошинори-сан напишет отказ от госпитализации, вы можете везти его куда угодно. Но сейчас я намерен положить его в нефрологию.

      – Я согласен, Кацураги-сан, можем оформляться, – кивнул мужчина.

      – Поймите, того требуют обстоятельства, – объяснил я полицейскому. – Вы же не хотите, чтобы ему стало хуже прямо у вас в участке? Придётся опять везти его сюда, и тогда – не факт, что мы сможем восстановить уже утраченную функцию почек.

      – Делайте, как вам угодно, Кацураги-сан, – отмахнулся офицер. – Я доложу о вас руководству. Это – лишь вопрос времени, когда вас отсюда турнуть за взятки.

      – Какие ещё взятки?! – воскликнул я. – Вы сами-то нормально себя чувствуете, офицер? Это же не просто клевета, а клиническое проявление бреда.

      – Вы специально хотите положить его в отделение, где не будет камер. Там Тошинори Йосукэ и передаст вам деньги, – усмехнулся офицер.

      – Тошинори-сан передаст деньги только в кассу и только за своё лечение в стационаре, – сообщил я. – А что касается вашего освидетельствования на состояние алкогольного опьянения – заключения я отдам вам прямо сейчас. Однако решение о том, нарушил ли Тошинори-сан правила дорожного движения сам или же из-за состояния здоровья, решит специальная комиссия. И будьте уверены, вы и ваше руководство получите ответ в лучшем виде.

      Полицейский ничего не ответил, лишь молча выхватил из моих рук заключений, а после – покинул приёмное отделение.

      Странный тип… Видимо, от всех нас требуют выполнения планов. Но кто-то добивается результата чересчур упорно.

      – А если серьёзно, Кацураги-сан, – шёпотом произнёс Тошинори, предоставляя мне свои документы для заполнения направления. – Сколько я вам должен?

      – Да вы сговорились, что ли? – удивился я. – Медсёстры проведут вас в нефрологическое отделение. Завтра с утра у вас возьмут кровь и сделает УЗИ почек. И пожалуйста, не надо никому платить. Держите свои деньги при себе. В этой клинике взяток не берут.

      Хотя я и не мог быть в этом уверен. По крайней мере, я их не беру. И этого достаточно.

      На этом кутерьма в приёмном отделении подошла к концу. Мне повезло, и оставшуюся часть ночи даже удалось поспать.

      В четверг утром прямо перед приёмом со мной связался Итадори Дэцу – заведующий хозяйством, и сообщил, что маленький ремонт профилактического отделения будет завершён уже к концу сегодняшнего дня. А значит – с понедельника можно будет развернуть полномасштабную операцию по увеличению эффективности работы профилактики.

      Приём прошёл относительно спокойно. Людей в четверг пришло не слишком много, но очки рейтинга я всё же набирал достаточно стремительно за счёт качественного обслуживания имеющихся пациентов. И с высокой долей вероятности вскоре смогу сравняться с Такеда Дзюнпеем. Пора обойти этого некогда свергнутого короля рейтинга! Правда, помочь в этом мне может только победа в споре между мной и Ватанабэ Кайто.

      Придётся хорошо постараться, в противном случае догонять следующий ранг я буду несколько месяцев.

      После приёма заведующий терапией Эитиро Кагами созвал терапевтов на планёрку.

      – Добрый день, уважаемые коллеги, – поклонился он и сел во главе длинного стола. – В первую очередь хочу поздравить вас с завершением крайне непростой недели. Вы можете спросить, почему я говорю о завершении недели сегодня – в четверг? А всё потому, что за нашими спинами остались две проверки, а завтрашний день будет сокращённым в связи с днём рождения Ямамото-сана. Если кто из новичков не в курсе, сотрудники нашей клиники имеют полное право посетить корпоратив, которые состоится завтра в шесть часов вечера в небоскрёбе «Ямамото-Фарм».

      Все терапевты сдержанно, но достаточно эмоционально захлопали. Я почувствовал прилив радости и сил. Всё-таки путь мы проделали действительно не простой. Проверки были изнурительными, но наша конкурирующая между собой разрозненная семья терапевтов справилась с преградой. Вопрос только в том – как? Насчёт больничных листов Уёхара Ёсико сообщила, что вопросов у проверяющих не возникло. Другое дело – карты, отправленные в министерство здравоохранения. Хоть Ватанабэ Кайто и проверил каждую буковку в наших осмотрах, всё ещё был риск получить нагоняй от вышестоящих структур.

      – Также хочу поблагодарить вас за проделанную работу, – продолжил Эитиро Кагами. – Проверка листов нетрудоспособности прошла, не постесняюсь этого слова, идеально. Час назад мне звонили из министерства и сообщили, что успели проверить половину карт. В них, к счастью, всё достаточно гладко. В связи с этим каждому терапевту будут начислены дополнительные очки рейтинга и выплачена премия за качественно проделанную работу.

      Конференц-зал вновь разразился аплодисментами. Кондо Кагари дёргал меня за плечо, приговаривая:

      – Мы сделали это, Кацураги-сан! Сделали!

      – У нас осталось лишь одно незаконченное дело на этот месяц, – добавил Эитиро Кагами. – Повторю уже известную информацию для новых терапевтов. Наша клиника – одна из немногих организаций в стране, которая снабжает пациентов с инвалидностью и другими льготами бесплатными лекарственными препаратами. Это стало возможным благодаря щедрому финансированию Ямамото-Фарм. Корпорация предоставляет нам свои собственные препараты, но нам нужно отчитаться перед отделом снабжения и аптекой о точном количестве упаковок тех или иных лекарственных средств.

      – Эитиро-сан, позвольте задать один-единственный вопрос, – буркнул терапевт пятого ранга Мурата Сатоши, чем перебил заведующего.

      – Я внимательно слушаю вас, Мурата-сан, – вздохнул Эитиро Кагами.

      – А в этом месяце терапевты опять будут составлять заявку за вас? – сложив руки на груди, спросил Мурата. – Как вы сами только выразились, стоит уточнить для новых сотрудников. Если кто не в курсе, обязанность заказа лекарственных средств лежит на заведующем отделением. Терапевты этим заниматься не обязаны. Мы лишь передаём списки наших больных руководству, а оно, в свою очередь, формирует заявку.

      Мурата Сатоши явно играет с огнём. Я уже давно понял, что этот терапевт готов вставлять палки в колёса каждому встречному. Но упрекать заведующего на глазах у коллег прямо на планёрке? Не очень-то хороший тон.

      Хотя поднятый им вопрос интересен. Выходит, что Эитиро Кагами действительно скидывает на терапевтов свою работу?

      – Мурата-сан, кажется, я уже не один раз повторял о сложившейся ситуации, – спокойно ответил Эитиро. – Заведующий поликлиникой – Акихибэ-сан находится на длительном больничном. Из-за этого я вынужден выполнять не только свои обязанности, но и замещать его, налаживая работу всем поликлиническим подразделением клиники. Кроме того, у меня есть свои обязанности в отделе клинических испытаний «Ямамото-Фарм». Как думаете, у меня достаточно времени, чтобы заниматься всей этой работой одновременно?

      – Но никто вас и не заставляет сидеть на десяти ставках! – фыркнул Мурата.

      – Мурата-сан, может быть, вы прекратите превращать планёрку в балаган? – вмешался Такеда Дзюнпей. – У меня тоже есть претензии к Эитиро-сану, но я бы хотел высказать их ему лично.

      Ещё один… Вроде и попытался утихомирить Мурату Сатоши, но умудрился и сам кинуть камень в огород Эитиро Кагами.

      Меня начало это раздражать.

      – А на мой взгляд, всем терапевтам лучше помолчать, пока Эитиро-сан ведёт планёрку. Вы напрямую мешаете рабочему процессу, – произнёс я, чем отвлёк на себя внимание спорящих коллег.

      – Благодарю, Кацураги-сан, – кивнул Эитиро Кагами. – Продолжим, если позволите. Напомню, что я занимаю так много должностей не по собственному желанию. Ягами-сан – главный врач нашей клиники настаивал, чтобы я временно замещал Акихибэ-сана, пока он проходит лечение в нашем стационаре. Более того, всем вам прекрасно известно, что я всегда выплачиваю премии за работу, которую вы не обязаны делать. Мне хотелось бы сохранить эту традицию, и избежать возникновения скандалов и бунтов. Со мной все согласны?

      Терапевты молчали.

      – Прекрасно, – заключил Эитиро. – Списки льготных препаратов необходимо внести в систему до первого сентября. А ещё лучше – до двадцатых чисел августа, чтобы у меня была возможность проверить правильность составления заявки. На этом всё, коллеги. Продолжаем работать.

      Эитиро Кагами первым покинул конференц-зал, а вслед за ним ушло большинство терапевтов. Однако я заметил, что Мурата Сатоши и Такеда Дзюнпей не спешили покидать комнату для совещаний.

      Меня, что ли, ожидают? Такое впечатление, будто эта парочка хочет меня поколотить, пока никто не видит.

      – Ну что, мой оруженосец, доставай скальпель, – бросил я Кондо Кагари.

      – Что, что, Кацураги-сан?! – удивился Кондо.

      – Ничего, шучу я, – усмехнулся я. – Лучше покиньте конференц-зал вместе с остальными терапевтами. Мне нужно переговорить с коллегами.

      Я решил не вставать со своего места и дождался, когда все, кроме нашей троицы, покинут зал совещаний. Как только Кондо Кагари вышел из комнаты, Такеда Дзюнпей захлопнул дверь и сел напротив меня. Неподалёку приземлился и доктор Мурата Сатоши.

      – Что такое, господа? – спросил я. – Желаете вызвать меня на поединок?

      – Ваши шутки неуместны, Кацураги-сан, – раздражённо бросил Мурата.

      Но у меня было слишком хорошее настроение, чтобы всерьёз ссориться с этой парочкой. Для полного счастья не хватало только чашки кофе. И какое счастье – в конференц-зале стоял кофейный автомат.

      – Прежде чем мы начнём нашу дополнительную планёрку, позвольте мне подкрепить мозг, – сообщил я и двинулся к автомату.

      – А у вас есть зубы, Кацураги-сан, – бросил мне вслед Такеда Дзюнпей. – Я узнал от Уёхары-сан насчёт того больничного листа.

      – Не понимаю, о чём вы, Такеда-сан, – солгал я, наливая себе крепкий, хоть и дешёвый, кофе.

      – А правда, о чём это вы, Такеда-сан? – нахмурился Мурата.

      – Я оспорил одну ошибку в своём больничном листе перед комиссией, – объяснил Такеда Дзюнпей. – Но так вышло, что моя правота сделала Кацураги-сан неправым в своих предыдущих осмотрах. Предполагалось, что оштрафуют его, а не меня.

      – Но в результате никого не оштрафовали, – сказал я, отпив ароматный напиток, а после вернулся на своё место. – Так к чему это вы ведёте, Такеда-сан?

      – К тому, что у вас есть зубы, Кацураги-сан, но они молочные, – усмехнулся Такеда. – Зачем вы огородили меня от штрафа? Вы могли выйти чистыми из воды, и вернуть мне должок. Таковы правила конкуренции в нашей клинике.

      – Не знаю, кто из вас двоих написал эти правила, господа, – ответил я. – Но меня они не устраивают. Все мои действия направлены на благо нашей клиники, и на благо пациентов. То, что благодаря этому я двигаюсь вверх по рейтингу и не топлю своих же коллег – вопрос другой.

      – Вы проработали здесь целый месяц, но так и не поняли, где оказались, Кацураги-сан, – мерзко улыбнулся Мурата Сатоши.

      – А чего это вы двое так всполошились? – не понял я. – Сначала оба начали мешать Эитиро Кагами вести планёрку, а после решили отыграться на мне. С какой целью?

      – Кацураги-сан, терапевтическое отделение поликлиники – это поле боя. И всех это устраивает, – сообщил Такеда Дзюнпей. – Всех, кроме вас и Эитиро Кагами. Заведующий постоянно подкидывает терапевтам лишнюю работу. Хотя он прекрасно понимает – нас беспокоят только качественно выполненные обязанности и рейтинг.

      – Уж всех-то под одну гребёнку не надо, – попросил я. – В этой клинике предостаточно врачей, у которых на первом месте пациенты, и лишь потом – рейтинг. Только, на мой взгляд, между пациентами и рейтингом можно выставить ещё и благополучие нашей клиники. Руководство даёт нам рабочие места, премии и возможность заниматься любимым делом в лучшей больнице Токио. Что вас не устраивает?

      – Кацураги-сан, – перебил меня Такеда Дзюнпей. – Будем говорить начистоту. Мы решили побеседовать с вами, поскольку видим – из вас может получиться хороший союзник. Вы – умный молодой человек.

      – Умный и очень хитрый, – добавил Мурата Сатоши.

      – Допустим, – сказал я, до сих пор не понимая, к чему эти двое ведут. – Так что конкретно вы от меня хотите?

      – Это ни для кого не секрет, Кацураги-сан. В том числе и для Эитиро Кагами. Мы уже давно добиваемся этой цели, – сказал Мурата Сатоши. – Мы можем взять вас с собой, а заодно научить – как правильно нужно пробиваться в этой клинике.

      – Хватит ходить вокруг да около, – попросил я. – Скажите уже прямо.

      – Мы хотим сместить Эитиро Кагами с постов, которые он занимает, – заявил Такеда Дзюнпей. – Вы с нами?

      – Или против нас? – добавил Мурата Сатоши.

    
    
      

        Глава 20 

      

      Передо мной поставили выбор. И его подтекст был крайне очевиден. Если я захочу плести интриги против Эитиро Кагами вместе с Муратой Сатоши и Такеда Дзюнпеем – всё будет прекрасно, я быстро поднимусь наверх и выкушу лакомые кусочки из этой клиники. Если пойду против них – эта парочка меня будет мне мешать всеми доступными способами.

      – Шикарный выбор вы мне дали, господа, – усмехнулся я. – Если я правильно понимаю, нейтралитет здесь не предусмотрен?

      – Нет, Кацураги-сан, не предусмотрен, – кивнул Такеда Дзюнпей. – Ваша политика нас не устраивает. Вы словно камень, о который мы постоянно спотыкаемся. И прошу заметить, это – комплимент. Я мало кому такое говорю, но вы достаточно конкурентноспособный человек. Только неудобный до ужаса. Вы будто играете по своим правилам на поле, которое предназначено для совсем другой игры.

      – Ага, как мастер карате на футбольном поле, – усмехнулся Мурата Сатоши.

      – Я и без вашего замечания понял, о чём говорит Такеда-сан, – рассмеялся я. – Но сравнение красивое, Мурата-сан. Вам бы хокку писать.

      – Ваш ответ, Кацураги-сан, – настаивал Такеда Дзюнпей.

      – Мой ответ – нет, уважаемые коллеги, – заявил я. – Вы можете полагать, что я против вас. Но я так не считаю. Как вы и сами сказали, я играю по своим правилам. И своему кодексу я изменять не намерен. Копать под Эитиро Кагами тоже не собираюсь. А если вы захотите снова подставить меня, как вы уже оба делали это ранее… Что ж, попробуйте. Если я не воюю против вас, это вовсе не значит, что я не достигну успеха в защите.

      Я допил кофе и метким броском закинул пластиковый стаканчик в мусорное ведро.

      Покинув зал заседаний, тут же наткнулся на Кондо Кагари.

      – Что случилось, Кацураги-сан? Что этим гиенам было от вас надо? – набросился с вопросами стажёр.

      – Гиенам? – удивился его формулировке я. – Чего это вы вдруг так обозвали наших коллег, Кондо-сан?

      – Я… – Кондо запнулся. – Во-первых, я видел, как они на вас смотрели. Таких взглядов даже среди коллекторов от якудза редко встретишь. Во-вторых, их отношение к Эитиро-саном. Они явно настроены против него. Оба. И…

      Кондо замолчал. Он знал что-то ещё.

      – Чего ж вы замолчали, Кондо-сан? Выкладывайте всё, что знаете, – произнёс я.

      – Простите, Кацураги-сан. Эту информацию рассказала мне ваша медсестра – Огава-сан. Она помогала мне с запросными картами, и мы разговорились… В общем, она поведала мне обо всех подставах, которые вы пережили по вине Мураты-сана и Такеда-сана. Прошу вас, не вините её за это.

      Ох, Огава Хана! Ну и болтливая же девушка! С одной стороны, это, конечно, к лучшему. Наивный парнишка вроде Кондо Кагари рано или поздно обязательно попал бы в их сети. Предупреждён – вооружён. Но всё равно, не стоило рассказывать об этом без моего разрешения.

      Это хорошо, что она ещё не рассказала Кондо о том, что мы пережили из-за его семьи. Хотя она и не в курсе, кто конкретно за этим стоял.

      Эх, Кондо Кагари, если бы ты только знал, как тебя сюда трудоустроили!

      Действия его семьи не сравнить с мелкими происками Мураты и Такеда. Это была очень серьёзная операция по искоренению терапевта первого ранга. И что самое неприятное – в ходе этих игр было нарушено немало законов.

      – Всё же я поговорю с Огавой-сан на тему её болтливости, Кондо-сан, – сказал я. – А насчёт этой парочки – не переживайте. Они об меня зубы ещё не один раз сломают. А вот вам точно стоит быть с ними аккуратнее. Правда, на данный момент вряд ли они выберут вас своей целью. Их интересуют только те, кто может потенциально сместить их в рейтинге. Уж не обижайтесь, Кондо-сан, но пока что в этом плане вы им не соперник.

      – Да я всё понимаю, Кацураги-сан. Я ведь ещё даже стажировку не закончил, – пожал плечами Кондо.

      Хотя… С другой стороны, если семья Кондо захочет продвинуть его по карьерной лестнице, Мурата и Такеда ещё нажрутся дерьма. Если в игру вступят семьи корпорации, все мелкие интриги этой парочки сойдут на «нет».

      – Давайте сменим тему, Кондо-сан, – сказал я. – Если честно, у меня нет никакого желания болтать о наших с вами коллегах. Вы лучше скажите – стоит ли вас искать на завтрашнем корпоративе? Я вот собираюсь посетить это мероприятие.

      – Как раз хотел спросить вас о том же, Кацураги-сан! – воскликнул Кондо.

      – И меня тоже интересует этот вопрос, господа! – послышался за нашими спинами голос невролога Асакуры Джуна.

      – Асакура-сан, как только разговор заходит о корпоративах – вы сразу же оказываетесь рядом, – усмехнулся я. – Такое ощущение, что любая речь о веселье и алкоголе действует, как заклинание по призыву невролога.

      – Так оно и есть, Кацураги-сан! – рассмеялся Асакура Джун. – Ну так что? Вы двое идёте? Рэйсэй-сан на этот раз с нами не пойдёт. Уже даже мне не удаётся вытащить его на отдых.

      – Возможно, он просто вдоволь нахлебался нашего прошлого корпоратива? – усмехнулся я. – Помнится, вы с Кондо-саном тогда прилично пере…

      – Кацураги-са-а-ан, – перебил меня Асакура. – Нечего поминать былое! Нужно стремиться к новым приключениям.

      – Можете сворачивать свою рекламную компанию корпоративов, Асакура-сан, я приду туда в любом случае, – ответил я.

      – Прекрасно! – потёр ладонью о ладонь Асакура. – А вы, Кондо-сан?

      – Даже если бы и не хотел – выбора у меня особо нет, – пожал плечами Кондо. – Там будет моя семья. Мне в любом случае придётся идти с ними.

      Ой-ой! Семья Кондо будет там? Следовало об этом догадаться. Хотя перспектива всё равно – не самая приятная. Мне не очень хочется пересекаться с людьми, которые в открытую пытались меня уничтожить. Не потому, что я их боюсь, а потому что мне они попросту неприятны.

      Хотя, с другой стороны, это может оказаться интересной встречей. По крайней мере, узнаю, что из себя представляют родители Кондо.

      Хоть речь и шла об отдыхе, я не мог перестать думать о работе. Мне сразу же приглянулась ещё одна интересная перспектива, которой можно будет воспользоваться на корпоративе.

      Со следующей недели я возьмусь за профилактику, а мне как раз нужно будет организовать выезды бригады в Ямамото-Фарм, чтобы проводить диспансеризацию прямо на рабочих местах. Для этого нужно получить разрешение у директоров этажей. Корпоратив – отличная возможность, чтобы договориться с некоторыми из них. Начнём с низов, а дальше будет видно.

      Договорившись с Кондо и Асакурой о встрече после завтрашнего рабочего дня, мы разошлись по домам. Я заскочил в квартиру лишь на пару минут, чтобы переодеться. На этот вечер у меня была намечена серьёзная цель.

      По пути к метро я поискал адрес буддистского храма, в котором мы не так давно побывали с Уёхарой Ёсико.

      Район Минато… М-да, далековато. Если проведу в храме много времени, то вернусь домой уже за полночь. Но откладывать это занятие больше нельзя. Если в центре храма расположен действительно мощный источник силы, посещать это место я должен регулярно.

      Потратив немало времени на путь, я всё же добрался до храма Дзодзёдзи, после чего, пройдя через массивные врата, устремился к ядру храмового комплекса – к Дайдэну.

      Приблизившись к месту силы, я сразу же почувствовал жжение в голове и лёгкую рябь по всей поверхности своего тела. В ушах стоял приятный гул. Я будто стоял на берегу залива, где меня обдувал прохладный морской воздух.

      Мысленно нащупал точку, где сконцентрировано больше всего этой силы. Она располагалась не в самом центре храма, как можно было предположить, а у восточной стены рядом с окном.

      Усевшись на пол в этой самой точке, я сложил руки и ноги в полулотос и приступил к медитации. Через полчаса осознал, что поток энергии уже не устремляется в меня так активно, как это было при первом посещении храма.

      Видимо, запас энергии в этом месте силы ограничен. Попав сюда неделю назад, я поглотил более трети запасов этого источника. Оставшиеся две трети придётся поглощать долгими упорными медитациями.

      В любом случае – этого мало. Если я впитаю всю силу, что хранит в себе этот храм, смогу ещё раз улучшить навыки анализа, но даже на шаг к лекарским навыкам не приближусь. Придётся искать другие места силы.

      Возможно, имеет смысл изучить другие буддистские храмы? Кто знает? Вполне может оказаться, что в этом мире магическая энергия как-то завязана на этой религии.

      Начало вечереть, и когда я приступил к последнему циклу медитации, мой покой нарушили чьи-то шаги. Я прервал связь с источником и обернулся.

      Ко мне приближался пожилой мужчина, одетый в красные ткани. Это одежда называется – кашая. Такой наряд носят только буддийские монахи, кем, судя по всему, этот старец и являлся.

      – Прошу простить меня, молодой человек, я потревожил вас своим присутствием? – спросил монах, заметив, что я отвлёкся от медитации.

      – Всё в порядке, – я поклонился, поприветствовав старика. – Я как раз собирался покинуть этот храм.

      – Не торопитесь, прошу, задержитесь ещё на пару минут, – остановил меня монах. – Прошу, скажите, как вас зовут?

      – Кацураги Тендо, – представился я.

      – Кацураги Тендо… – будто попробовав на вкус, повторил моё имя монах. – Моё имя Кикуока Горо. Я – буддийский монах школы Тэндай. Мне нравится ваше имя, Кацураги-сан. Оно созвучно с названием нашей школы.

      Я, честно говоря, не знал, как реагировать на его заявление. Создавалось впечатление, что старик хочет затащить меня в монахи. Я всегда осторожно относился к религиям, которые мне незнакомы. Но Кикуока не выглядел каким-то ярым фанатиком. Тем более, буддизм вообще никто не пытается распространять с какой-то неадекватной ревностью. По крайней мере, я о таком никогда не слышал.

      – Очень приятно, Кикуока-сан, – ещё раз поклонился я. – Вы о чём-то хотели со мной поговорить?

      – Кацураги-сан, я видел вас здесь на прошлых выходных. Вы были в компании красивой женщины, – заявил он.

      А вот это уже воистину странно. Через этот храм проходят не только постоянные посетители. Здесь за сутки бывает тысячи туристов, не говоря уже о самих японцах, которые случайно забредают в стены этого комплекса, просто прогуливаясь по району.

      Чтобы запомнить человека, который бывал здесь всего один раз, должны быть веские причины отложить его образ в своей памяти. Почему он обратил на меня внимание?

      – Если честно, вы меня удивили, Кикуока-сан, – признался я. – Я действительно был здесь неделю назад. Вы что, за мной следили?

      – И да и нет, Кацураги-сан, – ответил Кикуока Горо. – Дело в том, что вы притягиваете взгляд. Я следил за вами ненамеренно.

      – Притягиваю взгляд? – не понял я.

      – Да, – кивнул монах. – Точно так же, как то место, на котором вы сидите.

      А вот это уже интересный поворот разговора.

      – Вы ведь неспроста выбрали именно его? – продолжил Кикуока. – В Дайдэне сейчас никого нет. Зал пуст. Вы могли выбрать любое удобное место для медитаций. Чаще всего, люди, которые посещают храм по вечерам, располагаются в самом центре комнаты. Но вы поступили иначе. Отсюда я делаю вывод, что вы тоже чувствуете… необычность этого места.

      Старик в курсе! Он видит энергетические потоки – в этом нет никаких сомнений. Я бы понял, если бы он просто был удивлён, что я забился в этот угол. Так нет – он ведь ещё и запомнил меня. Одного из нескольких тысяч людей.

      Это неспроста.

      – Кикуока-сан, вы видите… – я замялся. – Магические потоки?

      – Магические? – рассмеялся монах. – Это вы про энергию жизни, Кацураги-сан?

      Значит, так называют лекарскую магию в этом мире? Энергия жизни.

      – Не совсем так, Кацураги-сан, я её не вижу, – ответил он. – Просто меня обучили её чувствовать.

      – Обучили? Кто? – я начал заваливать его вопросами.

      Мне не терпелось выяснить, откуда Кикуока Горо узнал об этих потоках. Неужели, кроме меня, в этом мире есть и другие целители?

      – Единственный человек, кроме меня самого, который чувствовал дуновения этого ветра – старый монах, которого уже давно нет в живых, – объяснил Кикуока Горо. – Почему-то он полагал, что это важно. Но я целую жизнь провёл в этом храме, так и не разгадав эту загадку. И тут неожиданно появились вы, Кацураги-сан. Молодой человек, который сразу же почувствовал точку, под которой дует ветер жизни.

      – Значит, других людей – таких, как я, вы больше не встречали? – поинтересовался я.

      – Нет, Кацураги-сан, – замотал головой Кикуока. – Я сам научился чувствовать это место лишь после двадцати лет медитацией. Когда впервые ощутил на себе дыхание этой жизненной силы, мне уже давно перевалило за сорок. Я крайне удивлён, что такой молодой и, вероятно, неопытный человек, как вы, опередил меня. Всего-навсего – стоило войти в этот храм, и ноги сами привели вас сюда.

      Неопытный, ага. Как же! Знал бы он, сколько я мест силы поглотил в своей прошлой жизни. Но об этом говорить с Кикуока Горо точно не стоит. Лучше попытаться понять, может ли он рассказать мне что-то новое.

      – Кикуока-сан, а что вообще вам известно об этой жизненной энергии? – спросил я. – Я чувствую её с самого детства. Но не понимаю, что она в себе несёт.

      Пришлось немного солгать, чтобы не вызвать у старика лишних подозрений. Он и так чересчур прозорливый. Не хватало ещё, чтобы Кикуока Горо догадался о моём происхождении. Гайдзин из другого мира! Вот он бы удивился.

      – Эта энергия пропитывает всё живое в нашем мире, Кацураги-сан, – сообщил Кикуока. – Растения, животные, вода, земля – она повсюду. По крайней мере, так говорил мой учитель. В окружающей среде я этой жизни не чувствую. Особенно в таких городах, как Токио. Иногда мне кажется, что эта сила прячется от всех этих небоскрёбов и прочих творений, созданных нашими руками.

      В одном с Кикуока мы точно похожи. Я эту энергию в воздухе не чувствую совсем. Да и в прошлом мире выловить её мне удавалось только в таких местах, как это. Просто мест силы было значительно больше. Если учитель Кикуока не лгал… Что ж, это означает, что он был действительно могущественным человеком, раз чувствовал даже больше, чем я и все знакомые мне целители из прошлого мира.

      – Поймите меня правильно, Кацураги-сан, я вовсе не хочу сказать, что проповедую какую-то особую религию вразрез с учениями школы Тэндай. Я просто знаю, что эта энергия есть – и всё, – заключил Кикуока. – И по какой-то причине она чувствуется только в таких местах, как это. В буддийских храмах. Видимо, они пришлись ей по душе.

      – Значит, в других храмах есть такие же места силы? – поинтересовался я.

      – Да, Кацураги-сан, есть. По крайней мере, на территории храма Сэнсо-дзи, я точно находил похожий источник, – ответил Кикуока. – Но я ведь прекрасно понимаю, что вы задаёте мне эти вопросы неспроста, Кацураги-сан. Я ведь почувствовал, как жизненной энергии стало в разы меньше, стоило вам пройтись через Дайдэн на прошлой неделе. А после ваших сегодняшних медитаций источник обнищал ещё сильнее. Что вы с ним делаете?

      Резонный вопрос. Я бы на месте старика сильно расстроился. Заявляется какой-то подозрительный тип и начинает высасывать энергию, о которой монаху рассказывал ещё его учитель десятки лет назад.

      Мне не хотелось обижать Кикуоку Горо.

      – Эта энергия нужна мне, Кикуока-сан, – честно признался я. – Я умею ей пользоваться. И делаю это исключительно во благо других.

      – Что конкретно вы делаете, Кацураги-сан? – спросил Кикуока.

      Сказать ему? Признаться? А почему бы и нет? Возможно, что Кикуока Горо – единственный во всём мире человек, который знает о жизненной энергии. И даже если он по какой-то причине захочет рассказать кому-то об этом – никто не поверит старому монаху.

      – Я – врач. И использую эту силу, чтобы лечить людей, – сказал я.

      Старик улыбнулся, и его морщины сложились в крупные складки. Казалось, старик вот-вот заплачет.

      – Я очень рад, что эту силу используют именно таким образом, Кацураги-сан, – сказал он. – Я вам верю. И не стану осуждать за то, что вы осушаете источник.

      – Кикуока-сан, со временем я смогу вернуть то, что задолжал этому месту, – заявил я.

      И это была правда. Мой организм самостоятельно создаёт жизненную энергию каждый день. На данный момент лишь крупицы. Но если я восстановлю былое величие, моих навыков хватит, чтобы запитать это место вновь.

      – Не спешите с этим, Кацураги-сан, – махнул рукой Кикуока Горо. – Всё равно никто, кроме меня, её не чувствует. Пусть лучше она попадёт в ваши руки. Кто знает? Вдруг, может появиться человек, который так же, как и вы, возьмёт эту жизненную силу? Но использовать её он может во зло.

      Знаю. Такие действительно были в моём мире. Очень скверные люди. Но вряд ли в этом мире найдётся хотя бы один такой же лекарь, как я. Не говоря уже о наших главных противниках. Вся эта история осталась в далёком прошлом.

      – Мне было приятно побеседовать с вами, Кикуока-сан, – я встал на ноги и поклонился старику. – Я буду посещать храм Дзодзёдзи, как только у меня будет появляться свободное время. Думаю, мы с вами ещё не раз встретимся.

      На всякий случай, прежде чем расстаться со стариком, я использовал «анализ» и осмотрел его тело. Привычка. Даже находясь не на работе, я иногда осматриваю людей, с которыми мне приятно иметь дело. А иногда и всех подряд.

      Но осмотр не показал каких-либо изменений в теле старика. Кикуока Горо здоров не по годам. Единственное, что привлекло моё внимание – это лёгкая аура, которая окружала тело старика. Может, мне просто показалось?

      Создавалось впечатление, что жизненная энергия окружала его тело, как и моё.

      – Подождите, Кацураги-сан, – вновь остановил меня старик.

      – Кикуока-сан, я бы тоже хотел продолжить нашу беседу, но, к сожалению, мне нужно спешить домой, – ответил я. – Сами понимаете – работа у меня не простая. Хотелось бы хорошо выспаться.

      – Уделите мне ещё одну минуту, – попросил монах. – Возможно, вас заинтересует то, что я вам скажу.

      А Кикуока Горо умел интриговать. Одной это фразой он отбил у меня желание возвращаться домой.

      – Я слушаю вас, Кикуока-сан, – кивнул я.

      – Вы используете эту силу, чтобы исцелять людей, верно? – спросил он.

      – Да. Я так и сказал, Кикуока-сан. А что? – не понял я.

      – Я солгал вам, когда сказал, что не знаю, зачем нужна эта энергия, Кацураги-сан, – признался Кикуока. – Прошу меня простить. В начале нашего разговора я не знал, что вам можно доверять. Но теперь я вижу, что ваши помыслы чисты.

      Кикуока Горо выдержал паузу, а после добавил:

      – Что, если я скажу вам, что жизненную энергию можно использовать не только для целительства?
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      Как использовать эту энергию кроме целительства? О чём он говорит? О другом применении жизненных потоков мне ничего не известно. Хотя я посветил их изучению всю прошлую жизнь. Был, конечно, другой способ… Некоторые умники умудрялись использовать эту магию, чтобы приносить людям вред, а не лечить их.

      Но вряд ли Кикуока Горо говорит об этой возможности.

      – О чём идёт речь, Кикуока-сан? – спросил я.

      – Эта энергия, Кацураги-сан, несёт в себе положительный заряд. И мой учитель, и я часто использовали её для того, чтобы наши проповедования в храме задевали сердца людей. Чтобы культура и мировоззрение, о котором мы рассказываем приходящим в храм, заставляла их проникнуться нашей школой и её учениями.

      – Вы сейчас говорите о какой-то силе внушения? – нахмурился я.

      – Нет, Кацураги-сан, вовсе нет. Но это чем-то похоже на внушение. Я говорю о силе харизмы, – объяснил Кикуока. – Жизненная энергия, о которой мы с вами говорим, может окружить тело использующего её человека и воздействовать на окружающих. Как положительно, так и отрицательно. Можно убедить человека слушать вас, можно заставить его вас ненавидеть. При должном умении возможно даже влюбить в себя интересующего вас человека.

      – Но ведь это манипуляции? – подметил я. – Разве это не обман?

      – Это такой же обман, как и все наши слова, Кацураги-сан, – ответил Кикуока. – Я говорю – вы слушаете. Потому что вам интересно. Просто жизненные потоки подсказывают, куда и как нужно надавить, чтобы эффект был более заметным. Другими словами, никакого обмана. Только харизма.

      До меня быстро дошло, о чём говорит Кикуока Горо. Он полагает, что эта способность не имеет ничего общего с целительством. Но это не так.

      Судя по всему, его учитель умел влиять жизненными потоками на голосовые связки, выделение феромонов и прочие процессы в организме, которые способны сделать из человека способного оратора.

      Это действительно полезное умение. Особенно оно может пригодиться не столько в самом целительстве, сколько при взаимодействии с коллегами и руководством.

      – Кикуока-сан, вы меня заинтересовали, – признался я. – Если вы готовы поделиться со мной информацией о том, как можно использовать эту силу…

      – Другими словами, вы хотите, чтобы я вас обучал, Кацураги-сан? – перефразировал мою мысль Кикуока Горо.

      – Да, – кивнул я. – Мне бы этого хотелось.

      Если я взгляну на жизненные потоки с другой стороны, это может помочь мне улучшить и другие способности.

      – Я только «за», Кацураги-сан, – улыбнулся старик. – Я преподаю только в своей школе Тэндай, и никто из моих учеников не изучает возможности жизненных потоков. Но вы, Кацураги-сан, совершенно другой случай. Меня поразило, как легко вы обнаружили место силы. Поскольку вы трудитесь во благо людей, я с радостью расскажу вам о том, что мне известно.

      – Когда вы готовы начать? – спросил я.

      – Да хоть сейчас, Кацураги-сан, – пожал плечами Кикуока. – Я никуда не спешу. Я уже давно отвык спешить куда-то.

      Мне бы такое умение. Уже стемнело, а завтра – тяжёлый день. Однако… Эти умения могут пригодиться мне на завтрашнем корпоративе. Возможно, стоит немного задержаться. Ничего страшного, ещё разок недосплю. Будет лишний повод порадовать себя хорошим кофе следующим утром.

      – Я тоже могу провести в храме чуть больше времени, чем планировал, Кикуока-сан, – ответил я. – Давайте начнём.

      Первые полчаса Кикуока Горо рассказывал мне о том, как правильно улавливать энергию и пропускать её через своё тело. Мне эта техника уже была известно, но я не перебивал учителя только ради того, чтобы блеснуть знаниями.

      После небольшого введения мы провели два часа дыхательных тренировок, в которых и скрывалась главная суть новой техники. С помощью правильного ритма дыхания и активации магической энергии в своих нейронах, организм настраивался на тот или иной спектр харизмы.

      Этим вечером Кикуока объяснил мне самую основу – как нравиться людям.

      Что ж, скоро я опробую это на практике. Была бы у меня такая возможность месяц назад, я бы сразу заглянул к семье Кондо. Сразу все проблемы были бы решены. Хотя инцидент с ними был вовсе не по той причине, что я им не нравлюсь. Им банально нужно было освободить ставку, и неважно, кто падёт от их карающей руки.

      – Благодарю вас, Кикуока-сан, – поклонился я, когда мы закончили. – Это было очень полезно.

      – Заглядывайте, как будет время, Кацураги-сан. Я всегда буду рад вашей компании, – улыбнулся старик. – У вас очень приятная аура. Вы словно ходячий источник жизненной энергии. Даже в моём учителе не было такого запаса.

      Я попрощался с Кикуокой Горо и отправился домой. В своей съёмной квартире я оказался ближе к двум часам ночи. Получилось относительно быстро. Я боялся, что вернусь домой уже к утру.

      Проспав всего лишь пять часов, я проснулся более-менее бодрым. Двойной эспрессо в кофейне под моей квартирой довёл моё состояние до идеала.

      Вот и наступила пятница. Впереди короткий рабочий день, после которого все рванут готовиться к предстоящему корпоративу. Честно говоря, на меня даже поход в караоке с коллегами произвёл впечатление. Интересно, какие праздники устраивает сам генеральный директор корпорации Ямамото?

      – Доброе утро, Кацураги-сан! – поприветствовала меня Огава Хана. – Вас с утра уже искал один мужчина. Только я не поняла, кто это был – пациент или ваш знакомый.

      – Доброе утро, Огава-сан, – кивнул я. – Мужчина? Как он выглядел?

      – Худой, ухоженный, в строгом костюме. Красавчик, одним словом, – улыбнулась медсестра. – Судя по всему, он из корпорации.

      Интересно, кто это мог быть? Любопытно…

      – Когда он ушёл? – спросил я.

      – Буквально минут десять назад. Но вы его не ищите. Он не представился, однако сказал, что зайдёт к вам позже, – объяснила Огава.

      Я приступил к приёму и после череды уже знакомых мне пациентов, которые явились на контрольную явку или для закрытия больничного листа, в кабинете появился новый больной.

      Молодая женщина присела напротив меня и сразу же заявила:

      – Я слышала много лестных отзывов о вас, Кацураги-сан, но сразу предупрежу, если у вас не получится поставить мне правильный диагноз – ничего страшного. Мне уже очень давно никто не может помочь.

      Вот это я понимаю – начало консультации! Некоторые пациенты очень хорошо умеют нагнетать интригу.

      – Подождите, пожалуйста, Мицудо-сан, – попросил я, прочитав в электронной карте её фамилию. – Расскажите по порядку, что конкретно вас беспокоит. От начала и до конца.

      – Всё беспокоит, Кацураги-сан! – эмоционально воскликнула женщина. – Мне едва исполнилось тридцать, а организм уже разваливается. Я уже не знаю, что делать. Работать с такими проблемами просто невозможно…

      Мицудо опять ушла не в ту степь. Активно жестикулируя, она рассказывала о том, как у неё всё болит, но не переходила к конкретике.

      Я решил не тратить время и включил «анализ». Бегло осмотрев её организм, не нашёл ничего серьёзного. Там было всего понемножку. Хронический гастрит, хронический панкреатит – стандартный набор, который есть чуть ли не у каждого первого.

      – Мицудо-сан, остановитесь, – велел я, когда женщина перешла к рассказам о том, что уже точно отношения к её здоровью не имеет. – Скажите мне чётко и понятно, что вас беспокоит? В данный момент.

      – В данный момент болит голова! – воскликнула женщина. – Раскалывается, причём невыносимо. Но больше всего меня мучают боли в животе.

      – Так, отлично, мы перешли в верное русло, – кивнул я. – Поподробнее, пожалуйста, о животе, Мицудо-сан. Что с ним не так? Покажите точку, где появляются боли, и опишите их.

      – Иногда бывают по всему животу, – объяснила женщина. – Но чаще всего вот здесь, слева.

      Мицудо указала на левое подреберье, а затем провела рукой, очертив линию до спины.

      – И в спину отдаёт, – добавила она. – А боли… Ну… Тупые. Распирающие. Всё время возникает чувство, что внутри меня что-то разбухает. Иногда покалывает, жжёт, как кипятком. А уж отрыжка с изжогой замучили – словами не описать.

      Судя по рассмотренным мной желудку и поджелудочной, с ними всё было относительно неплохо. На всякий случай я даже осмотрел брюшные артерии, чтобы не пропустить стеноз, который я обнаружил у брата моего прошлого наставника. Но нет – признаков ишемического панкреатита тут отродясь не было.

      Что-то мне подсказывает, что проблему стоит искать вовсе не в животе.

      – Мицудо-сан, а расскажите, пожалуйста, подробнее, как проходит ваш обычный день? Каково ваше эмоциональное состояние в последнее время? – поинтересовался я.

      – Как может проходить мой день, Кацураги-сан? – пожала плечами Мицудо. – Я почти весь день на работе. График у меня очень напряжённый, нервотрёпки много. Хоть наш директор и очень лояльный человек, но работой заваливает – ой-ой как.

      – А в каком отделе вы работаете, Мицудо-сан?

      – В офисе отдела маркетинга, – ответила она.

      Ага! Сороковые этажи. Значит, Мицудо работает вместе с Тошибой Гото под руководством уже знакомого мне Акита Такехиро. Акита-сан показался мне приятным мужчиной. Вряд ли он настолько сильно изматывает своих сотрудников.

      Кстати, как, интересно, она попала ко мне на приём? Я ведь отвечаю за второй десяток этажей? А… Точно. В связи с уходом Нагата Джиро, его клиентов рассортировывают по всем терапевтам. Ставка терапевта четвёртого ранга до сих пор свободна.

      – Мицудо-сан, не сочтите за излишнее любопытство, но как обстоят дела с вашей личной жизнью? Семья, дети? Молодой человек? – спросил я.

      – Вы хотите сказать, что эти проблемы у меня из-за отсутствия половой жизни, Кацураги-сан?! – разозлилась Мицудо.

      Так и думал, что она поймёт меня превратно. Эмоциональная особа. В этом и заключается её главная проблема.

      Судя по выражению лица пациентки, эта консультация могла закончиться в любой момент. Похоже, к этой теме до меня переходили уже многие врачи. Но я хочу довести дело до конца, иначе она будет годами, если не десятилетиями страдать от перечисленных симптомов.

      Ну что, Кикуока-сан? Пора использовать то, чему вы меня обучили.

      Я сделал глубокий вдох и, медленно выдыхая, активировал «харизму». Кожа начала покалывать. Поры открылись, а из них начали выделяться феромоны, благодаря которым Мицудо должна начать доверять мне.

      – Мицудо-сан, я ведь хочу вам помочь, – объяснил я. – Не спешите с выводами. Вот увидите – к концу этой консультации мы доберёмся до сути проблемы.

      – Но я… – женщина замолчала. Она посмотрела на меня так, будто увидела впервые. Кажется, мой трюк начал работать. – Но я боюсь, что у меня какой-то серьёзное заболевание, Кацураги-сан. Рак или что-то другое. У меня отец умер от рака поджелудочной железы. Вы не представляете, как он мучился. Мне приходилось наблюдать за тем, как он угасает. Я всё время за ним ухаживала, поэтому вся эта картина постоянно была перед моими глазами. Она и сейчас у меня перед глазами!

      Мицудо не сдержала слёз и прикрыла лицо руками.

      А вот и одна из причин. Сильная психологическая травма, которая выросла в ипохондрию. Постоянный стресс на работе, и переживания из-за своего здоровья привели к неврозу.

      И дело не только в нём. Стресс сам по себе портит желудок. Если Мицудо продолжит существовать в таком состоянии, она гарантированно доведёт себя до язвенной болезни.

      – Мицудо-сан, позвольте мне объяснить, что на самом деле с вами происходит, – предложил я.

      – Угу, – закивала женщина, утирая слёзы платком.

      – Мы с вами пройдём дополнительные обследования. Гастроскопию, УЗИ брюшной полости и множество анализов крови. Но я заранее могу сказать вам, что там всё будет нормально. Проблема не в желудке и не в поджелудочной. Она в вашей нервной системе.

      – В смысле? – громко шмыгнув носом, спросила она.

      – Я думаю, для вас не будет открытием, если я скажу, что вы живёте в постоянном стрессе? Плаксивость, перепады настроения. Это началось после смерти вашего отца, правильно я понимаю?

      – Приблизительно, – согласилась женщина. – Да.

      – Все эти симптомы – боли в желудке, изжога, головные боли, тревожность – всё это признаки невроза. А в данном случае – гастроневроза. Наша нервная система очень хорошо умеет сообщать нам о том, что с нашей жизнью что-то не так. У кого-то это проявляется повышенным давлением, у кого-то болями в животе. Вариантов – множество. И так может проявляться не только невроз, но и депрессия. Вы слышали когда-нибудь у маскированной депрессии?

      – Нет, – замотала головой Мицудо, внимательно слушая каждое моё слово.

      – Маскированная – от слова «маска». Бывает даже такое, что человек живёт спокойно и его эмоциональное в полном порядке. Он ни за что не пожалуется на своё психологическое состояние. Однако у него, к примеру, будет болеть живот. Вот именно так и может проявлять себя маскированная депрессия.

      – Боже, а как же тогда отличить все эти неврозы от настоящих заболеваний? – испугалась Мицудо.

      – Сначала пациент подробно обследуется. И, если никаких отклонений по анализам и результатам инструментальных исследований не обнаруживается, он направляется на консультацию психотерапевта.

      – А мне… Тоже придётся идти к психотерапевту? – напряглась Мицудо.

      – Я очень вам это рекомендую, – кивнул я. – Не переживайте, главная задача – не напичкать вас таблетками, а провести когнитивно-поведенческую терапию. Специалист будет разговаривать с вами и выполнять разного рода упражнения, чтобы докопаться до причины невроза. А затем нужно будет обучить ваш мозг – не реагировать стрессом на любую ситуацию. И жизнь станет комфортнее, Мицудо-сан, я уверяю вас.

      – Я поняла, Кацураги-сан, – кивнула женщина. – Думаю, вы правы, но… Кое-что у меня в голове всё равно не укладывается. Каким образом мои переживания могут влиять на внутренние органы?

      – О-о-о, Мицудо-сан, множеством способов. И главный инструмент, которым ваша психика, так сказать, ковыряет внутренние органы – это вегетативная нервная система.

      – А это ещё что такое? – вскинула брови Мицудо.

      – Та часть вашей нервной системы, которая регулирует работу внутренних органов, – объяснил я. – Обычно, когда мы в покое, наше пищеварение стимулирует парасимпатика – одна из частей этой системы. Но в вашем случае всё наоборот. Вы постоянно держите в тонусе симпатику – ту часть вегетативной нервной системы, которая отвечает за стрессовые ситуации. Отсюда и проблемы с пищеварением. Мы не должны переваривать пищу, когда вокруг – опасность. Такими нас создала природа.

      – Всё, Кацураги-сан, вопросов у меня больше нет, – сказала Мицудо и даже улыбнулась. – Спасибо вам большое. До вас мне никто даже не пытался объяснить, что происходит в моём организме.

      – Ничего страшного там не происходит, не переживайте, – успокоил её я. – Проблема неприятная, и решается она достаточно долго. Но если вы будете соблюдать все рекомендации психотерапевта, в течение ближайших месяцев или полугода всё пройдёт.

      Я записал Мицудо к нашему психотерапевту, а после довёл приём до конца. Время уже близилось к трём часам дня. Поскольку пятницу сделали сокращённым днём, я хотел пораньше уйти с работы, чтобы переодеться и привести себя в порядок после бессонной ночи. Не хотелось идти на корпоратив в неопрятном виде.

      Однако сразу после приёма в мой кабинет вошли сразу два человека, подходивших под описание Огавы Ханы. Красивые мужчины в чёрных костюмах. Оба — сотрудники корпорации «Ямамото-Фарм». И оба были мне хорошо знакомы.

      Первым был Тошиба Гото – один из приближённых людей Акита Такехиро. Второй – Фурухата Кадзуя – член влиятельной семьи Фурухата, которому я диагностировал рак лёгкого, а после он отплатил мне своевременным предупреждением об интригах семьи Кондо.

      – Фурухата-сан, Тошиба-сан, – я поклонился вошедшим сотрудникам. – Не ожидал увидеть вас вдвоём.

      – Вот, Кацураги-сан, – Огава кивнула в сторону Фурухаты. – Этот господин искал вас утром. Я не буду вам мешать. Если понадоблюсь, я у старшей медсестры.

      Огава Хана покинула кабинет, оставив меня наедине со старыми знакомыми.

      – Добрый день, Кацураги-сан, – поприветствовал меня Фурухата Кадзуя. – Мы с Тошиба-сан дружим, поэтому можете спокойно разговаривать на любые темы. Для нас все темы – общие.

      – Вот как? – удивился я. – Значит, семья Фурухата настолько тесно дружит с Акитой-сан и его подчинёнными?

      – Да, мы стараемся держаться друг друга уже очень давно, – подтвердил мою догадку Фурухата. – У нас есть к вам разговор, но пусть для начала Тошиба-сан озвучит свои мысли.

      Тошиба Гото низко поклонился мне и произнёс:

      – Благодарю вас, Кацураги-сан. Вы очень помогли моей девушке.

      – Девушке? – удивился я. – О ком речь?

      – Мицудо Ризе, – сказал Тошиба. – Она была у вас сегодня на приёме.

      – А, так Мицудо-сан не только ваша коллега? – улыбнулся я. – Интересно. А у вас нет запретов на отношения между сотрудниками?

      – Вовсе нет, в Ямамото-Фарм это даже приветствуется, – ответил Тошиба.

      – Странная тенденция, – усмехнулся я. – А в нашей клинике за это чуть ли не увольняют. Но, Тошиба-сан, я пока что ничем не помог Мицудо-сан. Я лишь направил её к нужному специалисту.

      – Между нами говоря, Кацураги-сан, вы себе представить не можете, как сильно она меня извела… – вздохнул Тошиба. – Я давно понял, что ей нужно подлечить нервы. Она сильно себя измотала. Но она никого не слушала, ни меня, ни других врачей. Нам очень повезло, что Мицудо-сан записали именно к вам.

      – Пользуясь случаем, хочу уточнить, – произнёс я. – Акита-сан действительно так сильно заваливает вас работой? Мицудо-сан не помешало бы немного разгрузить себя. Может, стоит с ним поговорить?

      – Что вы, Кацураги-сан! – воскликнул Тошиба Гото. – Акита Такехиро – золото, а не начальник. У нас, как и у всех, бывают переработки, но не часто. Мицудо сама себя загнала. Все уходят домой, а она остаётся. Работает, честно говоря, непонятно над чем.

      – Видимо, так она уходила от негативных мыслей, – заключил я. – Обратите на это внимание, Тошиба-сан. Ей, правда, нужен отдых.

      – Обязательно, Кацураги-сан, я позабочусь о ней, – ещё раз поклонился Тошиба. – Спасибо вам.

      – Фурухата-сан, – я перевёл взгляд на Кадзую. – А как вы себя чувствуете? Реабилитация проходит успешно?

      – Я уже на работу вышел! – улыбнулся Фурухата. – Хоть после операции прошёл всего месяц, но я уже даже одышки не чувствую. Странно, ко всему привыкает человек. Даже жить с половиной лёгкого.

      – Второе лёгкое у вас здорово, Фурухата-сан, берегите его, – посоветовал я.

      – Теперь-то уж точно буду, – кивнул Фурухата. – Я даже курить бросил. Только вот этого господина никак не могу отучить от этой привычки, – Кадзуя указал на Тошибу. – Что, Тошиба-кун? Тоже хочешь на операционном столе побывать?

      – Отстаньте, Фурухата-сан, у меня, может быть, тоже невроз, – отмахнулся Тошиба Гото.

      Оба мужчины громко рассмеялись. Видимо, они действительно близкие друзья, раз Тошиба Гото так вольно разговаривает с представителем знатного семейства.

      – Но я пришёл поговорить о другом, Кацураги-сан, – сказал Фурухата Кадзуя. – Вы сегодня собираетесь посетить наш корпоратив?

      – Да, Фурухата-сан, я уже давно запланировал этот вечер. Не терпится посмотреть, как умеют отдыхать сотрудники «Ямамото-Фарм». Может, мне есть чему у вас поучиться, – усмехнулся я.

      Фурухата Кадзуя резко посерьёзнел.

      – Я очень не советую вам приходить туда, Кацураги-сан, – заявил он.

      – Что? – удивился я. – Почему это?

      – Кое-кто готовит вам «тёплую» встречу, – предупредил Фурухата.

    
    
      

        Глава 22 

      

      Началось...

      Неужели я опять кому-то перешёл дорогу, сам того не ведая? Вряд ли это Мурата Сатоши и Такеда Дзюнпей успели за столь короткое время найти союзников среди знатных семей. Хотя и такой вариант исключать нельзя. Если они хотят свергнуть Эитиро Кагами, им понадобятся по-настоящему влиятельные люди.

      – Вы можете рассказать подробнее, Фурухата-сан, кому я опять не угодил? – спросил я.

      – Всё довольно сложно, Кацураги-сан, – вздохнул Фурухата. – Ваша слава идёт впереди вас. И эта известность пока что не играет вам на руку.

      – Не понимаю, в корпорации не хотят иметь дело с хорошим терапевтом? – прямо спросил я. – Понимаете, Фурухата-сан, я не стараюсь сильно высовывать голову, но и цену себе знаю. Могу проконсультировать и дать правильные рекомендации любому сотруднику Ямамото-Фарм – от уборщика первых этажей до генерального директора – Ямамото-сан. Чем я им неудобен?

      – Тем, что за короткий промежуток времени вы успели повзаимодействовать сразу с тремя влиятельными семьями, главы которых являются не только членами совета директоров, но и крупными инвесторами, – объяснил Фурухата. – Семья Акита, семья Фурухата – моя семья и семья Кондо. Вы обрели как союзников, так и врагов. Кроме этого, все узнали о том, что вы выдающийся врач. Слухи быстро распространяются по нашему небоскрёбу – уши есть везде. И все эти факты сделали из вас значимую фигуру на игровой доске.

      – Допустим, – кивнул я. – Это я прекрасно понимаю. Но раз с Акита и Фурухата у меня дружественные отношения, а конфликт с Кондо уже затих, то кто мной недоволен на этот раз?

      – Я не могу сказать, Кацураги-сан, – помотал головой Фурахата Кадзуя. – Поймите, если я сообщу вам, что происходит между влиятельными семьями и какие разговоры ведутся на ваш счёт – это только усугубит ситуацию. Получится, что одна из семей донесла на других тому самому игроку, которого только видят влиятельной фигурой на доске. Но пока таким не считают. Лучший вариант – просто не появляться на корпоративе.

      – Я вас услышал, Фурухата-сан, – ответил я. – Благодарю за предупреждение. Но, поскольку мы с вами в хороших отношениях, я хотел бы кое-что уточнить.

      – Конечно, Кацураги-сан. Спрашивайте, – кивнул Фурухата Кадзуя.

      – Если я всё же приду на корпоратив, вы не сочтёте это оскорблением? Будто я не послушался вашего совета и сделал всё в точности до наоборот. Мне бы не хотелось портить с вами отношения, поэтому и уточняю.

      Фурухата Кадзуя внимательно посмотрел мне в глаза, а затем произнёс:

      – Нет, Кацураги-сан, не беспокойтесь. Я лишь предупредил, а решение остаётся за вами. Просто учтите – если выйдете на это поле, так просто покинуть эту игру уже не выйдет.

      – Я подумаю, Фурухата-сан, спасибо ещё раз, – кивнул я.

      – Мелочи, Кацураги-сан, – улыбнулся Фурухата. – По сравнению с тем, что сделали для меня вы – это мелочи.

      Напоследок Тошиба Гото произнёс:

      – Я, как и Фурухата-сан, не могу сказать вам всего, но поверьте Кацураги-сан, иметь дело с этой семьёй вы вряд ли хотите. Вы уже пересекались с ними, просто не поняли этого.

      А вот это – особенно интересный факт. И о ком, чёрт подери, идёт речь? Не припомню, чтобы в моём кругу были другие влиятельные семьи. Одного Кондо Кагари хватает с головой.

      Фурухата Кадзуя и Тошиба Гото покинули мой кабинет, оставив меня наедине со своими мыслями.

      И как лучше поступить? Последовать совету Фурухаты и остаться сегодня дома или же всё-таки пойти и заявить о себе? Интересно, а почему моя явка или неявка на корпоратив вообще каким-то образом позволяет судить обо мне, как о влиятельном игроке?

      Слишком много вопросов, и все пока что без ответов.

      Хотя насчёт последнего вопроса догадки у меня есть. Судя по всему, какая-то очередная семейка полагает, что прийти на корпоратив я могу только по одной причине.

      Чтобы обзавестись новыми связями. Не может же обычный, заработавшийся до изнеможения врач просто отдохнуть, правда ведь?

      Хотя, если учесть, что я с самого начала планировал воспользоваться корпоративом, чтобы договориться с директорами о проведении диспансеризации на их этажах… Может, они и правы? Просто поняли уровень моих амбиций даже быстрее, чем я сам.

      Что ж, посмотрим, что из этого выйдет. Вопрос «идти или не идти» передо мной не стоит. Я обязательно туда явлюсь! Как минимум, потому что имею на это полное право. Да и планы на этот вечер у меня были уже давно. Пусть семьи думают, что им угодно. Я буду играть в собственную игру, по своим правилам.

      Прежде чем отправиться домой, полистал осмотры Кондо Кагари и пришёл в восторг. А парень учится, и очень быстро! За последнюю неделю я не заметил ни одной серьёзной ошибки. Видно, что осмотры заполнены непрофессионально. Но деталям он научится в процессе. Здесь я ему уже не помощник. Аж гордость берёт за своего ученика. Заметно, что Кагари старается.

      – Вы закончили, Кацураги-сан? – Огава Хана заглянула в мой кабинет.

      – Да, Огава-сан, я уже собираюсь домой. Вы тоже идите, неделька выдалась непростая. Вам тоже нужно отдохнуть, – произнёс я. – Кстати, а вы не собираетесь на корпоратив?

      – Нет, – опустила голову Огава. – К медсёстрам там отношение… Скажем так, специфическое.

      – Что вы имеете в виду?

      – Если нас набирают в клинику Ямамото-Фарм по внешности, думаю, вы должны понять, Кацураги-сан, – сказала Огава. – Идти туда только ради того, чтобы на меня глазели сотрудники корпорации… Нет. Лучше посижу дома.

      – Разумное решение, – согласился я. – В любом случае, Огава-сан, хороших вам выходных.

      – И вам, Кацураги-сан, – улыбнулась медсестра и покинула кабинет.

      Следом и пошёл домой. До начала корпоратива остался всего один час. Я принял освежающий душ, погладил новые брюки, рубашку и пиджак. Если уж и заявляться на вечеринку корпорации, то только в самом лучшем наряде.

      В небоскрёбе Ямамото-Фарм мне ещё бывать не доводилось. Когда я вошёл в фойе, меня встретила симпатичная стройная девушка. Она выбежала из-за ресепшена, громко цокая каблуками.

      – Добрый вечер, – поклонилась она. – Вы на праздник?

      – Да, – кивнул я. – Кацураги Тендо. Терапевт из клиники Ямамото-Фарм.

      – А, меня предупредили, что вы придёте, Кацураги-сан, – улыбнулась девушка. – Прошу, поднимайтесь на второй этаж. Корпоратив будет проходить в холле. Многие сотрудники уже там. Вас, кстати, искал ваш коллега. Не помню его имени…

      – Дайте отгадаю. Асакура Джун? – предположил я.

      – Да, точно! Кажется, невролог, – закивала девушка.

      – Обязательно его отыщу, – улыбнулся я. – Благодарю за гостеприимство.

      Я пошёл к лестнице, ведущей на второй этаж. Но параллельно в моей голове циркулировали мысли о словах встретившей меня девушки. На первый взгляд, может показаться, что ничего необычного она не произнесла. Однако я всё же заметил пару любопытных деталей.

      Она сказала, будто ей уже сообщили, что я приду. Можно было бы предположить, что у неё есть список всех гостей, но моё имя она узнала без списка. А того же Асакуру Джуна вспомнить смогла только с моей помощью.

      Кто-то меня ждёт. Возможно, прямо сейчас она звонит кому-то из корпорации, сообщая о моём прибытии.

      Ох, чувствую, что корпоратив будет весёлым во всех смыслах этого слова.

      Стоило мне открыть двери, что вели в холл, в уши мне сразу же ударила громкая музыка и чьи-то пронзительные вопли. Поначалу я подумал, что кого-то убивают, и уже приготовился использовать «анализ», но всё оказалось куда безобиднее.

      В дальнем конце зала располагалась зона с караоке, где сотрудники отрывались на полную катушку. Я опоздал на праздник всего на десять минут, а кто-то уже успел плотно пообщаться с бутылкой сакэ и теперь шумел на весь холл. Не удивлюсь, если это Асакура Джун.

      – О! Кацураги-сан! Давайте к на-а-а-м! – прокричал через весь холл голос певца.

      А… Это и есть Асакура Джун. И он только что заявил во всеуслышание, что Кацураги Тендо всё-таки прибыл на праздник. Молодец, Асакура, чёрт тебя подери. Что тут ещё скажешь?

      Взгляды собравшихся гостей устремились на меня. Даже те, кто лишь мирно беседовал в стороне, прервали свои светские разговоры и обратили на меня своё внимание.

      Я проигнорировал их взгляды и устремился сразу к Асакуре Джуну. Пропускать мимо ушей его приглашение было бы невежливо. Нужно поздороваться с неврологом, а уже после этого приступить к знакомству с нужным мне директорами. На данный момент меня интересуют только первые два-три десятка этажей. Соответственно – человек, который отвечает за склады и обслуживающий персонал, директор отдела сбыта и отдела снабжения.

      Но сбытом, снабжением и маркетингом командует уже известный мне Акита Такехиро. Тут проблем возникнуть не должно. Кто был директором первых этажей, где располагались склады, мне не было известно. Но я знал, откуда можно узнать имя этого человека. Правда, для начала нужно найти своего старого знакомого пациента, который как раз заведовал складами.

      – Вечер добрый, Асакура-сан, – поприветствовал невролога я. – Вижу, вы уже вовсю веселитесь? Как местная выпивка? Достойная?

      – Обижа-а-ате, Кацураги-сан! – протянул подвыпивший Асакура. – Руководство Ямамото-Фарм всегда предоставляет самую качественную выпивку и самые приятные закуски. Уж поверьте мне на слово. С первого дня работы здесь я не пропустил ни одного корпоратива!

      Я и не сомневался.

      – Ну что, Кацураги-сан? Споёте с нами? – предложил Асакура.

      – Прошу прощения, Асакура-сан, я ещё только пришёл и пока не успел настолько… развеселиться!

      – Поберегите силы, Кацураги-сан! – посоветовал мне Асакура Джун. – Не пропустите кагамибираки! Вот там будет точно первоклассный алкоголь.

      Все мысли Асакуры были только об алкоголе, из-за чего моё желание продолжать беседу с неврологом быстро иссякло. Хотя мне было интересно, что такое – «кагамибираки». Интуитивно перевести это слово на русский язык у меня никак не получалось. Ну ничего, подожду и увижу, что это за зверь. Всё-таки главная причина, по которой я хожу на корпоративы, это не алкоголь, а культурная составляющая праздника.

      На балконе над холлом появился чей-то силуэт. Над собравшимися гостями возвышался старик с металлической тростью. Если не обращать внимания на его палочку, сложно было не оценить осанку пожилого мужчины. Грация гордого льва и взгляд хищного орла. Именно так взирал на своих сотрудников этот влиятельный человек. И, судя по тому, что все присутствующие разом затихли, я догадался, кто предстал перед нами.

      Ямамото Мифунэ – генеральный директор корпорации «Ямамото-Фарм».

      – А вот и виновник торжества, – улыбнулся Асакура, задрав голову кверху.

      – Рад приветствовать вас, уважаемые коллеги и сотрудники моей корпорации, – прогрохотал голос Ямамото.

      Старика было слышно даже без микрофона. Если генеральный директор решит спеть в караоке – мы все оглохнем.

      – Мне приятно, что столько людей каждый год собирается на мой праздник. Пятьдесят лет назад, когда я основал свою компанию, я и подумать не мог, что в ней соберётся столько замечательных, старательных, и, что самое главное, преданных своему делу работников. Хоть мне сегодня и исполнилось восемьдесят лет, в первую очередь это – не мой праздник. Это – ваш праздник, уважаемые сотрудники. Без вас существование этой корпорации и моё существование вряд ли было бы возможным. Если бы много лет назад меня не поддержали ваши директора и главные инвесторы этой корпорации, я бы так и остался владельцем старой аптеки на окраине Токио. А потому, выпьем не за меня, коллеги. Не за моё здоровье. А за процветание «Ямамото-Фарм». Потому что наша корпорация – это одна большая семья!

      Старик поднял яноме чоко – маленькую керамическую чашечку для сакэ – и во весь голос прокричал:

      – Кампай!!!

      – Кампай!!! – хором ответили все сотрудники, предварительно поклонившись генеральному директору.

      Кампай было чем-то вроде «пей до дна» для японцев. Строго необходимая фраза, без которой выпить было нельзя. Это правило распространялось на всех, кроме разве что Асакуры Джуна.

      Под аплодисменты сотрудников, Ямамото Мифунэ спустился на первый этаж к здоровенной бочке, что стояла в центре зала.

      – Вот-вот! Кагамибираки! – затараторил Асакура. – Пойдём, Кацураги-сан! Нужно успеть, пока всё не выпили.

      Асакура Джун поспешил к центру зала, где вокруг Ямамото Мифунэ уже собралась целая толпа. Я же остался наблюдать за происходящим со стороны.

      Генеральный директор взял деревянный молоток, который, как я понял из разговоров людей, назывался «кидзути» и крепким ударом вышиб крышку бочонка. В котором, как несложно догадаться, находилось сакэ.

      Только к этому моменту я понял, что происходит в центре зала. Я слышал об этой церемонии, но не знал, как она называется. Кагамибираки – как хлопок шампанского под бой курантов. Только в Японии – это универсальное мероприятие для любого крупного праздника. От Нового Года до юбилея знатного человека.

      Ямамото Мифунэ взял хисяку – специальный ковшик – и зачерпнул из бочонка сакэ. На столике рядом с ним располагалось множество чашечек, именовавшихся местными, как «масу». Насколько мне известно, раньше их использовали для того, чтобы отмерять рис, но сейчас Ямамото Мифунэ разливал в них сакэ.

      Первыми к столику подошли особенно значимые члены корпорации. Среди них я узнал только Акита Такехиро. Остальные члены совета директоров мне были неизвестны. После Ямамото Мифунэ отступил от бочки вместе с директорами, а к столику устремилась толпа остальных сотрудников корпорации.

      И Асакура Джун, который лез туда буквально по головам.

      Среди толпы я заметил знакомое лицо. Вот его-то я искал!

      Кимура Юичи – мой пациент с язвенной болезнью желудка – заведующий складами.

      Я подошёл к Кимуре со спины и произнёс:

      – Добрый вечер, Кимура-сан.

      Кимура Юичи вздрогнул, допил сакэ и лишь после этого обернулся ко мне. Его лицо побледнело.

      – О… Кацураги-сан! Какая встреча! – обрадовался он, но глаза Юичи бегали, будто он жаждал найти путь к побегу.

      И несложно догадаться, с чего вдруг взялось такое поведение.

      – Кимура-сан, я здесь, чтобы праздновать, а не лечить людей, – начал я. – Но всё-таки, кажется, я кому-то говорил, что алкоголь в ближайшие несколько месяцев лучше полностью исключить.

      – Эх… – Кимура улыбнулся и виновато почесал затылок. – С таким терапевтом, как вы, Кацураги-сан, нестрашно и немножко рискнуть своим здоровьем. Тем более, повод есть!

      – Ошибаетесь, Кимура-сан, я не всесилен. Я лишь направляю людей, а эффективность лечения во многом зависит исключительно от пациентов. Но, если честно, я искал вас не за этим.

      – Искали? Я чем-то могу помочь вам, Кацураги-сан? – удивился Кимура.

      – Вообще-то, да, – кивнул я. – Наша клиника готовит один проект, и для его осуществления мне нужно поговорить с директором первого десятка этажей. Вы не могли бы мне сказать, к кому мне стоит обратиться?

      – А, так это не проблема, Кацураги-сан, – кивнул Кимура. – Вы ищите Сонозаки Сэйджуро. Он стоит у мраморной колонны справа.

      Кимура указал на маленького полного мужчину.

      – Благодарю, Кимура-сан, – поклонился я. – И всё же, не перебарщивайте с сакэ. Мы в прошлый раз еле вас вылечили.

      – Хорошо, Кацураги-сан, непременно!

      Договориться с Сонозаки Сэйджуро не составило труда. Как раз наоборот, мужчина был рад, что на его этажах планируется диспансеризация. Поскольку сам он страдал сахарным диабетом второго типа, это мероприятие в первую очередь заинтересовало его самого.

      – Кацураги-сан, – одёрнул меня знакомый голос, как только я завершил беседу с Сонозаки.

      За моей спиной стоял Кондо Кагари. Видеть его в смокинге было на удивление чудно. Я настолько привык к неряшливому Кагари в его мятом белом халате, что представший передо мной японский аристократ заставил меня напрячься.

      – Рад вас видеть, Кондо-сан, – улыбнулся я. – Скажу честно, я в вас даже не узнал своего стажёра.

      – Благодарю за комплимент, Кацураги-сан. Я очень рад, что вы пришли. Мне бы хотелось познакомить вас со своей семьёй, – заявил Кондо Кагари.

      Я хотел отказаться, учитывая всю предысторию моих взаимоотношений с семьёй Кондо, но было уже слишком поздно. Родители Кагари стояли прямо за его спиной.

      – Кацураги Тендо, – я сдержанно поклонился отцу Кагари и его супруге.

      Внешне мой стажёр был практически не отличим от матери. Такой же худой и высокий, тонкие черты лица и острый подбородок.

      Кондо Масао был их полной противоположностью. Небольшой коренастый мужчина средних лет. По сравнению с большинством присутствующих гостей он явно не забывал о физических нагрузках. Крупное мускулистое тело мужчины было заметно даже по контурам пиджака.

      – Кондо Масао, – поклонился мне в ответ отчим Кагари. – Рад, наконец, встретиться с вами вживую, Кацураги-сан. Кагари-кун много мне о вас рассказывал.

      Радуйтесь, что я ничего не рассказывал о вас Кагари.

      – Он говорил, что вы прекрасный наставник, – добавил Масао. – Мы очень благодарны вам за то, что вы обучаете нашего сына своему мастерству.

      Мне очень хотелось обменяться парой колких фраз с Кондо Масао, но я сдерживался исключительно из-за своего стажёра.

      – В свою очередь, хочу заметить, что и Кондо-сан – очень способный ученик. С понедельника его стажировка подойдёт к концу, – заявил я.

      – Что?! – удивился Кагари. – Вы это о чём, Кацураги-сан?

      – Я проверил все ваши осмотры, Кондо-сан, – сообщил я. – Не вижу смысла больше держать вас своим стажёром. Вы можете отправляться в свободное плавание, начиная с понедельника.

      Кондо замер. А затем резко согнулся под прямым углом и воскликнул:

      – Спасибо вам, Кацураги-сан! Большое спасибо. За всё!

      Я почувствовал, что Кагари показал столь низкий поклон не столько из-за уважения ко мне, сколько из-за желания скрыть слёзы.

      – Мы с вами славно поработали, Кондо-сан, – улыбнулся я. – Вы это заслужили.

      – О-о-о… Удивительная встреча, – встрял в разговор неизвестный мне мужчина. – Знаменитый доктор Кацураги и семья Кондо. Неужели долгожданное примирение?

      Рядом с нами остановился короткостриженый японец с аккуратной бородкой.

      – Что вам нужно, Канамори-сан? – процедил сквозь зубы Кондо Масао.

      – Что? О каком примирении идёт речь? – обеспокоенно недоумевал Кондо Кагари.

      – Не слушай его, сын, – отрезал Кондо Масао. – Канамори-сан, видимо, перебрал с сакэ.

      Канамори… Знакомая фамилия. Это ещё одна семья крупных инвесторов?

      Стоп… А уж не родственники ли они моей арендодательницы? Канамори Рико?

      – А я удивлён вашей выдержке, Кацураги-сан, – обратился ко мне Канамори, улыбнувшись одним лишь уголком рта. – Так мило беседовать с семьёй, которая под вас копала…

      Что этот ублюдок делает? Неужели это о семье Канамори предупреждал меня Фурухата Кадзуя? Точно… И Тошиба Гото твердил, что с этой семьёй у меня могут возникнуть проблемы. А ведь он близко знаком с самой Канамори Рико. Не ближе, чем я, конечно, но всё же...

      – Думаю, вашему обществу здесь не рады, Канамори-сан, – прямо сказал я. – Ни семья Кондо, ни я.

      Решил взять на себя инициативу и ответить за всю семью Кондо. Может, я ещё об этом пожалею, но какие-то действия предпринимать нужно. Пока ещё не поздно. Пока ему не хватило наглости сказать…

      – А вы, юный Кондо-сан, – обратился он к Кагари. – Вы считаете, что это правильно – обучаться у человека, которого ваши же родители хотели выгнать из клиники?

      – Что вы такое говорите? – прошептал Кондо Кагари. – Отец, это правда?

      – Не слушай его, Кагари-кун! – рявкнул Масао.

      – Ах да, Кацураги-сан, – вновь перевёл на меня своё внимание Канамори. – Я бы хотел попросить вас освободить квартиру в ближайшее время. Мы собираемся расторгнуть договор аренды.

      

      
        От авторов:

      Дорогие друзья, вот и подошёл к концу второй том. Спасибо каждому из вас, что проживали эту историю вместе с нами.

      Если вам понравилось произведение, не забудьте, пожалуйста, ткнуть на сердечко. Это очень важно для продвижения.

      И это ещё не всё. Мы подготовили для вас продолжение истории. И целых три главы третьего тома можно прочитать здесь:

      https://author.today/reader/370399/3424310
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